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Predgovor 
 
Zadnja izdaja priroļnika Sphere z naslovom Listina o humanitarni pomoļi in minimalni 
standardi pri odzivanju na nesreļe je plod obseģnega sodelovanja razliļnih organizacij. 
 
Listina o humanitarni pomoļi in minimalni standardi dokazujejo trdne namene 
organizacij za izboljġanje uļinkovitosti zagotavljanja pomoļi in odgovornosti do 
interesnih skupin ter tako prispevajo k oblikovanju praktiļnega okvira za odgovornost. 
 
Z Listino o humanitarni pomoļi in minimalnimi standardi seveda ne bo mogoļe 
prepreļiti humanitarnih kriz ali ļloveġkega trpljenja. Ponujajo pa priloģnost za 
poveļanje pomoļi in s tem za izboljġanje ģivljenj ljudi, ki so bili prizadeti v nesreļah. 
 
Standardi Sphere so bili zasnovani v poznih devetdesetih letih kot pobuda skupine 
nevladnih humanitarnih organizacij ter Mednarodne federacije Rdeļega kriģa in 
Rdeļega polmeseca, danes pa se uporabljajo kot de facto standardi za odzivanje na 
nesreļe v 21. stoletju. 
 
Zato se je treba zahvaliti vsem, ki so pripomogli k uresniļitvi projekta. 
 
 
 
 
 

Ton van Zutphen John Damerell 
Predsednik odbora za projekt Sphere Vodja projekta 
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Zahvala 
 
Pregled priroļnika Sphere je zahteval obseģno sodelovanje in medsebojno 
posvetovanje velikega ġtevila ljudi po vsem svetu ï prevelikega, da bi lahko poimensko 
navedli vse sodelujoļe pri projektu. Odgovorni za projekt Sphere se zato zahvaljujemo 
organizacijam in posameznikom za izjemne prispevke ter pripravljenost za 
sodelovanje. 
 
Postopek pregleda priroļnika Sphere je vodilo veļ usklajevalnih skupin za tehniļna 
poglavja in preseļna vpraġanja ob podpori raziskovalcev in svetovalcev za aktualna 
vpraġanja iz zadevnega sektorja, ki so jih glede na zahtevnost dela zagotovile 
humanitarne organizacije ali pa so bili neposredno zaposleni v okviru projekta. 
Svetovalci so vodili pregled elementov, ki so bili pomembni za priroļnik kot celoto in so 
zahtevali obseģno dodatno delo. Spodaj navedene osebe so delovale kot svetovalci, 
ļe ni navedeno drugaļe: 
 
Listina o humanitarni pomoļi: James Darcy, Mary Picard, Jim Bishop (InterAction), 
Clare Smith (CARE International) in Yvonne Klynman (IFRC) 
 
Naļela zaġļite: Ed Schenkenberg van Mierop (ICVA) in Claudine Haenni Dale 
 
Temeljni standardi: Peta Sandison in Sara Davidson 
 
Tehniļna poglavja 

¶ Oskrba z vodo in sanitarijami ter spodbujanje higiene: Nega Bazezew 
Legesse (Oxfam GB) 

¶ Varnost preskrbe s hrano in prehrana: 

- Prehrana: Susan Thurstans (Save the Children UK) 

- Varnost preskrbe s hrano in naļini preģivljanja: Devrig Velly (Action 
contre la Faim) 

- Pomoļ v hrani: Paul Turnbull (WFP) in Walter Middleton (World Vision 
International) 

¶ Zagotavljanje zatoļiġļa, nastanitve in neģivilskih izdelkov: Graham 
Saunders (IFRC) 

¶ Zdravstveni ukrepi: Mesfin Teklu (World Vision International) 
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Medsektorska vpraġanja 

¶ Otroci: Monica Blomstrom in Mari Morth (obe iz Save the Children Sweden) 

¶ Starejġi: Jo Wells (HelpAge International) 

¶ Invalidi: Maria Kett (Leonard Cheshire Disability and Inclusive Development 
Centre) 

¶ Spol: Siobhan Foran (IASC GenCap Project) 

¶ Psihosocialna vpraġanja: Mark van Ommeren (WHO) in Mike Wessells 
(Columbia University) 

¶ Virus HIV in aids: Paul Spiegel (UNHCR) 

¶ Okolje, podnebne spremembe in zmanjġevanje tveganja naravnih nesreļ: 
Anita van Breda (WWF) in Nigel Timmins (Christian Aid) 

 
Dopolnilni standardi projekta Sphere 

¶ Izobraģevanje: Jennifer Hofmann in Tzvetomira Laub (obe iz INEE) 

¶ Ģivina: Cathy Watson (LEGS) 

¶ Okrevanje gospodarstva: Tracy Gerstle in Laura Meissner (obe iz SEEP 
Network) 

 
Raziskovalci in svetovalci 

¶ Hitra odprava posledic: Maria Olga Gonzalez (UNDP/BCPR) 

¶ Usklajevanje in vodenje taboriġļ: Gillian Dunn (IRC) 

¶ Naļrtovanje programov denarnih transferjev: Nupur Kukrety (Cash Learning 
Partnership Network) 

 
Poleg zgoraj navedenih so k projektu prispevali tudi mnogi svetovalci s podroļij 
civilno-vojaġkega posredovanja, obļutljivosti za konflikte in urbanih okolij. 
 

Ustanovljene so bile tudi delovne in referenļne skupine z namenom zagotavljanja 
podpore usklajevalnim skupinam pri njihovem delu. Odgovorni za projekt Sphere se 
vsem sodelujoļim, ļeprav niso poimensko navedeni, zahvaljujemo za njihov prispevek. 
Popolni seznam ļlanov delovnih in referenļnih skupin je objavljen na spletnem mestu 
projekta Sphere: www.sphereproject.org. 
 
Uredniki: Phil Greaney, Sue Pfiffner in David Wilson 
 
Koordinator delavnice za pregled: Raja Jarrah 
 
Strokovnjak za spremljanje in vrednotenje: Claudia Schneider, SKAT 
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Odbor za projekt Sphere (stanje z dne 31. 12. 2010) 
 
Action by Churches Together (ACT) Alliance (John Nduna) * Agency Coordinating 
Body for Afghan Relief (ACBAR) (Laurent Saillard) * Aktion Deutschland Hilft (ADH) 
(Manuela Rossbach) * CARE International (Olivier Braunsteffer) * CARITAS 
Internationalis (Jan Weuts) * The International Council of Voluntary Agencies (ICVA) 
(Ed Schenkenberg van Mierop) * International Rescue Committee (IRC) (Gillian Dunn) 
* InterAction (Linda Poteat) * Intermon Oxfam (Elena Sgorbati) * Mednarodna 
federacija Rdeļega kriģa in Rdeļega polmeseca (IFRC) (Simon Eccleshall) * The 
Lutheran World Federation (LWF) (Rudelmar Bueno de Faria) * Policy Action Group on 
Emergency Response (PAGER) (Mia Vukojevic) * Plan International (Unni Krishnan) * 
Save the Children Alliance (Annie Foster) * Sphere India (N. M. Prusty) * The Salvation 
Army (Raelton Gibbs) * World Vision International (Ton van Zutphen) 
 
Donatorji 
 
Poleg prispevkov zgoraj navedenih organizacij Odbora so postopek za pregled 
priroļnika financirale naslednje organizacije: 
 
Avstralska agencija za mednarodni razvoj (AusAID) * Urad za ļlovekoljubno pomoļ EU 
(ECHO) * Nemġko ministrstvo za zunanje zadeve * Ġpansko ministrstvo za zunanje 
zadeve * Ġvicarska agencija za razvoj in sodelovanje (SDS) * Britansko ministrstvo za 
mednarodni razvoj (DFID) * Urad Zdruģenih drģav Amerike za prebivalstvo, begunce in 
migracije (US-PRM) * Urad za mednarodno pomoļ ob nesreļah Agencije Zdruģenih 
drģav Amerike za mednarodni razvoj (US-OFDA) 
 
Skupina projekta Sphere 
 
Vodja projekta: John Damerell  
Vodja usposabljanja in uļenja: Veronica Foubert  
Vodja promocije in upravljanja z gradivi: Aninia Nadig  
Podpora za usposabljanje in promocijo: Cecilia Furtade  
Administracija in finance: Lydia Beauquis 
 
Skupini so v razliļnih fazah postopka pregleda priroļnika dodatno podporo zagotavljali 
Alison Joyner, Hani Eskandar, Laura Lopez in Avishan Chanani. 
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Kaj je projekt Sphere? 
 

Projekt Sphere in spremljajoļi priroļnik sta namenjena opozarjanju na pomen 

kakovosti in odgovornosti pri odzivanju na nesreļe. Toda kakġni so bili zaļetki projekta 

Sphere? Kakġna sta filozofija in pristop projekta? Kako in kdaj je nastala zamisel za 

priroļnik? Kakġna je njegova vloga na ġirġem podroļju humanitarne pomoļi? Komu je 

namenjen in kdaj naj se uporablja? V tem poglavju je navedenih nekaj odgovorov na ta 

pomembna vpraġanja, vsebuje pa tudi predstavitev zgradbe priroļnika in pojasnila o 

tem, kako ga uporabljati ter kako lahko vi in vaġa organizacija doseģete minimalne 

standarde projekta Sphere. 

 

 

Filozofija projekta Sphere: pravica do dostojnega ģivljenja 
 

Projekt Sphere se je zaļel izvajati leta 1997 na pobudo skupine nevladnih organizacij 

(NVO) ter Mednarodne federacije Rdeļega kriģa in Rdeļega polmeseca. Njihov 

namen je bil izboljġati kakovost svojih ukrepov pri odzivanju na nesreļe in prevzeti 

odgovornost zanje. Filozofijo projekta Sphere so oblikovali na osnovi dveh temeljnih 

prepriļanj: prviļ, da imajo ģrtve naravnih nesreļ ali spopadov pravico do dostojnega 

ģivljenja in zato pravico do pomoļi, in drugiļ, da je treba storiti vse, kar je mogoļe, da 

bi zmanjġali ļloveġko trpljenje ob naravnih nesreļah ali oboroģenih spopadih. 

 

V podporo tema dvema prepriļanjema so v okviru projekta Sphere pripravili Listino o 

humanitarni pomoļi in doloļili minimalne standarde za kljuļne sektorje za reġevanje 

ģivljenj, ki so navedeni v ġtirih tehniļnih poglavjih priroļnika: oskrba z vodo in 

sanitarijami ter spodbujanje higiene; varnost preskrbe s hrano in prehrana; 

zagotavljanje zatoļiġļa, nastanitve in neģivilskih izdelkov; zdravstveni ukrepi. Temeljni 

standardi so procesni standardi, ki veljajo za vsa tehniļna poglavja. 

 

Minimalni standardi temeljijo na dokazih in predstavljajo sploġno mnenje celotnega 

sektorja glede najboljġih praks pri odzivanju na nesreļe. Kljuļni ukrepi, kljuļni kazalniki 

in navodila (ki so opisani v razdelku èUporaba standardovç v nadaljevanju) so del 

vsakega standarda ter pojasnjujejo, kako doseļi skladnost s standardom. 

 



Kaj je projekt Sphere? 

5 

K a j  j e  p r o j e k t  S p h e r e ?  

Minimalni standardi opisujejo pogoje, ki ji je treba izpolniti pri vsakem odzivu na 

nesreļo, da se ģrtvam naravne nesreļe omogoļi dostojno preģivetje in odpravo 

posledic v stabilnih pogojih. Vkljuļevanje ģrtev naravnih nesreļ v posvetovanje je 

osrednje naļelo filozofije projekta Sphere. Projekt Sphere je bil tako ena prvih pobud, 

ki so danes poznane kot pobude kakovosti in odgovornosti. 

 

Listina o humanitarni pomoļi in minimalni standardi so objavljeni v tem priroļniku, 

katerega zadnja izdaja je pred vami. Priroļnik Sphere je namenjen naļrtovanju, izvedbi, 

spremljanju in vrednotenju med odzivom na nesreļo. Poleg tega je uļinkovit 

pripomoļek pri pogajanjih z odgovornimi organi glede prostora za humanitarne 

dejavnosti in zagotavljanja sredstev. Uporaben je tudi pri dejavnostih za pripravljenost 

v primeru nesreļ in naļrtih ukrepov ob nepredvidenih dogodkih, saj donatorji standarde 

vse pogosteje vkljuļujejo v svoje zahteve za poroļanje. 

 

Ker ni last ene same organizacije, je priroļnik sprejet v celotnem sektorju humanitarne 

pomoļi. Postal je ena najbolj poznanih in mednarodno priznanih zbirk standardov za 

odzivanje na nesreļe ter se uporablja kot pripomoļek za komunikacijo in usklajevanje 

med organizacijami. 

 

Priroļnik je bil prviļ izdan leta 2000, pregledani izdaji pa sta izġli v letih 2003 in 

2009/2010. Med vsakim postopkom pregleda so potekala posvetovanja z mnogimi 

agencijami, organizacijami in posamezniki iz celotnega sektorja, vkljuļno z vladami in 

agencijami Zdruģenih narodov (ZN). 

 

Glavni uporabniki priroļnika Sphere so strokovni delavci, ki se ukvarjajo z 

naļrtovanjem, vodenjem ali izvajanjem dejavnosti odzivanja na nesreļe. To vkljuļuje 

osebje in prostovoljce lokalnih, drģavnih in mednarodnih humanitarnih organizacij. 

Minimalni standardi se pogosto uporabljajo tudi v zvezi z zbiranjem sredstev in predlogi 

projektov. 

 

Priroļnik Sphere pa je namenjen tudi drugim udeleģencem, kot so vlade in lokalni 

organi ter vojaġki ali zasebni sektor. Zanje bo uporaben kot vodilo lastnih ukrepov, 

hkrati pa jim bo pomagal razumeti standarde humanitarnih organizacij, s katerimi bodo 

morda sodelovali. 

 

 

Priroļnik: odsev vrednot projekta Sphere 
 

Zgradba priroļnika odraģa cilj projekta Sphere, tj. uvedbo pristopa, ki temelji na 

pravicah in sodelovanju, v postopek odzivanja na nesreļe. 
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Listina o humanitarni pomoļi, naļela zaġļite in temeljni standardi 

 

Listina o humanitarni pomoļi, naļela zaġļite in temeljni standardi izraģajo pristop 

projekta Sphere k odzivanju na nesreļe, ki temelji na pravicah in potrebah ljudi. 

Poudarjajo pomen vkljuļevanja ģrtev nesreļ ter lokalnih in drģavnih organov v vse faze 

odzivanja na nesreļe. Naļela zaġļite in temeljni standardi so opisani na zaļetku 

priroļnika ter veljajo za vsa tehniļna poglavja. Uporabniki projekta Sphere, vkljuļno s 

strokovnjaki za posebna tehniļna podroļja, jih morajo upoġtevati kot sestavni del teh 

poglavij. 

 

Temelj priroļnika je Listina o humanitarni pomoļi, ki ji je priloģen seznam z opisom 

kljuļnih pravnih dokumentov in pravilnikov v Prilogi 1 na 356. strani. Listina predstavlja 

etiļno in pravno podlago naļel zaġļite ter temeljnih in minimalnih standardov, s ļimer 

omogoļa njihovo pravilno razlago in izvajanje. Opisuje uveljavljene zakonite pravice in 

obveznosti ter skupna prepriļanja in zaveze humanitarnih organizacij, zbrane v okviru 

skupnih naļel, pravic in dolģnosti. Ti temeljijo na naļelu ļloveļnosti in nujnosti 

humanitarne pomoļi ter vkljuļujejo pravico do dostojnega ģivljenja, pravico do 

humanitarne pomoļi ter pravico do zaġļite in varnosti. Listina poudarja tudi pomen 

odgovornosti organizacij v odnosu do prizadetih skupnosti. Temeljni in minimalni 

standardi opredeljujejo pomen teh naļel in obveznosti v praksi. 

 

V Listini o humanitarni pomoļi je pojasnjeno, zakaj sta pomoļ in zaġļita kljuļna stebra 

humanitarne dejavnosti. V naļelih zaġļite v priroļniku je dodatno razvit omenjeni vidik 

zaġļite, poleg tega pa je veļ pravnih naļel in pravic iz Listine pretvorjenih v strategije in 

ukrepe, na katerih naj bi temeljilo odzivanje na nesreļe z vidika zaġļite. Zaġļita je 

osrednji del humanitarne dejavnosti, zato naļela zaġļite poudarjajo odgovornost vseh 

humanitarnih organizacij, ki morajo svoje ukrepe usmeriti v obvladovanje veļjih 

nevarnosti, ki navadno grozijo ģrtvam oboroģenih spopadov ali naravnih nesreļ. 

 

Vse humanitarne organizacije bi morale zagotoviti, da njihovi ukrepi ģrtvam ne 

ġkodujejo ġe dodatno (1. naļelo zaġļite), da njihove dejavnosti koristijo predvsem 

tistim, ki so najbolj prizadeti in potrebni pomoļi (2. naļelo zaġļite), da prispevajo k 

zaġļiti ģrtev pred nasiljem in drugimi krġitvami ļlovekovih pravic (3. naļelo zaġļite) ter 

da pomagajo ģrtvam pri okrevanju po tovrstnih krġitvah (4. naļelo zaġļite). Glede na 

pravno odgovornost drģave in drugih pristojnih organov so vloge in odgovornosti 

humanitarnih organizacij na podroļju zaġļite na sploġno manj pomembne. Zaġļita 

pogosto vkljuļuje tudi opozarjanje omenjenih organov na njihove odgovornosti. 
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Temeljni standardi so prvi niz minimalnih standardov, na katerem temeljijo vsi drugi. 

Opisujejo, kako postopki in pristopi med odzivanjem na nesreļe bistveno vplivajo na 

uļinkovitost ukrepanja. Tehniļne standarde je mogoļe doseļi zgolj z osredotoļanjem 

na zmoģnosti in aktivno sodelovanje ģrtev nesreļ ali spopadov, izļrpno analizo in 

razumevanjem potreb in okoliġļin, uļinkovitim usklajevanjem med organizacijami, 

nenehnim izboljġevanjem uļinkovitosti ter ustrezno usposobljenimi in humanitarnimi 

delavci z ustrezno podporo. 

 

Naļela zaġļite in temeljni standardi so opisani na zaļetku priroļnika ter veljajo za vsa 

tehniļna poglavja. Predstavljajo smernice za vse humanitarne dejavnosti, zato jih je 

treba uporabljati skupaj s tehniļnimi poglavji. So bistveni za doseganje tehniļnih 

standardov v smislu kakovosti in odgovornosti do ģrtev nesreļ. 

 

 

Temeljni in minimalni standardi v ġtirih tehniļnih poglavjih 

 

Temeljni in minimalni standardi vkljuļujejo pristope k naļrtovanju programov in ġtiri 

sklope dejavnosti za reġevanje ģivljenj: oskrba z vodo in sanitarijami ter spodbujanje 

higiene; varnost preskrbe s hrano in prehrana; zagotavljanje zatoļiġļa, nastanitve in 

neģivilskih izdelkov; zdravstveni ukrepi. 

 

 

Uporaba standardov 

 

Temeljni in minimalni standardi imajo posebno strukturo. Na zaļetku je navedena 

sploġna in univerzalna izjava (minimalni standard), ki ji sledijo kljuļni ukrepi, kljuļni 

kazalniki in navodila. 

 

Najprej je naveden minimalni standard. Vsak standard izhaja iz naļela, da imajo 

ģrtve naravnih nesreļ pravico do dostojnega ģivljenja. So kvalitativni in doloļajo 

minimalne ravni, ki jih je treba izpolniti pri odzivanju na nesreļe. Minimalni standardi so 

univerzalni in veljajo za vse vrste naravnih nesreļ. Zato imajo sploġno vsebino. 

 

Sledijo jim predlogi uporabnih kljuļnih ukrepov, s katerimi je mogoļe doseļi 

minimalne standarde. Nekaterih ukrepov morda ni mogoļe uporabiti v vseh okoliġļinah, 

zato mora strokovni delavec presoditi, kateri ukrepi so ustrezni, in uvesti dodatne 

ukrepe, ki bodo zagotovili izpolnjevanje standardov. 

 

Nato so naġteti kljuļni kazalniki ali èznakiç, ki kaģejo, ali je standard doseģen. Z njimi 

je mogoļe meriti in sporoļati postopke ter rezultate kljuļnih ukrepov. Kljuļni kazalniki 

se nanaġajo na minimalne standarde, in ne na kljuļne ukrepe. 
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Na koncu so navedena navodila z vpraġanji, ki jih je treba upoġtevati v doloļenih 

okoliġļinah za doseganje kljuļnih ukrepov in kljuļnih kazalnikov. Navodila zagotavljajo 

smernice za odpravljanje dejanskih teģav ter merila ali nasvete glede prednostnih in 

preseļnih tem. Poleg tega lahko vsebujejo kljuļna vpraġanja v zvezi s standardi, ukrepi 

ali kazalniki, in opisujejo dileme, sporna vpraġanja ali vrzeli v znanju. Vendar pa ne 

vsebujejo smernic, kako izvesti doloļeno dejavnost. 

 

V kratkih predstavitvah posameznih poglavij so opredeljena najpomembnejġa 

vpraġanja. Tehniļna poglavja z minimalnimi standardi med drugim vsebujejo tudi 

dodatke s kontrolnimi seznami za ocenjevanje, formulami, preglednicami in primeri 

obrazcev za poroļanje. Na koncu vsakega poglavja so navedeni viri in predlogi 

dodatnega gradiva. Podroben slovarļek za vsako poglavje priroļnika je objavljen na 

spletnem mestu projekta Sphere (www.sphereproject.org). 

 

Vsa poglavja so med seboj povezana. Pogosto je treba standarde iz enega poglavja 

znova omeniti v zvezi s standardi, ki so opisani v drugih poglavjih. Zato vsebuje 

priroļnik mnogo sklicev. 

 

 

Doseganje minimalnih standardov projekta Sphere 

 

Priroļnik Sphere je zbirka prostovoljnih pravil in orodje za samoregulacijo za kakovost 

in odgovornost, zato v okviru projekta Sphere ni predviden mehanizem skladnosti. K 

projektu Sphere se ni mogoļe èprijavitiç, vanj se ni mogoļe vļlaniti, poleg tega pa 

nima vzpostavljenega postopka akreditacije. Odgovorni za projekt Sphere so se 

zavestno odloļili, da priroļnik ne bo vseboval predpisov ali zahteval skladnosti, saj so 

ģeleli omogoļiti najġirġo moģno uporabo priroļnika. 

 

Priroļnik ne ponuja praktiļnih smernic za zagotavljanje doloļenih storitev (kljuļni 

ukrepi predlagajo dejavnosti za doseganje standarda, vendar ne opredeljujejo samih 

naļinov). Namesto tega pojasnjuje, kaj je treba zagotoviti, da se prizadetemu 

prebivalstvu omogoļi dostojno ģivljenje. Zato mora vsak izvajalec sam izbrati naļin, 

kako zagotoviti skladnost z minimalnimi standardi projekta Sphere. Nekatere 

organizacije uporabljajo povsem notranje mehanizme, druge pa so se odloļile za 

strokovno presojo. Nekatere mreģe organizacij so uporabile projekt Sphere za 

ovrednotenje skupnega ukrepanja v doloļenih kriznih okoliġļinah. 

 

Skladnost s projektom Sphere ne pomeni izpolnjevanja vseh standardov in 

kazalnikov. Sposobnost organizacij za izpolnjevanje standardov je odvisna od vrste 

dejavnikov, pri ļemer na nekatere od njih ne morejo vplivati. Vļasih organizacijam 

izpolnjevanje standardov onemogoļa teģaven dostop do prizadetega prebivalstva, 

pomanjkljivo sodelovanje pristojnih organov ali izjemno nezanesljive razmere. 
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Ļe so sploġne ģivljenjske razmere prizadetega prebivalstva ģe pred nesreļo bistveno 

pod minimalnimi standardi, organizacije morda nimajo zadostnih sredstev za 

zagotovitev izpolnjevanja standardov. V takġnih primerih je morda pomembneje 

celotnemu prizadetemu prebivalstvu zagotoviti osnovno pomoļ kot pa izpolniti 

minimalne standarde pri pomoļi zgolj delu prebivalstva. 

 

Vļasih minimalni standardi presegajo vsakodnevne ģivljenjske razmere okoliġkega 

prebivalstva. Pri tem je bistveno izpolnjevanje standardov za prebivalstvo, ki je bilo 

prizadeto v nesreļi. Vendar se v takġnih primerih pogosto pojavi potreba po 

zagotavljanju podpore okoliġkemu prebivalstvu in vzpostavitvi stikov z vodji lokalnih 

skupnosti. Kaj je primerno in izvedljivo, je v tem primeru odvisno od okoliġļin. 

 

Kadar standardov ni mogoļe izpolniti, je pomembno, da humanitarne organizacije: 

- v svojih poroļilih (za ocenjevanje, vrednotenje itd.) opiġejo vrzel med 

ustreznimi in dejansko doseģenimi kazalniki projekta Sphere, 

- pojasnijo vzroke za vrzel in navedejo, kaj je treba spremeniti, 

- ocenijo negativne posledice za prizadeto prebivalstvo, 

- izvedejo ustrezne omilitvene ukrepe za zmanjġanje ġkode zaradi 

omenjenih posledic. 

 

Z upoġtevanjem zgornjih ukrepov organizacije pokaģejo, da ravnajo skladno s filozofijo 

projekta Sphere in minimalnimi standardi, tudi ļe jih ne morejo izpolnjevati, kot je 

doloļeno v priroļniku. 

 

 

Vloga projekta Sphere v humanitarni dejavnosti 
 

Priroļnik Sphere je namenjen uporabi pri odzivanju na razliļne nesreļe, vkljuļno z 

naravnimi nesreļami, spopadi, postopnimi in nenadnimi dogodki, nesreļami v 

podeģelskem in mestnem okolju ter zapletenimi politiļnimi krizami v vseh drģavah. 

Izraz ènesreļaç oznaļuje vse navedene razmere, kjer je primerno, pa je uporabljen 

izraz èspopadç. Izraz èprebivalstvoç oznaļuje posameznike, druģine, skupnosti in 

ġirġe skupine. Poslediļno se v celotnem priroļniku pogosto uporablja izraz èģrtve 

nesreļeç. 

 

 

Kdaj uporabiti priroļnik 

 

Glede na trajanje odziva na nesreļe obsegajo minimalni standardi projekta Sphere 

dejavnosti, ki so nujne za preģivetje ģrtev nesreļe. To obdobje lahko traja nekaj dni ali 

tednov ali celo veļ mesecev ali let, zlasti v okoliġļinah dolgotrajne negotovosti in 

premikov. Zato ni mogoļe doloļiti natanļnega ļasovnega okvira uporabnosti 

standardov projekta Sphere. 
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Kljub temu ima priroļnik doloļeno vlogo na ġirġem podroļju humanitarne dejavnosti, 

ki ne obsega zgolj takojġne pomoļi, temveļ tudi razliļne dejavnosti, od pripravljenosti 

na nesreļe in odzivanja nanje do hitre odprave posledic. Kot sredstvo je priroļnik 

uporaben v fazi pripravljenosti na nesreļe in tudi v fazi hitre odprave posledic, ki 

predstavljata okvir odzivanja na nesreļe, vendar ju je dejansko treba upoġtevati hkrati. 

 

Pripravljenost na nesreļe od akterjev ï vlad, humanitarnih organizacij, lokalnih 

organizacij civilne druģbe, skupnosti in posameznikov ï zahteva zmogljivosti, odnose 

in znanje, ki jim omogoļajo pripravo in uļinkovito odzivanje na nesreļe ali spopade. 

Pred odzivom in po njem morajo zaļeti izvajati ukrepe, s katerimi bodo izboljġali 

pripravljenost in zmanjġali tveganje v prihodnje. Pomembno je, da so pripravljeni vsaj 

za doseganje minimalnih standardov projekta Sphere ob prihodnji nesreļi. 

 

Hitra odprava posledic je postopek, ki sledi pomoļi in vodi v dolgoroļno odpravo 

posledic. Najuļinkovitejġa je, ļe je predvidena in omogoļena ģe od samega zaļetka 

odzivanja na nesreļo. Snovalci priroļnika so upoġtevali pomembnost hitre odprave 

posledic, zato se v ustreznih delih priroļnika tudi sklicujejo nanjo. 

 

 

Novosti na humanitarnem podroļju in njihov vpliv na projekt Sphere 

 

V preteklih nekaj letih so se na humanitarnem podroļju in drugih sorodnih podroļjih 

pojavile mnoge novosti, saj se je spremenila narava nesreļ in spopadov, pa tudi 

humanitarno delo. Med postopkom pregleda priroļnika so bile upoġtevane naslednje 

novosti: 

- vse veļji pojmovni in operativni pomen lokalnega in drģavnega odzivanja na 

nesreļe kot posledica zavedanja, da je treba upoġtevati prizadeto 

prebivalstvo ter okrepiti odzivne zmogljivosti organizacij in institucij drģave, 

ki jo je prizadela kriza; 

- bolj proaktivna odgovornost humanitarnih organizacij zlasti do ģrtev nesreļ 

in tudi bolj proaktivno usklajevanje, vkljuļno s procesom humanitarne 

reforme (pristop grozdenja) pod okriljem Stalnega medagencijskega odbora 

za humanitarne zadeve (IASC); 

- veļji pomen vpraġanj zaġļite in zaġļitnih odzivov; 

- vse veļje zavedanje moģnosti obseģnih prisilnih razselitev zaradi naravnih 

nesreļ, ki so posledica podnebnih sprememb, in zavedanje, da 

degradacija okolja poveļa ranljivost; 

- upoġtevanje hitre rasti revnega mestnega prebivalstva in njegove 

izpostavljenosti posebnim nevarnostim, zlasti v zvezi z denarnim 

gospodarstvom, socialno kohezijo in fiziļnim prostorom; 
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- novi pristopi k pomoļi, kot so denarni transferji in transferji bonov, ter 

lokalna nabava, ki nadomeġļa prispevke v naravi v okviru humanitarne 

pomoļi; 

- veļje priznavanje zmanjġevanja tveganja nesreļ kot podroļje in pristop; 

- veļje vkljuļevanje vojske v odzivanje na nesreļe, torej akterjev, katerih 

osnovni vzgib za udeleģbo ni nujnost zagotavljanja humanitarne pomoļi; to 

pa zahteva oblikovanje posebnih smernic in strategij za civilno-vojaġki 

humanitarni dialog; 

- veļje vkljuļevanje zasebnega sektorja v odzivanje na nesreļe, kar zahteva 

podobne smernice in strategije kot civilno-vojaġki dialog. 

 

Te novosti so vkljuļene tudi v priroļnik projekta Sphere, zlasti porajajoļa se 

vpraġanja denarnih transferjev, hitrega odpravljanja posledic in civilno-vojaġkih 

odnosov. 

 

 

Razumevanje okoliġļin med odzivanjem na nesreļe 

 

Uļinkovito odzivanje na nesreļe mora temeljiti na celoviti, vsebinsko pogojeni analizi 

(ocenjevanju, spremljanju in vrednotenju) z namenom ugotavljanja potreb ljudi, 

podroļij ranljivosti in zmogljivosti v doloļenih okoliġļinah. 

 

Osnovni namen priroļnika je omogoļiti prepoznavanje razliļnih okoliġļin in prilaganje 

programov odzivanja zadevnim okoliġļinam: strokovne delavce usmerja pri izbiri 

univerzalno uporabnega standarda v konkretnih okoliġļinah, s posebnim poudarkom 

na posameznih podroļjih ranljivosti in zmogljivostih. 

 

Ģrtve nesreļ imajo razliļen dostop do sredstev in moļi. Zato imajo nesreļe zanje 

razliļne posledice glede na njihovo etniļno poreklo in versko ali politiļno pripadnost. 

Razselitev lahko povzroļi ranljivost ljudi, ki v normalnih okoliġļinah ne bi bili ogroģeni. 

Ģenske, otroci, starejġi, invalidi in osebe, okuģene z virusom HIV, morda ne bodo 

prejeli ģivljenjsko pomembne pomoļi ali ne bodo imeli moģnosti izraziti mnenje zaradi 

telesnih, kulturnih in/ali druģbenih ovir. Izkuġnje kaģejo, da lahko posploġeno 

obravnavanje teh skupin kot ranljivih skupin privede do razdrobljenega in 

neuļinkovitega posredovanja, pri katerem se ne upoġtevajo prekrivanje in spremembe 

podroļij ranljivosti ļez ļas, tudi v okviru ene same krize. 

 

Ob zagotavljanju pomoļi in odpravljanju posledic je treba upoġtevati tudi prihodnje 

nevarnosti in podroļja ranljivosti, da bodo skupnosti po izvedenih ukrepih varnejġe in 

bolj prilagodljive. V mnogih delih sveta se zaradi podnebnih sprememb ģe zaļenjajo 

spreminjati vzorci tveganja. Tradicionalno znanje o nevarnostih, ranljivosti in 

zmogljivostih je treba povezati z ocenami prihodnjih nevarnosti podnebnih sprememb.
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Da bi bil priroļnik uporaben v vsakrġnih edinstvenih okoliġļinah nesreļe ter za vsa 

podroļja ranljivosti in zmogljivosti prizadetega prebivalstva, je v njem obravnavana 

vrsta preseļnih tem. V okviru tem v zvezi z otroki, spolom, starejġimi, virusom HIV 

in aidsom, invalidi ter psihosocialno podporo so obravnavana podroļja ranljivosti 

posameznikov in podskupin. V okviru tem v zvezi z zmanjġevanjem tveganja nesreļ 

(vkljuļno s podnebnimi spremembami) in okoljem so obravnavana podroļja 

ranljivosti, ki vplivajo na celotno prizadeto prebivalstvo. Na koncu uvoda so navedeni 

podrobnejġi opisi posameznih tem. 

 

 

Povezave z drugimi humanitarnimi standardi 

 

Da bi zagotovili priroļnost priroļnika Sphere in ga izdali v enem samem zmerno 

velikem zvezku, smo se osredotoļili na ġtiri osnovna podroļja odzivanja na nesreļe. 

Mnoga sorodna podroļja, ki so del uļinkovitega odzivanja na nesreļe, so oblikovala 

lastne standarde. Nekaj teh je vkljuļenih v dopolnilne standarde projekta Sphere, ki 

so bili izdani v posebnih izdajah, vendar so bili zasnovani po enako strogih merilih in 

enakih postopkih posvetovanja kot projekt Sphere ï Minimalni standardi za 

izobraģevanje medagencijske mreģe INEE (Inter-Agency Network for Education in 

Emergencies): pripravljenost, odziv, odprava posledic; Minimalni standardi za oģivitev 

gospodarstva po krizi mreģe SEEP (Small Enterprise Education and Promotion 

Network) ter Smernice in standardi za ravnanje z ģivino v izrednih razmerah (LEGS). 

 

Izobraģevanje v izrednih razmerah lahko ohrani in reġi ģivljenja. Ker poteka na varnih 

mestih, vzbuja obļutek normalnosti, psihosocialne podpore ter zaġļite pred 

izkoriġļanjem in nevarnostjo. Uporabiti ga je mogoļe tudi za posredovanje sporoļil o 

varnosti in ģivljenjskih veġļinah ter ģivljenjsko pomembnih informacij o zdravju in 

higieni. Minimalni standardi za izobraģevanje medagencijske mreģe INEE: 

pripravljenost, odziv, odprava posledic so bili prviļ izdani leta 2004 in posodobljeni leta 

2010, leta 2008 pa so bili sprejeti kot dopolnilni standardi projekta Sphere. 

Predstavljajo okvir za zagotavljanje kljuļnih povezav med izobraģevanjem in zdravjem, 

oskrbo z vodo in sanitarijami ter higieno, prehrano, zagotavljanjem zatoļiġļa in zaġļito 

ter za izboljġanje varnosti, kakovosti in odgovornosti organizacij za izobraģevanje z 

vidika pripravljenosti in odziva. 

 

Razvoj malih podjetij in ravnanje z ģivino opredeljujejo Minimalni standardi za oģivitev 

gospodarstva po krizi mreģe SEEP oziroma Smernice in standardi za ravnanje z ģivino 

v izrednih razmerah (LEGS). Predvideno je, da bosta ta dva sklopa minimalnih 

standardov leta 2011 sprejeta kot dopolnilna standarda projekta Sphere. 

 

Dopolnilni standardi bodo skupaj s priroļnikom prispevali k viġji kakovosti pomoļi 

ģrtvam naravnih nesreļ ali oboroģenih spopadov. Ustrezne smernice standardov INEE, 

SEEP in LEGS so bile vkljuļene v ta priroļnik, ki vsebuje veļ sklicev nanje. 
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Organizacije, koalicije in mreģe so oblikovale druge standarde in pravila z namenom 

izpolnjevanja posameznih operativnih potreb, kot so posebna pooblastila organizacij, 

tehniļno strokovno znanje ali opazna vrzel v usmeritvah. Tehniļna poglavja priroļnika 

vsebujejo sklice nanje, kadar je to pomembno za obravnavano temo. 

 

Projekt Sphere spada med pobude kakovosti in odgovornosti v okviru sektorja in je 

tesno povezan s projektom za krepitev zmogljivosti v izrednih razmerah (Emergency 

Capacity Building ï ECB), v okviru katerega so bile razvite smernice Good Enough 

Guide in pobuda Humanitarian Accountability Partnership (HAP), ki se prek Standarda 

za upravljanje humanitarne odgovornosti in kakovosti ukvarja z vpraġanji skladnosti. 

Druge pobude kakovosti in odgovornosti, s katerimi redno sodelujejo tudi sodelujoļi v 

projektu Sphere, so People In Aid, Groupe URD (Urgence, Rehabilitation, 

Developement), Coordination Sud ter Active Learning Network for Accountability and 

Performance in Humanitarian Action (ALNAP). 

 

 

Dodatki priroļnika 

 

Osnovno in najbolj uporabljano orodje projekta Sphere je priroļnik. Objavljen je tudi v 

elektronski obliki na spletnem mestu projekta Sphere (www.sphereproject.org), kjer 

lahko preberete najnovejġe novice ter se seznanite z razpoloģljivimi razliļicami in 

drugimi viri. 

 

Priroļnik je bil izdan v mnogih jezikih, dopolnjujejo pa ga razliļna uļna in promocijska 

gradiva. Gradiva so pogosto prilagojena lokalnim okoliġļinam na osnovi izkuġenj 

strokovnih delavcev. To ponazarja raznolikost delovne skupnosti projekta Sphere, ki 

predstavlja vļasih neformalno, ohlapno in rastoļo mreģo strokovnih delavcev, ki so 

ģivljenjska moļ projekta Sphere. Projekt Sphere je bil zasnovan za pomoļ pri 

izboljġanju odzivanja na nesreļe, s ļimer bi zagotovili izpolnjevanje pravic in potreb 

ģrtev nesreļ ali spopadov ter odgovornost humanitarnih organizacij v odnosu do njih. 

Projekt Sphere je od zaļetkov zabeleģil velik napredek, vendar tega ni mogoļe 

pripisati priroļniku, temveļ zgolj vam. 
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Opis preseļnih tem 
 

Preseļne teme v tem priroļniku se osredotoļajo na posamezna sporna podroļja 

odzivanja na nesreļe in obravnavajo vpraġanja ranljivosti posameznikov, skupin ali 

sploġne ranljivosti. V tem razdelku so navedeni podrobnejġi opisi posameznih tem. 

 

Otroci: Potrebni so posebni ukrepi, ki zagotovijo zaġļito otrok in njihov praviļen 

dostop do osnovnih storitev. Ker najveļji deleģ prizadetega prebivalstva navadno 

predstavljajo otroci, je pomembno, da se njihova mnenja in izkuġnje ne le upoġtevajo 

med ocenjevanjem in naļrtovanjem ravnanja v izrednih razmerah, temveļ da ti vplivajo 

tudi na izvajanje, spremljanje in vrednotenje humanitarnih storitev. Otroci in mladi so v 

nekaterih okoliġļinah bolj ranljivi, saj so moļneje izpostavljeni ġkodljivim vplivom, kot 

so nezadostna prehrana, izkoriġļanje, ugrabitve, novaļenje v oboroģene skupine in 

bojne sile, spolno nasilje ter nezmoģnost sodelovanja pri sprejemanju odloļitev. 

Konvencija o otrokovih pravicah doloļa, da je otrok posameznik, ki je mlajġi od 18 let. 

Ta opredelitev se lahko razlikuje glede na kulturne in druģbene okoliġļine. Potrebna je 

natanļna analiza, kako prizadeto prebivalstvo opredeljuje otroke, s katero se zagotovi, 

da ni noben otrok ali mladostnik izkljuļen iz humanitarne pomoļi. 

 

Zmanjġevanje tveganja nesreļ: Opredeljeno je kot koncept in ukrepi za 

zmanjġevanje tveganja na osnovi sistematiļnih prizadevanj za analiziranje in 

obvladovanje vzroļnih dejavnikov za nesreļe, vkljuļno z zmanjġano izpostavljenostjo 

nevarnostim, zmanjġano ranljivostjo ljudi in premoģenja, razumnim upravljanjem 

zemljiġļ in okolja ter izboljġano pripravljenostjo na neģelene dogodke. Tovrstni 

neģeleni dogodki vkljuļujejo naravne nesreļe, kot so neurja, poplave, suġe in dvig 

morske gladine. Zdi se, da so ti vse bolj raznoliki, njihove posledice pa vse resnejġe, 

zato se ti pojavi vse pogosteje pripisujejo globalnim podnebnim spremembam. 

 

Okolje: Okolje obsega fizikalne, kemijske in bioloġke elemente in postopke, ki vplivajo 

na ģivljenje in preģivetje lokalnega ter prizadetega prebivalstva. Zagotavlja naravne 

vire, ki omogoļajo preģivetje posameznikov in prispevajo h kakovosti ģivljenja. Okolje 

potrebuje zaġļito in upravljanje, ļe ģelimo ohraniti njegove bistvene funkcije. Minimalni 

standardi obravnavajo potrebo po prepreļevanju ļezmernega izkoriġļanja, 

onesnaģevanja in degradacije okolja. Njihov cilj je ohraniti funkcije okolja, ki so 

ģivljenjsko pomembne za ljudi, zmanjġati tveganje in ranljivost ter uvesti mehanizme, ki 

spodbujajo prilagodljivost naravnih sistemov za njihovo samoobnavljanje. 
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Spol: Izraz èspolç se nanaġa na dejstvo, da ljudje glede na spol razliļno doģivljajo 

doloļene okoliġļine. Bioloġki spol se nanaġa na bioloġke znaļilnosti ģensk in moġkih. 

Je naraven, doloļen ob rojstvu ter zato navadno nespremenljiv in univerzalen. 

 

Enake pravice ģensk in moġkih so opredeljene v dokumentih ļlovekovih pravic, na 

katerih temelji Listina o humanitarni pomoļi. Ģenske in moġki imajo enake pravice do 

humanitarne pomoļi in zaġļite, do spoġtovanja njihovega ļloveġkega dostojanstva, do 

priznavanja njihovih enakih sposobnosti, vkljuļno s sposobnostjo odloļanja, do enakih 

moģnosti za ravnanje skladno s temi odloļitvami ter do enake moļi za vplivanje na 

posledice svojih dejanj. Odzivanje na nesreļe je uļinkovitejġe, ļe temelji na 

razumevanju razliļnih potreb, ranljivosti, interesov, zmogljivosti in strategij 

spoprijemanja s teģavami ģensk in moġkih ter deklet in fantov vseh starosti in na 

razumevanju razliļnega vpliva nesreļ ali spopadov nanje. Razumevanje teh razlik ter 

neenakopravnosti ģenskih in moġkih vlog in delovnih obremenitev, njihovega dostopa 

do sredstev in nadzora nad njimi, moļi za odloļanje in priloģnosti za razvoj veġļin je 

mogoļe doseļi z analizo spolov. Tema spola je obravnavana tudi v okviru drugih 

preseļnih tem. Humanitarni cilji sorazmernosti in nepristranskosti pomenijo, da je treba 

nameniti pozornost doseganju praviļnosti med ģenskami in moġkimi ter zagotavljanju 

enakopravnosti rezultatov. V preteklosti je izpostavljanje odnosov med spoloma 

temeljilo na potrebi po izpolnjevanju potreb in obravnavi ģivljenjskih razmer ģensk in 

deklet, saj so ģenske in dekleta navadno v bolj neugodnem poloģaju kot moġki in fantje. 

Vendar se humanitarna skupnost vse bolj zaveda potrebe po razumevanju, s kakġnimi 

teģavami se sreļujejo moġki in fantje v kriznih razmerah. 

 

Virus HIV in aids: Poznavanje razġirjenosti virusa HIV v doloļenih okoliġļinah 

zagotavljanja humanitarne pomoļi je pomembno za razumevanje ranljivosti in tveganj 

ter naļrtovanje uļinkovitega odziva. Poleg najbolj ogroģenih populacij (moġkih, ki imajo 

spolne odnose z moġkimi, intravenskih uģivalcev drog in oseb, ki ponujajo spolne 

storitve), ki pogosto potrebujejo posebne ukrepe za zaġļito pred zapostavljanjem, 

diskriminacijo in nasiljem, so lahko v nekaterih okoliġļinah ranljive tudi druge skupine, 

kot so begunci, migranti, mladostniki in matere samohranilke. Mnoģiļna razselitev 

lahko povzroļi veļjo izpostavljenost okuģbi z virusom HIV in veļje tveganje okuģbe 

zaradi loļitve posameznikov od druģin ter razpada kohezije skupnosti in druģbenih in 

spolnih norm, ki urejajo vedenje. Oboroģene skupine pogosto izkoriġļajo ģenske in 

otroke, zato so ti zaradi spolnega nasilja in izkoriġļanja ġe posebno izpostavljeni 

okuģbi z virusom HIV. Med humanitarnimi krizami se lahko zgodi, da ljudje nimajo veļ 

dostopa do intervencij v zvezi z virusom HIV, kot so programi za prepreļevanje, kar 

lahko ovira protiretrovirusno zdravljenje, zdravljenje tuberkuloze ter zdravljenje in 

prepreļevanje drugih oportunistiļnih okuģb. 
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Osebe, okuģene z virusom HIV, so pogosto predmet diskriminacije in stigmatizacije, 

zato jim je treba po potrebi zagotoviti popolno zaupnost in zaġļito. Dejavnosti na tem 

podroļju, navedene v priroļniku, so namenjene zagotavljanju ustreznih intervencij v 

zvezi z virusom HIV glede na razġirjenost in okoliġļine, in ne poveļanju ranljivosti ljudi 

in tveganja okuģbe z virusom HIV. 

 

Starejġi: Starejġi ljudje so po opredelitvi ZN moġki in ģenske, starejġi od 60 let, vendar 

se lahko opredelitev pojma èstarejġiç razlikuje glede na okoliġļine. Starejġi so pogosto 

med najrevnejġimi v drģavah v razvoju ter predstavljajo veliko in rastoļo populacijo, ki 

je najbolj ranljiva med vsemi populacijami, prizadetimi zaradi nesreļe ali spopadov 

(osebe, starejġe od 80 let, so najhitreje rastoļa starostna skupina na svetu). Kljub temu 

pa so pri upravljanju nesreļ ali spopadov pogosto zapostavljeni. Osamitev in telesna 

ġibkost sta znaļilna dejavnika, ki poveļujeta ranljivost starejġih v nesreļi ali spopadu, 

poleg tega pa njihov poloģaj oteģujejo ġe oviran dostop do strategij preģivljanja, 

druģinskih podpornih struktur in podpornih struktur v skupnosti, kroniļne zdravstvene 

teģave, teģave z gibanjem ter slabitev duġevnega zdravja. Potrebna so posebna 

prizadevanja za prepoznavanje in dostop do starejġih, ki ne morejo zapustiti doma, ter 

gospodinjstev, ki jih vodijo starejġe osebe. Starejġi lahko pomembno prispevajo k 

preģivetju in rehabilitaciji. Imajo ģivljenjsko pomembne vloge pri oskrbi otrok, 

upravljanju sredstev in ustvarjanju prihodka, imajo znanje in izkuġnje na podroļju 

strategij spoprijemanja s teģavami v skupnosti ter pomagajo ohranjati kulturno in 

druģbeno identiteto. 

 

Invalidi: Po ocenah Svetovne zdravstvene organizacije (WHO) je pribliģno 7 do 10 

odstotkov svetovnega prebivalstva, vkljuļno z otroci in starejġimi, invalidov. V 

nesreļah in spopadih se poveļa pogostost poġkodb in poslediļno invalidnost. 

Konvencija OZN o pravicah invalidov (MKPI) opredeljuje invalidnost kot razvijajoļi se 

koncept, ki je posledica medsebojnega vpliva oseb z okvarami (telesnimi, senzoriļne, 

umske ali psihosocialne) ter vedenjskih in okoljskih ovir, ki onemogoļajo njihovo 

popolno, uļinkovito in enakopravno udeleģbo v druģbi. Te ovire torej invalidom 

prepreļujejo, da bi se v celoti in smiselno vkljuļili v prevladujoļe programe 

humanitarne pomoļi ter izkoristili njihove prednosti. Nova Konvencija MKPI posebej 

obravnava varnost in zaġļito invalidov v spopadih in izrednih razmerah (11. ļlen). 
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Invalidi so v nesreļah ġe posebno ogroģeni in so mnogokrat izkljuļeni iz postopkov 

pomoļi in rehabilitacije. Zaradi te izkljuļitve teģje uļinkovito uporabljajo standardne 

storitve podpore ob nesreļah in tudi teģje sodelujejo pri njih. Pomembno se je zavedati, 

da so invalidi raznolika populacija, ki vkljuļuje tudi otroke in starejġe, zato njihovih 

potreb ni mogoļe obravnavati z enim samim pristopom, ki bi ustrezal vsem. Odzivanje 

na nesreļe bi zato moralo upoġtevati posamezne sposobnosti, veġļine, sredstva in 

znanje posameznikov z razliļnimi vrstami in stopnjami prizadetosti. Prav tako ne 

smemo pozabiti, da imajo tudi invalidi enake osnovne potrebe kot vsi drugi ļlani 

njihovih skupnosti. Ob tem lahko imajo nekateri tudi posebne potrebe, kot sta 

zamenjava pripomoļkov ali naprav in dostop do rehabilitacijskih storitev. Ukrepi 

odzivanja na nesreļe invalidov ne smejo loļiti od njihovih druģin in socialnih mreģ v 

skupnosti. Ļe se pravice invalidov ne upoġtevajo pri odzivanju na nesreļe, je velika 

priloģnost za ponovno izgradnjo skupnosti za vse ljudi izgubljena. Zato je bistveno, da 

invalide vkljuļimo v vse vidike pomoļi in odpravljanja posledic. To pa zahteva 

prevladujoļe in ciljno usmerjene naļine odzivanja na nesreļe. 

 

Psihosocialna podpora: Eni od najpomembnejġih vzrokov ranljivosti in trpljenja v 

nesreļah so zapletene ļustvene, druģbene, fiziļne in duġevne posledice nesreļ. 

Mnogi od navedenih odzivov so normalni in jih je mogoļe sļasoma preboleti. 

Pomembno je lokalno organiziranje ustreznih duġevnih in psihosocialnih podpornih 

struktur, ki spodbujajo samopomoļ, spoprijemanje s teģavami in prilagodljivost ģrtev 

nesreļ. Ļe ģrtve nesreļ ļim prej in v primernem trenutku vkljuļimo v vodenje in 

izvajanje odzivanja na nesreļe, s tem okrepimo humanitarno dejavnost. Na vsakem 

humanitarnem podroļju naļin zagotavljanja pomoļi psihosocialno vpliva na ģrtve 

nesreļ, pri ļemer jim lahko zagotavlja podporo ali jim povzroļi dodatno ġkodo. Za 

zagotavljanje pomoļi je potrebno soļutje, ki spodbuja dostojanstvo, omogoļa 

samouļinkovitost na osnovi smiselne udeleģbe, spoġtuje pomen verskih in kulturnih 

obredov ter krepi sposobnost ģrtev nesreļ, da vplivajo na celostno dobro poļutje. 

 

 

Viri 

 

Konvencija OZN o otrokovih pravicah: www2.ohchr.org/english/law/crc.htm 

 

Konvencija OZN o pravicah invalidov: www.un.org/ disabilities/ 

 

Organizacija WHO o invalidnosti: www.who.int/disabilities/en/ 
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Listina o humanitarni pomoļi predstavlja etiļno in pravno podlago naļel zaġļite ter 

temeljnih in minimalnih standardov, ki so navedeni v nadaljevanju priroļnika. Opisuje 

uveljavljene zakonske pravice in obveznosti, pa tudi skupno prepriļanje. 

 

V okviru zakonskih pravic in obveznosti povzema osrednja pravna naļela, ki najbolj 

vplivajo na blaginjo ģrtev nesreļ ali spopadov. V okviru skupnega prepriļanja ģeli 

predstaviti konsenz med humanitarnimi organizacijami glede naļel, na katerih naj bi 

temeljilo odzivanje na nesreļe ali spopade, vkljuļno z vlogami in odgovornostmi 

razliļnih akterjev. 

 

Listina je osnova za zavezo humanitarnih organizacij, ki podpirajo projekt Sphere, in 

povabilo vsem, ki se ukvarjajo s humanitarno dejavnostjo, da sprejmejo enaka naļela. 

 

 

Listina o humanitarni pomoļi 
 

Naġa prepriļanja 

 

1. Listina o humanitarni pomoļi izraģa skupno prepriļanje humanitarnih organizacij, da 

imajo vsi ljudje, ki so bili prizadeti v nesreļi ali spopadu, pravico do zaġļite in pomoļi, s 

katerima se zagotovijo osnovni pogoji za dostojno ģivljenje. Menimo, da so naļela iz 

listine o humanitarni pomoļi sploġna in uporabna za vse ģrtve nesreļ ali spopadov ne 

glede na to, kje so, in za vse tiste, ki jim ģelijo pomagati ali jih zaġļititi. Ta naļela so del 

mednarodnega prava, vendar njihova veljavnost izhaja iz temeljnega moralnega 

naļela ļloveļnosti, tj. da so vsa ļloveġka bitja ob rojstvu svobodna in enakopravna v 

dostojanstvu in pravicah. Na osnovi tega naļela poudarjamo pomen nujnosti 

humanitarne pomoļi, tj. da je treba storiti vse za prepreļevanje ali olajġanje 

ļloveġkega trpljenja zaradi nesreļ ali spopadov in da ni niļ pomembnejġega od tega 

naļela. 

 

Kot lokalne, drģavne in mednarodne humanitarne organizacije se zavezujemo, da 

bomo spodbujali naļela v tej listini in ravnali skladno z njimi ter da bomo izpolnjevali 

minimalne standarde pri svojih prizadevanjih za pomoļ in zaġļito ģrtev nesreļ. Vse, ki 

se ukvarjajo s humanitarno dejavnostjo, vkljuļno z akterji iz vladnih organov in 

zasebnega sektorja, vabimo, da podprejo spodaj navedena skupna naļela, pravice in 

dolģnosti kot izkaz skupnega humanitarnega prepriļanja. 

 

 

Naġa vloga 

 

2. Zavedamo se, da je izpolnjevanje osnovnih potreb ģrtev nesreļ ali spopadov 

predvsem odvisno od njihovih lastnih prizadevanj ter podpore lokalnih institucij in 

institucij skupnosti. Zavedamo se osnovne vloge in odgovornosti prizadete drģave, da 
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ģrtvam nesreļ zagotovi pravoļasno pomoļ, zaġļito in varnost ter podporo pri 

okrevanju. Menimo, da je sodelovanje uradnih in prostovoljnih akterjev pomembno za 

uļinkovito prepreļevanje in odzivanje na nesreļe ter da imajo zato nacionalna druġtva 

Rdeļega kriģa in Rdeļega polmeseca ter drugi akterji civilne druģbe pomembno vlogo 

pri podpori drģavnih organov. Kadar drģavne zmogljivosti ne zadoġļajo, je pomembna 

vloga ġirġe mednarodne skupnosti, vkljuļno z vladnimi donatorji in regionalnimi 

organizacijami, ki morajo zagotavljati pomoļ drģavam pri izpolnjevanju njihovih 

odgovornosti. Priznavamo in podpiramo posebne vloge, ki jih imajo pooblaġļene 

agencije Zdruģenih narodov in Mednarodni odbor Rdeļega kriģa. 

 

3. Kot humanitarne organizacije si razlagamo svojo vlogo v zvezi s potrebami in 

zmoģnostmi prizadetega prebivalstva ter odgovornostmi njihovih vlad ali nadzornih 

organov. Naġa vloga pri zagotavljanju pomoļi je odraz dejstva, da tisti z osnovno 

odgovornostjo niso vselej zmoģni sami zagotoviti pomoļ ali pa tega niso pripravljeni 

storiti. Po svojih najboljġih moļeh bomo zato skladno z naļelom nujnosti humanitarne 

pomoļi in drugimi naļeli iz te listine podpirali prizadevanja pristojnih organov za zaġļito 

in pomoļ ģrtvam nesreļ. Pozivamo vse drģavne in nedrģavne akterje, da spoġtujejo 

nepristransko, neodvisno in nevtralno vlogo humanitarnih organizacij ter olajġajo 

njihovo delo tako, da odstranijo nepotrebne zakonske in praktiļne ovire, poskrbijo za 

njihovo varnost ter jim omogoļijo pravoļasen in dosleden dostop do prizadetega 

prebivalstva. 

 

 

Skupna naļela, pravice in dolģnosti 

 

4. Kot humanitarne organizacije ponujamo svoje storitve na osnovi naļel ļloveļnosti 

in nujnosti humanitarne pomoļi, saj se zavedamo pravic vseh ģrtev nesreļ ali 

spopadov ï ģensk, moġkih, fantov in deklet. Ta vkljuļujejo pravici do zaġļite in pomoļi, 

ki sta del doloļb mednarodnega humanitarnega prava, ļlovekovih pravic in 

begunskega prava. Za namene te listine so omenjene pravice povzete, kot sledi: 

¶ pravica do dostojnega ģivljenja, 

¶ pravica do humanitarne pomoļi, 

¶ pravica do zaġļite in varnosti. 

 

Ļeprav te pravice v mednarodnem pravu niso izraģene na tak naļin, obsegajo vrsto 

uveljavljenih zakonskih pravic in zagotavljajo trdnejġo vsebinsko podlago naļelu 

nujnosti humanitarne pomoļi. 
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5. Pravica do dostojnega ģivljenja je vkljuļena v doloļbe mednarodnega prava in 

zlasti v ukrepe proti krġitvam ļlovekovih pravic, ki se nanaġajo na pravice do ģivljenja, 

primernega ģivljenjskega standarda in prepovedi muļenja ali krutega, neļloveġkega ali 

poniģujoļega ravnanja ali kaznovanja. Pravica do ģivljenja pomeni dolģnost zaġļititi 

ģivljenje, ļe je to ogroģeno. To posredno pomeni tudi dolģnost, da se ne ovira ali 

prepreļi zagotavljanje reġevalne pomoļi. Dostojanstvo pomeni veļ kot zgolj dobro 

telesno poļutje, temveļ zahteva spoġtovanje celotnega ļloveka, vkljuļno z vrednotami 

in prepriļanji posameznikov in prizadetih skupnosti, ter spoġtovanje njihovih ļlovekovih 

pravic, vkljuļno s pravicami do svobode, svobode vesti in izvajanja verskih obredov. 

 

6.  Pravica do humanitarne pomoļi je nujen element pravice do dostojnega ģivljenja. 

Vkljuļuje pravico do primernega ģivljenjskega standarda, vkljuļno s primerno hrano, 

oskrbo z vodo, oblaļili, zavetjem in pogoji za dobro zdravje, ki so izrecno zagotovljeni z 

mednarodnim pravom. Temeljni in minimalni standardi projekta Sphere vkljuļujejo te 

pravice in opisujejo njihovo uporabo, predvsem v zvezi z zagotavljanjem pomoļi 

ģrtvam nesreļ ali spopadov. Menimo, da morajo drģavni ali nedrģavni akterji, ki te 

pomoļi ne zagotavljajo sami, to omogoļiti drugim. Vsaka takġna pomoļ mora ustrezati 

naļelu nepristranskosti, ki zahteva, da se pomoļ zagotavlja zgolj na osnovi potrebe 

in sorazmerno s potrebo. To naļelo je vkljuļeno v ġirġe naļelo nediskriminacije, ki 

pravi, da nihļe ne sme biti diskriminiran zaradi svojega statusa, vkljuļno s starostjo, 

spolom, rasno pripadnostjo, barvo koģe, narodnostjo, spolno usmerjenostjo, jezikom, 

versko pripadnostjo, invalidnostjo, zdravstvenim stanjem, politiļnim ali drugim 

prepriļanjem in narodnim ali druģbenim poreklom. 

 

7.  Pravica do zaġļite in varnosti je opredeljena v doloļbah mednarodnega prava, 

resolucijah Zdruģenih narodov in drugih medvladnih organizacij ter suvereni 

odgovornosti drģav, da zaġļitijo vse ljudi znotraj svoje pristojnosti. Varnost in zaġļita 

ljudi v okoliġļinah nesreļ ali spopadov sta pomembni nalogi humanitarne dejavnosti, 

vkljuļno z zaġļito beguncev in ljudi, ki so bili razseljeni znotraj drģave. Kot ugotavlja 

zakonodaja, so nekateri ljudje posebno izpostavljeni zlorabi in sovraģni diskriminaciji 

zaradi svojega statusa, na primer starosti, spola ali rasne pripadnosti, zato potrebujejo 

posebne ukrepe zaġļite in pomoļi. Ļe drģava ni zmoģna zaġļititi ljudi v tovrstnih 

okoliġļinah, mora po naġem mnenju zaprositi za mednarodno pomoļ. 

 

Zakonodaja, ki ureja zaġļito civilistov in razseljenih ljudi, zahteva posebno pozornost v 

naslednjih okoliġļinah: 

 

(i) Med oboroģenimi spopadi, kot so opredeljeni v mednarodnem 

humanitarnem pravu, se sprejmejo posebni pravni predpisi za 

zaġļito tistih, ki niso vkljuļeni v spopade, in za pomoļ slednjim. 

Ģenevske konvencije iz leta 1949 in dopolnilni protokoli iz leta 

1977 nalagajo obveznosti udeleģencem mednarodnih in 

nemednarodnih oboroģenih spopadov. Poudarjamo sploġno 
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izvzetost civilnega prebivalstva iz napadov in povraļilnih ukrepov 

ter zlasti pomen naļela razlikovanja med civilisti in borci ter med 

civilnimi objekti in vojaġkimi cilji; naļeli sorazmernosti pri uporabi 

sile in previdnosti v napadu; prepoved uporabe oroģja, ki deluje 

neselektivno ali povzroļa odveļne poġkodbe ali nepotrebno 

trpljenje, ter dolģnost za omogoļanje nepristranske pomoļi. 

Civilisti v oboroģenih spopadih mnogokrat po nepotrebnem trpijo 

prav zaradi neupoġtevanja teh osnovnih naļel. 

 

(ii) Pravica prositi za azil ali zatoļiġļe je bistvenega pomena za 

zaġļito oseb, ki jim grozi pregon ali nasilje. Ģrtve nesreļ ali 

spopadov so pogosto prisiljene zapustiti svoje domove v iskanju 

varnosti in sredstev za preģivetje. Doloļbe Konvencije o statusu 

beguncev iz leta 1951 (z vsemi spremembami) ter drugih 

mednarodnih in regionalnih sporazumov zagotavljajo temeljne 

zaġļitne ukrepe za tiste, ki si ne morejo zagotoviti zaġļite v drģavi 

drģavljanstva ali prebivaliġļa in so prisiljeni poiskati varnost v drugi 

drģavi. Najpomembnejġi tovrstni ukrep je naļelo nevraļanja, ki 

pravi, da nihļe ne sme biti poslan nazaj v drģavo, ļe bi bilo s tem 

ogroģeno njegovo ģivljenje, svoboda ali fiziļna varnost ali ļe 

obstaja verjetnost, da bo izpostavljen muļenju ali krutemu, 

neļloveġkemu ali poniģujoļemu ravnanju ali kaznovanju. Enako 

naļelo velja tudi za notranje razseljene osebe, kot je doloļeno v 

mednarodnem pravu ļlovekovih pravic in natanļneje opredeljeno 

v vodilnih naļelih o notranji razselitvi iz leta 1998 ter sorodni 

regionalni in nacionalni zakonodaji. 

 

Naġa zaveza 

 

8.  Svoje storitve ponujamo, ker verjamemo, da je prizadeto prebivalstvo v srediġļu 

humanitarne dejavnosti, in se zavedamo, da je njegovo aktivno sodelovanje bistveno 

za zagotavljanje pomoļi na naļine, ki najbolje izpolnjujejo njihove potrebe, vkljuļno s 

potrebami ranljivih in socialno izkljuļenih ljudi. Trudili se bomo podpirati lokalna 

prizadevanja za prepreļevanje nesreļ in spopadov ter za pripravo in odzivanje nanje, 

poleg tega pa si bomo prizadevali okrepiti zmogljivosti lokalnih akterjev na vseh 

ravneh. 

 

9.  Zavedamo se, da imajo lahko poskusi zagotavljanja humanitarne pomoļi vļasih 

nenamerne ġkodljive uļinke. V sodelovanju s prizadetimi skupnostmi in pristojnimi 

organi ģelimo zmanjġati negativne posledice humanitarne dejavnosti za lokalno 

skupnost ali okolje. V zvezi z oboroģenimi spopadi se zavedamo, da lahko naļin 

zagotavljanja humanitarne pomoļi civiliste morda ġe bolj izpostavi napadom ali vļasih 
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nenamerno koristi enemu ali veļ udeleģencem spopada. Zavezujemo se, da bomo 

zmanjġali vse tovrstne ġkodljive uļinke, v kolikor bo to skladno z zgornjimi naļeli. 

 

10.  Ravnali bomo skladno z naļeli humanitarne dejavnosti iz te listine in posebnimi 

smernicami v Pravilih ravnanja pri odpravljanju posledic nesreļ Mednarodne federacije 

Rdeļega kriģa in Rdeļega polmeseca ter nevladnih organizacij (NVO) (1994). 

 

11.  Temeljni in minimalni standardi projekta Sphere praktiļno opredeljujejo skupna 

naļela iz te listine ter temeljijo na razumevanju osnovnih minimalnih zahtev za 

dostojno ģivljenje s strani organizacij in njihovih izkuġnjah pri zagotavljanju 

humanitarne pomoļi. Ļeprav je doseganje standardov odvisno od vrste dejavnikov, na 

mnoge od katerih ne moremo vplivati, se zavezujemo, da jih bomo poskuġali dosledno 

izpolnjevati, in priļakujemo, da bomo za to tudi odgovorni. Vabimo vse udeleģence, 

vkljuļno z vladami prizadetih drģav in vladnimi donatorji, mednarodnimi organizacijami 

ter zasebnimi in nedrģavnimi akterji, da sprejmejo temeljne in minimalne standarde 

projekta Sphere kot ustaljene norme. 

 

12. S sprejetjem temeljnih in minimalnih standardov se zavezujemo, da si bomo 

prizadevali ģrtvam nesreļ ali spopadov zagotoviti vsaj minimalne pogoje za dostojno 

ģivljenje in varnost, vkljuļno z ustrezno oskrbo z vodo in sanitarijami, hrano, prehrano, 

zatoļiġļem in zdravstvenim varstvom. V ta namen bomo ġe naprej zagovarjali staliġļe, 

da morajo drģave in drugi udeleģenci izpolnjevati svoje moralne in pravne obveznosti 

do prizadetega prebivalstva. Mi pa se zavezujemo, da bodo naġi odzivi v prihodnje 

uļinkovitejġi, primernejġi in odgovornejġi, kar bomo dosegli s premiġljenim 

ocenjevanjem in spremljanjem razvoja lokalnih okoliġļin, preglednostjo informacij in 

sprejemanja odloļitev ter uļinkovitejġim usklajevanjem in sodelovanjem z drugimi 

akterji na vseh ravneh, kot je doloļeno v temeljnih in minimalnih standardih. Zlasti se 

zavezujemo, da bomo sodelovali s prizadetim prebivalstvom in poudarjali njegovo 

aktivno udeleģbo pri odzivanju na nesreļe. Zavedamo se, da smo v osnovi odgovorni 

ljudem, ki jim ģelimo pomagati. 
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Naļela zaġļite 
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Uporaba tega poglavja 
 

Humanitarna dejavnost je sestavljena iz dveh glavnih stebrov: zaġļite in pomoļi. V 

mnogih poglavjih tega priroļnika, zlasti v tehniļnih poglavjih, je obravnavana pomoļ, to 

poglavje pa se nanaġa na zaġļito. Temelji na Listini o humanitarni pomoļi in obravnava 

vpraġanje, kako lahko humanitarne organizacije prispevajo k zaġļiti tistih, ki jim grozi 

nasilje ali prisila. Na sploġno se ukvarja z vlogo organizacij pri zagotavljanju 

spoġtovanja in izpolnjevanja pravic, ki so navedene v listini, vkljuļno z dostopom do 

pomoļi. 

 

Poglavje je razdeljeno na dva dela: 

ƴ uvod, v katerem so opredeljene sploġne odgovornosti vseh udeleģencev 

odzivanja na nesreļe, ki morajo pomagati zaġļititi prizadeto prebivalstvo in 

zagotoviti spoġtovanje njihovih pravic; 

ƴ ġtiri naļela zaġļite, ki predstavljajo podlago za vse humanitarne dejavnosti in 

vkljuļujejo osnovne elemente zaġļite pri odzivanju na nesreļe. Dopolnjujejo jih 

smernice, ki natanļneje opredeljujejo vlogo humanitarnih organizacij pri zaġļiti. 

V razdelku z viri so navedeni drugi standardi in gradiva, ki obravnavajo oģja 

strokovna podroļja zaġļite. 
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 Listina o humanitarni pomoļi   

       

Naļela zaġļite 

  

1. naļelo 

Pazite, da s 

svojimi dejanji ne 

povzroļite 

dodatne ġkode. 

 2. naļelo 

Ljudem zagotovite 

dostop do 

nepristranske 

pomoļi. 

 3. naļelo 

Zaġļitite ljudi pred 

telesno in psihiļno 

ġkodo zaradi 

nasilja ali prisile. 

 4. naļelo 

Pomagajte pri 

uveljavljanju pravic, 

dostopu do pravnih 

sredstev in odpravi 

posledic zlorab. 

 

Viri in dodatna gradiva 
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Uvod 
 
 

Zaġļita in odzivanje na nesreļe 
 

Zaġļita vkljuļuje varnost, dostojanstvo in pravice ģrtev nesreļ ali oboroģenih spopadov. 

Listina o humanitarni pomoļi povzema nekatere najbolj temeljne pravice, ki jih je treba 

upoġtevati pri odzivanju na nesreļe. V tem poglavju je obravnavan naļin, kako naj te 

pravice usmerjajo humanitarno delo z vidika zaġļite ter zlasti kako lahko organizacije 

prepreļijo povzroļitev dodatne ġkode prizadetemu prebivalstvu in kako lahko 

pomagajo ljudem pri doseganju veļje varnosti in zaġļite. 

 

Osrednji vpraġanji z vidika humanitarne zaġļite sta prepreļitev vseh vrst nasilja in 

prisile ter prepreļitev namernega kratenja sredstev za dostojno preģivetje. 

 

Ti vpraġanji predstavljata podlago za ġtiri temeljna naļela zaġļite, ki usmerjajo 

celotno humanitarno dejavnost: 

 

1. Pazite, da s svojimi dejanji ljudi ne izpostavite nevarnosti dodatne ġkode. 

2. Ljudem zagotovite dostop do nepristranske pomoļi ï sorazmerno s 

potrebami in brez diskriminacije. 

3. Zaġļitite ljudi pred telesno in psihiļno ġkodo zaradi nasilja in prisile. 

4. Pomagajte ljudem, da bodo lahko uveljavili svoje pravice ter imeli dostop 

do pravnih sredstev in moģnost odprave posledic zlorabe. 

 

Z vidika odzivanja na nesreļe ta ġtiri naļela obravnavajo hujġe groģnje, ki so jim ljudje 

najpogosteje izpostavljeni med spopadi ali nesreļami. V navodilih so obravnavane s 

tem povezane odgovornosti in moģnosti organizacij ter posebne potrebe po zaġļiti. 

 

Ġtiri naļela zaġļite izhajajo iz povzetka pravic, opredeljenih v Listini o humanitarni 

pomoļi: pravice dostojnega ģivljenja, pravice do humanitarne pomoļi ter pravice do 

zaġļite in varnosti. 
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Razumevanje naļel zaġļite 
 

Sledijo kratka navodila s pojasnili naļel zaġļite: 

 

1. naļelo (prepreļevanje dodatne ġkode) obravnava vpraġanja zaġļite, ki jih lahko 

odzivanje na nesreļe povzroļi ali poslabġa. Kot je navedeno v Listini o humanitarni 

pomoļi, morajo vsi udeleģenci odzivanja na nesreļe storiti vse, kar je v njihovi razumni 

moļi, da prepreļijo izpostavljanje ģrtev nesreļ ali oboroģenih spopadov dodatni ġkodi, 

na primer z gradnjo naselij za razseljene ljudi na nevarnih obmoļjih. 

 

2. naļelo (zagotavljanje dostopa do nepristranske pomoļi) doloļa odgovornost za 

zagotavljanje dostopa do humanitarne pomoļi vsem ljudem v stiski, zlasti tistim, ki so 

najbolj ranljivi ali jim grozi izkljuļitev iz politiļnih ali drugih razlogov. Onemogoļanje 

dostopa do potrebne pomoļi je pomembno vpraġanje zaġļite. To lahko med drugim 

vkljuļuje onemogoļanje varnega dostopa humanitarnim organizacijam za 

zagotavljanje pomoļi. 

 

3. naļelo (zaġļita ljudi pred nasiljem) obravnava zaġļito pred nasiljem in zaġļito pred 

prisilo ali napeljevanjem ljudi na ravnanje proti njihovi vesti, na primer zaġļito pred 

oboroģevanjem, prisilno odstranitvijo z doloļenega kraja, onemogoļanjem gibanja ali 

poniģujoļim ravnanjem ali kaznovanjem. Obravnava prepreļevanje ali ublaģitev 

telesne ali psihiļne ġkode, vkljuļno z ustrahovanjem in namernim povzroļanjem groze 

ali panike. 

 

4. naļelo (pomoļ pri uveljavljanju pravic, dostopu do pravnih sredstev in odpravi 

posledic zlorab) se nanaġa na vlogo humanitarnih organizacij, da pomagajo ģrtvam 

uveljaviti njihove pravice in jim omogoļijo dostop do pravnih sredstev, kot so pravna 

poprava krivic, odġkodnina ali vraļilo premoģenja. Poleg tega obravnava pomoļ 

ljudem pri premagovanju posledic posilstva in na sploġno pomoļ ljudem pri 

odpravljanju posledic telesnih, psiholoġkih, druģbenih in ekonomskih zlorab. 

 

Skupaj z navodili ġtiri naļela zaġļite opisujejo, kaj lahko in kaj naj storijo humanitarne 

organizacije za pomoļ prebivalstvu, ki je bilo prizadeto v nesreļi. Vendar se je treba 

zavedati, da so vloge in odgovornosti organizacij v zvezi s tem na sploġno drugotnega 

pomena. Kot je navedeno v Listini o humanitarni pomoļi, je treba takġne vloge vedno 

obravnavati v razmerju do osnovnih dolģnosti drģave ali drugih pristojnih organov, na 

primer udeleģencev spopada, ki nadzorujejo ali zasedajo neko ozemlje. Pristojni organi 

so formalnopravno odgovorni za blaginjo ljudi znotraj njihovega ozemlja ali nadzora in 

na sploġno za varnost civilistov v oboroģenih spopadih. 

 

Zgolj ti organi lahko s svojimi dejanji ali opustitvijo dejanj zagotovijo varnost 

prizadetega prebivalstva. Kljuļna vloga organizacij je najverjetneje ta, da organe 
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spodbudijo ali prepriļajo v to in da pomagajo ljudem pri spopadanju s posledicami, ļe 

pristojni organi ne izpolnijo svojih odgovornosti. 

 

 

Uresniļevanje naļel zaġļite 
 

Z namenom izpolnjevanja standardov tega priroļnika morajo vse humanitarne 

organizacije upoġtevati naļela zaġļite, tudi ļe nimajo jasnega pooblastila ali strokovnih 

zmogljivosti za zagotavljanje zaġļite. 

 

Naļela niso èabsolutnaç, saj se zavedamo, da lahko doloļene okoliġļine omejijo 

zmoģnost organizacij za izpolnjevanje naļel. Zlasti doloļenih vidikov 3. naļela 

nekatere organizacije morda ne bodo sposobne izpolniti. Kljub temu naļela odraģajo 

univerzalna humanitarna vpraġanja, ki naj bi vselej usmerjala humanitarno dejavnost. 

 

Nekatere humanitarne organizacije imajo pooblastila za zagotavljanje zaġļite ali 

posebne vloge v zvezi z ranljivimi skupinami. Mnoge od njih izvajajo dejavnosti zaġļite 

v okviru samostojnih programov ali projektov ali pa v okviru odzivanja s strani 

èzaġļitnih grozdovç ali èzaġļitnih sektorjevç z namenskimi viri in specializiranim 

osebjem. Grozd Global Protection Cluster v letu 2011 vkljuļuje usklajevalne strukture z 

usklajevalnimi skupinami za naslednja podroļja zaġļite: 

¶ varstvo otrok 

¶ nasilje na podlagi spola 

¶ pravica do bivaliġļa, zemlje in premoģenja 

¶ protiminsko delovanje 

¶ vladavina prava in praviļnosti 

 

Zgoraj so naġteta nekatera posebna podroļja zaġļite. Seznam ni popoln in treba je 

upoġtevati, da obstaja ġe mnogo drugih podroļij zaġļite. 

 

Za nekatera od navedenih podroļij in druga podroļja zaġļite, kot je zaġļita civilistov in 

notranje razseljenih oseb ali zaġļita ob naravnih nesreļah, so bili oblikovani posebni 

standardi in smernice v okviru drugih pobud, ki niso povezane s projektom Sphere. Te 

so naġtete v razdelku z viri in dodatnim gradivom na koncu tega poglavja. To poglavje 

je zasnovano kot dopolnilo omenjenih standardov. 
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Razliļne vrste dejavnosti za zaġļito 
 

Ġtiri naļela zaġļite veljajo za specializirane dejavnosti za zaġļito in sploġno 

humanitarno dejavnost, ļeprav se lahko te med seboj razlikujejo. Dejavnosti vseh 

humanitarnih organizacij v zvezi z zaġļito lahko na sploġno razvrstimo v naslednje tri 

vrste dejavnosti, ki so soodvisne in jih je mogoļe izvajati hkrati: 

¶ Preventivne: prepreļujejo fiziļne nevarnosti ali krġitve pravic ali 

zmanjġujejo izpostavljenost tovrstnim nevarnostim in krġitvam ali ranljivost zaradi 

njih. Prepreļevanje nevarnosti vkljuļuje tudi prizadevanja za vzpostavitev 

ugodnega okolja za spoġtovanje pravic ģensk, moġkih, deklet in fantov vseh 

starosti skladno z mednarodnim pravom. 

¶ Odzivne: ustavijo trenutne krġitve z odzivanjem na nasilje in druge vrste 

zlorabe pravic. 

¶ Popravljalne: odpravijo posledice sedanjih ali preteklih zlorab s povraļilom 

ġkode, rehabilitacijo in zagotavljanjem zdravstvenega varstva, psihosocialne 

podpore, pravne pomoļi ter drugih storitev in pomoļi. Poleg tega prizadetemu 

prebivalstvu omogoļajo dostop do razpoloģljivih pravnih sredstev in uveljavljanje 

njihovih pravic. 

 

Javno ali zasebno zastopniġtvo je skupni ļlen, ki povezuje vse tri vrste dejavnosti. 

Prizadeto prebivalstvo ogroģajo namerne odloļitve, dejanja ali politike, namen mnogih 

odzivov za zaġļito pa je spreminjanje takġnega ravnanja in politik. Zastopniġtvo s strani 

humanitarnih organizacij in drugih organizacij, na primer organizacij za ļlovekove 

pravice, je osrednjega pomena za poskuse vplivanja na takġne spremembe. To lahko 

povzroļi napetosti za humanitarne organizacije, ki morajo o krġitvah èglasno 

spregovoritiç in hkrati nadaljevati svoje operativne dejavnosti, te napetosti pa lahko 

vplivajo na njihovo odloļitev, ali in kako se bodo zavzele za doloļeno vpraġanje. 

 

Ļe se organizacije odloļijo za zastopniġtvo, je njihov uspeh veļinoma odvisen od 

dostopa do zanesljivih dokazov, analize interesnih skupin in natanļne analize okoliġļin. 

Zato je zastopniġtvo povezano s standardom ocenjevanja v temeljnih standardih 

(oglejte si 3. temeljni standard na 61. strani). Ko je pojasnjeno v spodnjih navodilih, je 

vsakrġna uporaba dokazov, kot so izjave priļ, ki bi lahko omogoļila prepoznavanje vira 

informacij, zelo obļutljiva, saj lahko ljudi izpostavi tveganju. Zato je treba takġne 

dokaze zelo previdno obravnavati (oglejte si 1. naļelo zaġļite, 8. navodilo na 35. 

strani). 
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Naļela zaġļite 
 

 

1. naļelo zaġļite: Pazite, da s svojimi dejanji ljudi ne izpostavite nevarnosti 

dodatne ġkode. 

 

Udeleģenci odzivanja na nesreļe sprejemajo ukrepe za prepreļevanje ali zmanjġanje 

vsakrġnih ġkodljivih uļinkov svojih intervencij, zlasti tveganja izpostavitve ljudi 

poveļani nevarnosti ali krġitve njihovih pravic. 

 

 

To naļelo vkljuļuje naslednje elemente: 

¶ Oblika humanitarne pomoļi in okolje, v katerem se pomoļ zagotavlja, ljudi ne 

izpostavljata dodatni fiziļni nevarnosti, nasilju ali drugim krġitvam pravic. 

¶ Ukrepi za pomoļ in zaġļito ne slabijo sposobnosti prizadetega prebivalstva za 

samozaġļito. 

¶ Humanitarne organizacije obravnavajo obļutljive informacije tako, da ne 

ogroģajo varnosti obveġļevalcev ali oseb, ki bi jih bilo mogoļe prepoznati na 

osnovi informacij. 

 

Navodila 

 

Ocenjevanje okoliġļin in predvidevanje posledic humanitarne dejavnosti za 

varnost in blaginjo prebivalstva, prizadetega v nesreļi. 

 

1. Ne postanite sostorilci pri krġitvi pravic. Vļasih se je teģko odloļiti ali presoditi, 

na primer ļe se je treba, ali pomagati ljudem, ki jih proti njihovi volji zadrģujejo v 

taboriġļih. O vsakem primeru je treba presoditi posebej, vendar je treba odloļitve 

ļez ļas, v spremenjenih okoliġļinah znova oceniti. 

 

2. Kontrolni seznam: Med analizo dejavnosti vselej premislite o vpraġanjih na 

naslednjem nepopolnem seznamu, ki ga lahko uporabite kot kontrolni seznam za 

analizo sploġnega odzivanja na nesreļe in posebnih dejavnosti: 

- Kako s svojimi dejavnostmi koristimo prizadetemu prebivalstvu? 

- Kakġne bi lahko bile nenamerne negativne posledice naġih dejavnosti za 

varnost ljudi in kako lahko prepreļimo ali zmanjġamo te posledice? 

- Ali dejavnosti upoġtevajo morebitne nevarnosti za prizadeto prebivalstvo? Ali 

morda spodkopavajo prizadevanja ljudi za samozaġļito? 

- Ali dejavnosti diskriminirajo katero od skupin in ali jih je mogoļe razumeti kot 

diskriminacijo? Ali dejavnosti ġļitijo pravice ljudi, ki so bili v zgodovini 

marginalizirani ali diskriminirani? 
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- Kakġne bodo posledice zaġļite in spodbujanja pravic teh skupin na odnose 

znotraj in zunaj skupnosti? 

- Ali bi lahko dejavnosti poglobile obstojeļe delitve v okviru skupnosti ali med 

sosednimi skupnostmi? 

- Ali bi lahko dejavnosti nenamerno poveļale moļ ali okrepile poloģaj 

oboroģenih skupin ali drugih akterjev? 

- Ali bi bilo mogoļe dejavnosti izkoristiti v zloļinske namene? 

 

3. Posvetujte se z razliļnimi segmenti prizadetega prebivalstva ali 

organizacijami, ki jim ti zaupajo, z namenom ocenjevanja pozitivnih in morebitnih 

negativnih posledic sploġnega odziva in posebnih dejavnosti. 

 

4. Oblika zagotavljanja pomoļi lahko ljudi ġe bolj izpostavi napadom. Dragoceno 

blago, kot so suhi obroki hrane, je lahko predmet ropanja, kar lahko ljudi 

izpostavi nevarnosti ali stradanju. Kadar obstaja veliko tveganje, razmislite o 

drugaļnih oblikah pomoļi (na primer ponujanje toplih obrokov v javnih kuhinjah 

ali centrih za prehrano). S prizadetimi skupnostmi se posvetujte o tem, kakġno 

obliko pomoļi ģelijo. 

 

5. Okolje zagotavljanja pomoļi mora biti ļim varnejġe za ljudi, ki jim je pomoļ 

namenjena. Od ljudi v stiski se ne sme zahtevati, da potujejo na nevarna 

obmoļja ali skozi njih za dostop do pomoļi. Kraji z vzpostavljenimi taboriġļi ali 

naselji morajo biti ļim varnejġi za prebivalce in oddaljeni od obmoļij napadov ali 

nevarnih obmoļij. 

 

Samozaġļita prizadetega prebivalstva 

 

6. Upoġtevajte sredstva, s katerimi poskuġajo ljudje zaġļititi sebe ter svoje 

druģine in skupnosti. Podpirajte pobude skupnosti za samopomoļ (oglejte si 3. 

naļelo zaġļite, navodili 13ï14 na 40. strani). Naļini posredovanja humanitarnih 

organizacij ne smejo ogroģati sposobnosti ljudi za zaġļito sebe in drugih ï 

vkljuļno s selitvijo na varnejġa obmoļja in izogibanjem stiku z oboroģenimi 

skupinami. 
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7. Potrebe za preģivetje: Pomagajte ljudem poiskati varne moģnosti za 

izpolnjevanje njihovih potreb za preģivetje. To lahko med drugim vkljuļuje 

zagotavljanje dobrin, kot je voda, drva ali druga goriva za kuhanje, s katerimi 

lahko ljudje zadovoljujejo svoje dnevne potrebe brez nevarnih ali teģavnih poti. 

To je zlasti pomembno za starejġe, ģenske, otroke in invalide. 

 

Ravnanje z obļutljivimi informacijami 

 

8. Podatki v zvezi z zaġļito so lahko obļutljivi. Humanitarne organizacije morajo 

vzpostaviti jasna pravila in postopke, ki veljajo kot navodila za osebje o tem, kako 

se odzvati, ļe opazijo ali so priļe krġitvam, ter navodila glede zaupnosti s tem 

povezanih informacij. Osebje mora biti seznanjeno s primernimi naļini prijave 

dogodkov, ki so jim bili priļe, ali obtoģb. 

 

9. Posredovanje obļutljivih informacij: Informacije o krġitvah je morda bolje 

posredovati pristojnim akterjem z ustreznimi pooblastili za zagotavljanje zaġļite. 

Ti so morda prisotni tudi na drugih obmoļjih, ne zgolj na tistem, kjer so bile 

najdene informacije. 

 

10. Oblikovati je treba pravila sporoļanja obļutljivih informacij, ki morajo 

vkljuļevati prijavo dogodkov ali analizo trendov. Z njimi je treba opredeliti naļin 

ravnanja z obļutljivimi informacijami in okoliġļine, v katerih je informacije 

dovoljeno posredovati. Organizacije si morajo po najboljġih moļeh prizadevati za 

pridobitev dovoljenja posameznikov, ki jih informacije zadevajo, za njihovo 

uporabo. Vsakrġno posredovanje informacij mora potekati tako, da vir informacij 

ali oseba, na katero se informacije nanaġajo, ni izpostavljena nevarnosti. 

 

11. Informacije o posebnih zlorabah in krġitvah pravic je dovoljeno zbirati zgolj, 

ļe je namen njihove uporabe jasen in ļe je opredeljena potrebna raven 

podrobnosti glede na ta namen. Tovrstne informacije za zaġļito morajo zbirati 

organizacije s pooblastilom za zagotavljanje zaġļite ali organizacije, ki imajo 

potrebne zmogljivosti, veġļine, sisteme in postopke. Za zbiranje informacij je 

potrebno soglasje po predhodnem obveġļanju, posameznikovo soglasje pa je 

vselej potrebno za razkrivanje informacij tretjim osebam. 

 

12. Oceniti je treba moģni odziv vlade ali drugih pristojnih organov na zbiranje in 

uporabo informacij o zlorabah. Morda bo treba pretehtati, ali je pomembneje 

nadaljevati dejavnosti ali uporabiti informacijo. Ta odloļitev je odvisna od 

posamezne humanitarne organizacije. 



Listina o humanitarni pomoļi in minimalni standardi pri odzivanju na nesreļe 
 

36 

L i s t i n a  o  h u m a n i t a r n i  p o m o ői  

2. naļelo zaġļite: Ljudem zagotovite dostop do nepristranske pomoļi ï 

sorazmerno s potrebami in brez diskriminacije. 

 

Ljudem je omogoļen dostop do humanitarne pomoļi glede na njihove potrebe in brez 

sovraģne diskriminacije. Ljudem v stiski se ne odreka pomoļ, poleg tega pa je 

humanitarnim organizacijam zagotovljen ustrezni dostop za zagotovitev skladnosti s 

standardi projekta Sphere. 

 

To naļelo vkljuļuje naslednje elemente: 

¶ Vsem segmentom prizadetega prebivalstva zagotovite dostop do humanitarne 

pomoļi. 

¶ Vsakrġno namerno kratenje sredstev za preģivetje delom prebivalstva je treba 

vselej izpodbijati na podlagi ustrezne zakonodaje in sploġnih humanitarnih naļel, 

kot je navedeno v Listini o humanitarni pomoļi. 

¶ Ģrtvam nesreļ zagotavljajte pomoļ na osnovi potreb in jih ne diskriminirajte iz 

drugih razlogov. 

 

Navodila 

 

Ohranjanje dostopa 

 

1. Kadar prizadeto prebivalstvo ne more izpolnjevati svojih osnovnih potreb 

in pristojni organi sami ne morejo zagotoviti potrebne pomoļi, ti ne smejo 

prepreļiti dostopa nepristranskim humanitarnim organizacijam, ki to lahko storijo. 

Takġna prepreļitev lahko pomeni krġitev mednarodnega prava, zlasti v primeru 

oboroģenih spopadov. 

 

2. Spremljanje dostopa: Skrbno spremljajte dostop ģrtev nesreļ do humanitarne 

pomoļi, zlasti najbolj ranljivih ljudi. 

 

3. Dostop do humanitarne pomoļi in dostop do svobode gibanja sta tesno 

povezana (oglejte si 3. naļelo zaġļite, navodila 7ï9 na 39. strani). Pri 

spremljanju dostopa je treba upoġtevati ovire, kot so kontrolna mesta, zapore ali 

zemeljske mine. Udeleģenci oboroģenih spopadov pogosto vzpostavijo kontrolna 

mesta, vendar te ovire ne smejo povzroļiti razlikovanja med kategorijami ģrtev 

nesreļ ali neupraviļeno prepreļiti dostopa ljudem do humanitarne pomoļi. 

Potrebni so posebni ukrepi za zagotovitev enakih moģnosti dostopa za ljudi z 

oddaljenih ali nedostopnih obmoļij. 

 



Naļela zaġļite 

37 

L i s t i n a  o  h u m a n i t a r n i  p o m oői  

4. Potrebni so posebni ukrepi za olajġanje dostopa ranljivim skupinam ob 

upoġtevanju okoliġļin, druģbenih in kulturnih razmer ter vedenja skupnosti. Ti 

ukrepi lahko vkljuļujejo izgradnjo varnih prostorov za ģrtve zlorab, kot je 

posilstvo ali trgovina z ljudmi, ali zagotavljanje sredstev, ki olajġajo dostop 

invalidom. Tovrstni ukrepi ne smejo povzroļiti stigmatizacije omenjenih skupin 

(oglejte si 3. temeljni standard, navodili 5ï6 na 63. strani). 

 

Obravnavanje prepreļevanja pomoļi ali dostopa do potreb za preģivetje 

 

5. Pravica do humanitarne pomoļi: Kot je opredeljeno v Listini o humanitarni 

pomoļi, imajo ģrtve nesreļ pravico do humanitarne pomoļi. Ta pravica izhaja iz 

mnogih pravnih norm in pravil, ki so del mednarodnega prava. Mednarodno 

humanitarno pravo vsebuje vrsto predpisov o dostopu do pomoļi in èzaġļiti 

predmetov, ki so bistveni za preģivetje civilnega prebivalstvaç (Dopolnilna 

protokola I in II iz leta 1977 k Ģenevski konvenciji iz leta 1949). Humanitarne 

organizacije se lahko odloļijo za spodbujanje spoġtovanja zadevnih zakonov 

(oglejte si tudi 3. naļelo zaġļite, 3. in 4. navodilo na straneh 38ï39). 

 

Zagotavljanje nediskriminacije 

 

6. Nepristranskost: Humanitarne organizacije morajo pomoļ najprej zagotoviti 

tistim, ki jo najbolj potrebujejo, in jo nato zagotavljati sorazmerno s potrebami. To 

je naļelo nepristranskosti, ki je potrjeno v Pravilih ravnanja pri odpravljanju 

posledic nesreļ Mednarodne federacije Rdeļega kriģa in Rdeļega polmeseca 

ter nevladnih organizacij (oglejte si Prilogo 2 na 368. strani in 19. stran Listine o 

humanitarni pomoļi). Humanitarne organizacije se ne smejo osredotoļati zgolj 

na eno skupino (npr. razseljene ljudi v taboriġļih), ļe s tem ġkodujejo drugemu 

delu prizadetega prebivalstva. 

 

7. Ģrtve nesreļ ne potrebujejo posebnega pravnega statusa, da bi bili 

upraviļene do humanitarne pomoļi ali zaġļite. 
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3. naļelo zaġļite: Zaġļitite ljudi pred telesno in psihiļno ġkodo zaradi nasilja in 

prisile. 

 

Ljudje so zaġļiteni pred nasiljem, prisilo ali napeljevanjem na ravnanje proti svoji volji in 

strahom pred takġno zlorabo. 

 

To naļelo vkljuļuje naslednje elemente: 

¶ Sprejmite vse razumne ukrepe, s katerimi lahko prepreļite izpostavljenost ģrtev 

nesreļ nasilnim napadom, tako da poskuġate odpraviti vir groģnje ali pomagate 

ljudem, da se izognejo groģnji. 

¶ Sprejmite vse razumne ukrepe, s katerimi lahko prepreļite izpostavljenost ģrtev 

nesreļ prisili, tj. napeljevanju k ravnanju proti njihovi volji, ki bi jim lahko 

povzroļilo ġkodo ali pomenilo krġitev njihovih pravic (npr. svobode gibanja). 

¶ Podpirajte lastna prizadevanja ģrtev nesreļ za zagotavljanje varnosti, iskanje 

zaġļite in povrnitev dostojanstva, vkljuļno z mehanizmi samopomoļi v 

skupnosti. 

 

Navodila 

 

Zaġļita pred nasiljem in prisilo 

 

1. Prvotno so za zaġļito ljudi pred nevarnostmi, ki ogroģajo njihova ģivljenja in 

varnost, odgovorne vlade in drugi pristojni organi (oglejte si 19. stran Listine o 

humanitarni pomoļi). V ļasu oboroģenih spopadov morajo udeleģenci spopadov 

zaġļititi civilno prebivalstvo in tiste, ki so odloģili oroģje. Pri analiziranju okoliġļin 

glede na tveganja in nevarnosti za prebivalstvo morajo humanitarne organizacije 

ugotoviti, kdo ima pravno odgovornost in/ali dejanske zmogljivosti za 

zagotavljanje zaġļite. 

 

2. Pomagajte zmanjġati druge nevarnosti: To vkljuļuje zagotavljanje pomoļi na 

naļin, s katerim se zagotovi varnost ljudi, s spodbujanjem lastnih prizadevanj 

ljudi za ohranitev varnosti ali uvedbo ustreznih ukrepov za zmanjġanje 

izpostavljenosti ljudi tveganjem (z zagovorniġtvom ali kako drugaļe). 

 

3. Spremljanje in prijava: Humanitarne organizacije se morajo zavedati svoje 

odgovornosti za spremljanje in prijavo hudih krġitev pravic. Prav tako morajo 

premisliti o zavzemanju za pravice prizadetih populacij pri pristojnih organih in 

akterjih tako, da te opozarjajo na njihove obveznosti. Lahko uporabijo razliļne 

ukrepe, vkljuļno z diplomacijo, lobiranjem in javnim zagovorniġtvom, ob 

upoġtevanju navodila za ravnanje z obļutljivimi informacijami (oglejte si 1. naļelo 

zaġļite na 33. strani). 
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4. Med oboroģenimi spopadi bi morale humanitarne organizacije premisliti o 

spremljanju institucij, ki so posebej zaġļitene z mednarodnim humanitarnim 

pravom, kot so ġole in bolniġnice, ter prijavi morebitnih napadov nanje. 

Organizacije si morajo tudi prizadevati zmanjġati tveganje in nevarnost ugrabitve 

ali prisilnega rekrutiranja, ki se lahko pojavi na takġnih mestih. 

 

5. Ļe predstavljajo eksplozivi nevarnost za ģrtve nesreļ, se morajo 

humanitarne organizacije s pristojnimi vladnimi organi in specializiranimi 

agencijami uskladiti o odstranjevanju zemeljskih min in neeksplodiranih ubojnih 

sredstev. Ti najbolj ogroģajo ljudi, ki se po oboroģenih spopadih vraļajo na 

domaļa obmoļja. 

 

6. Politiļni organi, organi pregona in vojaġki organi imajo pomembno vlogo pri 

zaġļiti ljudi pred zlorabami in krġitvami, saj je prav na politiļnem podroļju 

mogoļe najti reġitve za teģave, ki navadno sproģijo vpraġanja zaġļite. Varnostni 

organi in organi pregona, na primer policija in vojaġke sile, vkljuļno z mirovnimi 

silami, lahko imajo in morajo imeti pomembno vlogo pri zagotavljanju fiziļne 

varnosti ogroģenih ljudi. Organizacije lahko pristojne akterje opozorijo na krġitve, 

ki se dogajajo. Tovrstno posredovanje z vojaġkimi kontingenti, njihovimi 

poveljujoļimi ļastniki ali pristojnimi organi, ki nadzirajo delovanje teh sil, lahko 

bistveno prispeva k zaustavitvi krġitev s pomoļjo vojaġkih sil. 

 
Svoboda gibanja 
 

7. Ljudi se ne sme prisiliti, da ostanejo na nekem mestu (na primer v taboriġļu) 

ali gredo tja, ļe tega ne ģelijo, poleg tega pa je treba prepreļiti tudi druge naļine 

nerazumnega omejevanja njihovega gibanja. Omejevanje gibanja in izbire 

prebivaliġļa je dovoljeno samo v primeru resnih varnostnih ali zdravstvenih 

razlogov ter mora biti sorazmerno glede na namen. Ģrtve spopadov ali nesreļ 

imajo vselej pravico zaprositi za azil. 

 

8. Evakuacije: Humanitarne organizacije lahko pri evakuacijah sodelujejo zgolj 

izjemoma v izrednih okoliġļinah, kadar nujne pomoļi ali zaġļite zaradi resne 

nevarnosti za ģivljenje, varnost in zdravje ni mogoļe zagotoviti na drug naļin. 

 

9. Ģrtvam nesreļ ni dovoljeno ponujati spodbud, da ostanejo na nevarnem 

mestu, poleg tega pa jih nihļe ne sme spodbujati, naj se vrnejo ali znova 

naselijo na nekem mestu, ļe nima popolnega dostopa do vseh informacij o 

razmerah na zadevnem obmoļju. 

 
Posebna ranljivost za nasilje in prisilo  
 

10. Ranljive osebe: Pri ugotavljanju, katere osebe so najbolj izpostavljene 

doloļenim tveganjem in nevarnostim, je treba upoġtevati dejavnike 
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posameznikov, druģbene dejavnike in okoliġļine. Pogosto so potrebni posebni 

ukrepi za osebe, izpostavljene posebnemu tveganju, vkljuļno z ģenskami, 

prisilno razseljenimi ljudmi, starejġimi, invalidi in verskimi ali narodnostnimi 

manjġinami. 

 

11. Varno okolje za otroke: Organizacije morajo otrokom zagotoviti dostop do 

varnega okolja. Druģinam in skupnostim je treba zagotoviti podporo pri njihovih 

prizadevanjih, da zavarujejo in zaġļitijo otroke. 

 

12. Otroci, zlasti ļe so loļeni od druģine ali jih ne spremlja odrasla oseba, so bolj 

izpostavljeni zlorabam ali izkoriġļanju med nesreļami ali spopadi. Organizacije 

morajo sprejeti vse razumne ukrepe za prepreļitev rekrutiranja otrok v 

oboroģene sile ter omogoļanje osvoboditve in ponovne vkljuļitve v druģbo tistim, 

ki so ģe vkljuļeni v oboroģene sile. 

 

13. Ģenske in dekleta so izpostavljene posebnemu tveganju nasilja na podlagi 

spola. V okviru prizadevanj za zaġļito teh skupin morajo humanitarne 

organizacije premisliti zlasti o ukrepih, ki zmanjġujejo moģna tveganja, vkljuļno s 

trgovino z ljudmi, prisilno prostitucijo, posilstvom ali nasiljem v druģini. Prav tako 

je pomembno, da upoġtevajo standarde in uporabljajo orodja, ki omogoļajo 

prepreļevanje in odpravljanje spolnega izkoriġļanja in zlorabe. To 

nesprejemljivo ravnanje lahko prizadene ģrtve nesreļ, ki so posebno ranljive, na 

primer same ali invalidne ģenske, ki so prisiljene ponujati spolne usluge v 

zameno za humanitarno pomoļ. 

 

Socialna podpora in samopomoļ v skupnosti 

 

14. Za spodbujanje mehanizmov zaġļite in psihosocialne podpore v druģinah in 

skupnosti je treba prepreļiti razdor druģin, pouļiti ljudi, kako lahko prepreļijo 

loļitev otrok od druģin, spodbujati primerno skrb za otroke brez spremstva ter 

organizirati postopke iskanja druģin in ponovne zdruģitve za otroke brez 

spremstva in druge druģinske ļlane. Kadar je mogoļe, prepreļite razdor druģin 

in omogoļite ljudem iz posamezne vasi ali podporne mreģe, da ģivijo na istem 

obmoļju. 

 

15. Podpiranje dejavnosti samopomoļi v skupnosti: Te dejavnosti vkljuļujejo na 

primer ģenske skupine, ki se ukvarjajo z vpraġanji nasilja na podlagi spola, 

mladinske skupine, ki sodelujejo pri zagotavljanju podpore za preģivetje, 

starġevske skupine, ki podpirajo pozitivno interakcijo z otroki ter skrbijo za starġe 

majhnih otrok in otrok s posebnimi potrebami, mladinske skupine, ki ġirijo 

informacije za zaġļito pred groģnjami, kot so zemeljske mine, ter skupine v 

skupnosti, ki se ukvarjajo z ģenskami in moġkimi, ki so izgubili partnerja, 

starejġimi in invalidi. 
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4. naļelo zaġļite: Pomagajte ljudem, da bodo lahko uveljavili svoje pravice ter 

imeli dostop do pravnih sredstev in moģnost odprave posledic zlorabe. 

 

Ģrtve nesreļ so deleģne pomoļi pri uveljavljanju svojih pravic na osnovi informacij, 

dokumentacije in podpore pri uporabi pravnih sredstev. Ljudje so deleģni ustrezne 

podpore pri okrevanju po telesnih, psiholoġkih in socialnih posledicah nasilja ali drugih 

zlorab. 

 

 

To naļelo vkljuļuje naslednje elemente:  

¶ Zagotavljajte pomoļ ģrtvam nesreļ pri uveljavljanju njihovih pravic in dostopu do 

sredstev iz drģavnih ali drugih virov ter jih obveġļajte o njihovih pravicah in 

razpoloģljivih pravnih sredstvih. 

¶ Pomagajte ljudem pri zavarovanju dokumentacije, ki jo potrebujejo za dokazovanje 

svojih pravic. 

¶ Ģrtvam nesreļ pomagajte pri premagovanju posledic z zagotavljanjem podpore v 

skupnosti in drugih vrst psihosocialne podpore. 

 

Navodila 

 

Podpora ģrtvam nesreļ pri uveljavljanju pravic 

 

1. Vlada in drugi pristojni organi so odgovorni za zagotavljanje spoġtovanja in 

izpolnjevanja pravic ģrtev nesreļ. Humanitarne organizacije se morajo zavedati 

morebitne potrebe po zagotavljanju podpore ģrtvam nesreļ pri uveljavljanju 

njihovih pravic prek pravnega sistema ali drugih kanalov. 

 

2. Pravice: Organizacije morajo ģrtve nesreļ obveġļati o njihovih pravicah v okviru 

obstojeļega programa pomoļi ter skladno z zakoni in predpisi zadevne drģave. 

(Ponovno) uveljavljanju pravic ljudi do bivaliġļa, zemlje in premoģenja zahteva 

posebno pozornost. 

 

3. Obveġļanje in svetovanje: Humanitarne organizacije in pristojni organi morajo 

ģrtve nesreļe obveġļati v jeziku in na naļin, ki ga razumejo. Pomembno je, da 

so te vkljuļene v smiseln postopek svetovanja v zvezi z odloļitvami, ki vplivajo 

na njihovo ģivljenje, ne da bi bile izpostavljene dodatnim tveganjem (oglejte si 1. 

temeljni standard na 55. strani). To je eden od naļinov, kako jim je mogoļe 

pomagati pri uveljavljanju njihovih pravic. 
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Dokumentacija 

 

4. Zavarovanje ali nadomestitev izgubljenih dokumentov: Humanitarne 

organizacije morajo ģrtvam nesreļ pomagati zavarovati dokumentacijo ï ali 

nadomestiti izgubljene dokumente ï, s katero lahko uveljavljajo svoje pravice. Na 

sploġno imajo ljudje pravice ne glede na to, ali jih lahko dokaģejo s posebno 

dokumentacijo ali ne. Vendar je navadno potrebna neka vrsta dokumentacije ali 

identifikacijskih dokumentov, kot je rojstni list, poroļni list, potni list ali dokument 

o zemljiġki pravici, da lahko uveljavljajo vse pravice, ki jim pripadajo. Dostop do 

dokumentacije v zvezi s premoģenjem je po nesreļi pogosto ġe posebno 

pomemben, saj v mnogih drģavah lastniġtvo ni nujno jasno dokumentirano s 

pravnimi naslovi, zato lahko pogosto postane predmet spora. Treba je poskrbeti 

za mrliġke liste ter tako prepreļiti nepotrebne finanļne in pravne teģave 

sorodnikov. V primeru neuradnega odstranjevanja trupel, ki ni priporoļljivo, 

mrliġkih listov navadno ni mogoļe dobiti. 

 

5. Pravne dokumentacije, ki jo priznavajo vlada ali pristojni organi, ne smemo 

zamenjevati z dokumenti, ki jih izdajajo humanitarne organizacije, kot so 

registracijski dokumenti, ģivilske karte ali kuponi za prevoz. Na osnovi uradnih 

dokumentov, ki jih izdajajo pristojni organi, ne smemo sprejemati odloļitev o tem, 

kdo je upraviļen do pomoļi s strani humanitarnih organizacij. 

 

Dostop do pravnih sredstev 

 

6. Ljudje imajo pravico zahtevati pravna ali druga sredstva za popravo krġitev 

svojih pravic od vlade ali pristojnih organov. Ta lahko vkljuļujejo odġkodnino ali 

vraļilo premoģenja. Prav tako imajo ljudje pravico priļakovati, da bodo storilci 

tovrstnih krġitev kaznovani. To je lahko zelo pomembno pri ponovnem grajenju 

zaupanja in upanja prizadetega prebivalstva. Humanitarne organizacije lahko 

pomagajo ljudem pri dostopu do pravosodnih storitev ali zadeve predajo 

organizacijam, ki lahko zagotovijo tovrstno pomoļ. 

 

7. Zdravstveno varstvo in podpora pri okrevanju: Ljudem je treba zagotoviti 

pomoļ pri dostopu do ustreznega zdravstvenega varstva in drugih vrst podpore 

pri okrevanju po napadih, nasilju na podlagi spola ter sorodnih teģavah (oglejte si 

3. standard o osnovnih zdravstvenih storitvah ï nadzor nalezljivih bolezni na 316. 

strani ter 1. in 2. standard o osnovnih zdravstvenih storitvah ï zdravje otrok, na 

straneh 321ï323). 

 

8. Kadar podporo pri okrevanju zagotavljajo nevladni viri, je treba ljudem 

pomagati pri iskanju in izkoriġļanju tovrstne pomoļi, ļe je to primerno. 
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Podpora v skupnosti in druge vrste psihosocialne podpore 

 

9. Treba je podpirati pozitivne mehanizme za spoprijemanje s teģavami v 

skupnosti, kot so kulturno ustrezni pogrebi, verski obredi in tradicije ter 

neġkodljive kulturne in druģbene tradicije. 

 

10. Dejavnosti za otroke: Kadar je to primerno, je treba skupnosti spodbujati k 

organizaciji strukturiranih podpornih izobraģevalnih in zaġļitnih dejavnosti za 

otroke z uporabo neformalnih sredstev, kot so otrokom prijaznimi prostori. 

Mehanizmi zaġļite v okviru skupnosti naj vkljuļujejo dejavnosti za samopomoļ, 

ki spodbujajo psihosocialno dobrobit. 

 

11. Pomagajte organizirati ustrezno psihosocialno podporo za ģrtve nasilja. 

Poskrbite, da bodo imele ģrtve nasilja dostop do socialnih mreģ v skupnosti in 

dejavnosti za samopomoļ. Poleg socialne podpore v skupnosti je treba 

zagotoviti tudi zdravstveno oskrbo ljudi z duġevnimi motnjami. 

 

12. Celoviti sistem podpore: Organizacije, ki delujejo na podroļju psihosocialne 

podpore in duġevnega zdravja v razliļnih sektorjih, morajo sodelovati pri 

izgradnji celovitega sistema podpore za prebivalstvo (oglejte si 1. standard o 

osnovnih zdravstvenih storitvah ï duġevno zdravje na 333. strani). 

 

13. Kliniļna oskrba: Vzpostavite mehanizme za napotitev hudo prizadetih ljudi na 

ustrezno kliniļno zdravljenje. 
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Viri in dodatna gradiva 
 

Sploġna zaġļita: ozadje in orodja 
 

Caritas Australia, CARE Australia, Oxfam Australia and World Vision Australia (2008). 

Minimum Agency Standards for Incorporating Protection into Humanitarian Response 

ï Field Testing Version. www.icva.ch/doc00002448.pdf 

 

Giossi Caverzasio, S (2001). Strengthening Protection in War ï A Search for 

Professional Standards. Ref. 0783. International Committee of the Red Cross (ICRC). 

Ģeneva. 

 

Inter-Agency Standing Committee (IASC) (2002). Growing the Sheltering Tree ï 

Protecting Rights through Humanitarian Action ï Programmes & practices gathered 

from the field. Ģeneva. www.icva.ch/gstree.pdf 

 

IASC (2010). Operational Guidelines and Manual for the Protection of Persons 

Affected by Natural Disasters. 

 

ICRC (2008). Enhancing protection for civilians in armed conflict and other situations of 

violence. Ģeneva. 

www.icrc.org/eng/resources/documents/publication/p0956.htm 

 

ICRC (2009). Professional standards for protection work carried out by humanitarian 

and human rights actors in armed conflict and other situations of violence. Ģeneva.  

www.icrc.org/web/eng/siteeng0.nsf/htmlall/p0999 ali 

www.unhcr.org/refworld/type,THEMGUIDE,,,4b39cba52,0.html 

 

O'Callaghan, S. in Pantuliano, S. (2007). Incorporating Civilian Protection into 

Humanitarian Response. HPG Report 26. Overseas Development Insitute (ODI). 

London. 

 

Slim, H. in Bonwick, A. (2005). Protection ï an ALNAP guide for humanitarian agencies. 

ODI. London. www.alnap.org/initiatives/protection.aspx 

 

United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA) (2009). Aide 

Memoire: For the Consideration of Issues Pertaining for the Protection of Civilians. 

New York. 

www.humansecuritygateway.com/showRecord.php?RecordId=33206 
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Posebni standardi za zaġļito 
 

Otroci 

 

ICRC, International Rescue Committee, Save the Children, UNICEF, UNHCR in World 

Vision (2004). Interagency Guiding Principles on Unaccompanied and Separated 

Children. Ģeneva. www.icrc.org/eng/assets/files/other/icrc_002_1011.pdf 

 

UNICEF (2007). Paris Principles and Commitments to Protect Children from Unlawful 

recruitment or Use by Armed Forces or Groups. Pariz. 

www.un.org/children/conflict/english/parisprinciples.html 

 

UN Disarmament, Demobilization and Reintegration (UN-DDR) (2006). Integrated 

Disarmament, Demobilisation, and Reintegration Standards. New York.  

www.unddr.org/iddrs/05/20.php in www.unddr.org/iddrs/05/30.php 

Invalidnost 

 

Handicap International (2006). Protection ï Issues for People with Disabilities and 

Injuries. 

 

Handicap International (2008). Toolkit on Protection of Persons with Disabilities. 

 

Nasilje na podlagi spola 

 

IASC (2005). Guidelines for Gender-Based Violence Interventions in Humanitarian 

Settings ï Focusing on the Prevention of and Response to Sexual Violence in 

Emergencies. Ģeneva. www.humanitarianinfo.org/iasc/pageloader. 

aspx?page=content-products-products&productcatid=3 

 

World Health Organization (WHO) (2007). Ethical and safety recommendations for 

researching, documenting and monitoring sexual violence in emergencies. Ģeneva. 

www.who.int/gender/documents/violence/9789241595681/en/index.html 

 

Pravica do bivaliġļa, zemlje in premoģenja 

 

Principles on Housing and Property Restitution for Refugees and Displaced Persons. 

E/CN.4/SUB.2/RES/2005/21. èPinheiro Principlesç. 

http://ap.ohchr.org/documents/alldocs.aspx?doc_id=11644 

 

Global Land Tool Network in Early Recovery Cluster (2010). Land and natural 

disasters ï Guidance for Practitioners. UN Human Settlements Programme 

(UN-Habitat) in Food and Agriculture Organization (FAO). Nairobi.  

www.unhabitat.org/pmss/listItemDetails.aspx?publicationID=2973

http://www.unddr.org/iddrs/05/30.php
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Global Protection Cluster, Housing, Land And Property Area of Responsibility (2009). 

Checklist of Housing, Land and Property Rights and Broader Land Issues Throughout 

the Displacement Timeline from Emergency to Recovery.  

www.internal-displacement.org/8025708F004BE3B1/(httpInfoFiles)/430298C3C28513

3DC12576E7005D360D/$file/HC%20Checklist%20on%20HLP%20 

and%20Land%20Issues_Final2.pdf 

 

Internal Displacement Monitoring Centre, FAO, OCHA, Office of the UN High 

Commissioner for Human Rights, UN-Habitat in UNHCR (2007). Handbook on Housing 

and Property Restitution for Refugees and Displaced Persons. Implementing the 

'Pinheiro Principles', IASC. Ģeneva. www.unhcr.org/refworld/docid/4693432c2.html 

 
Notranje razseljene osebe 
 

Bagshaw, S. in Paul, D. (2004). Protect or Neglect? Towards a More Effective United 

Nations Approach to the Protection of Internally Displaced Persons ï An Evaluation. 

Brookings-SAIS Project on Internal Displacement and UNOCHA, Interagency Internal 

Displacement Division. Washington DC.  

www.brookings.edu/papers/2004/1123humanrights_bagshaw.aspx 

 

Brookings Institution ï University of Bern Project of Internal Displacement (2005). 

Addressing Internal Displacement: A Framework for National Responsibility. 

Washington DC. www.brookings.edu/projects/idp/20050401_nrframework.aspx 

 

Global Protection Cluster (2010). Handbook for the Protection of Internally Displaced 

Persons. www.unhcr.org/refworld/docid/4790cbc02.html 

 

IASC (2004). Implementing the Collaborative Approach to Situations of Internal 

Displacement ï Guidance for UN Humanitarian and/or Resident Coordinators. 

www.humanitarianinfo.org/iasc/pageloader.aspx?page=content-products-products&pr

oductcatid=10 

 

IASC (2010). Framework on Durable Solutions for Internally Displaced Persons. 

www.brookings.edu/reports/2010/0305_internal_displacement.aspx 

 

UN Economic and Social Council (1998). UN Guiding Principles on Internal 

Displacement. E/CN.4/1998/53/Add.2. www.idpguidingprinciples.org/ ali  

www.unhchr.ch/Huridocda/Huridoca.nsf/TestFrame/d2e008c61b70263ec125661e003

6f36e?Opendocument 

 
Duġevno zdravje in psihosocialna podpora 
 

IASC (2007). IASC Guidelines on Mental Health and Psychosocial Support.  

www.humanitarianinfo.org/iasc/pageloader.aspx?page=content-products-default 
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IASC Reference Group on Mental Health and Psychosocial Support (2010). Mental 

Health and Psychosocial Support (MHPSS) In Humanitarian Emergencies: What 

Should Protection Programme Managers Know. 

www.psychosocialnetwork.net/explore/tags/mhpss/ 

 

Protiminsko delovanje 

 

The International Mine Action Standards.  

www.mineactionstandards.org/imas.htmtenglish 

 

Starejġi 

 

IASC (2008). Humanitarian Action and Older Persons ï An essential brief for 

humanitarian actors. WHO-HelpAge International. 

www.humanitarianinfo.org/iasc/pageloader.aspx?page=content-products-products&pr

oductcatid=24 
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Uporaba tega poglavja 
 

Temeljni standardi so kljuļni standardi za postopke, ki so skupni vsem 

sektorjem. Predstavljajo skupno referenļno izhodiġļe za pristope, na katerih 

temeljijo vsi standardi v priroļniku. Za doseganje standardov posameznih 

poglavij je torej potrebna hkratna uporaba temeljnih standardov. 

 

Opredeljenih je ġest temeljnih standardov: 

 
Odzivanje na nesreļe, usmerjeno k ljudem 
 
Usklajevanje in sodelovanje 
 
Ocenjevanje 
 
Naļrtovanje in odziv 
 
Uļinkovitost, preglednost in uļenje 
 
Uļinkovitost humanitarnih delavcev 

 
Vsak temeljni standard ima naslednjo strukturo: 

 Temeljni standard: po vsebini je kvalitativen in doloļa raven, ki jo je treba 

doseļi pri odzivanju na nesreļe. 

 Kljuļni ukrepi: predlogi za dejavnosti in prispevke za laģje doseganje 

standardov. 

 Kljuļni kazalniki: èznakiç, ki kaģejo, ali so standardi doseģeni. Z njimi je 

mogoļe meriti in sporoļati postopke ter rezultate kljuļnih ukrepov. Nanaġajo 

se na minimalne standarde, ne na kljuļne ukrepe. 

 Navodila: vkljuļujejo doloļene toļke, ki jih je treba upoġtevati pri uporabi 

temeljnih standardov, kljuļnih ukrepov in kljuļnih kazalnikov v razliļnih 

okoliġļinah. Zagotavljajo smernice za reġevanje praktiļnih teģav in izhodiġļa 

ali nasvete glede prednostnih vpraġanj. Vkljuļujejo lahko tudi kljuļna 

vpraġanja glede standardov, ukrepov ali kazalnikov in opisujejo dileme, 

sporna podroļja ali vrzeli v znanju. 

 

Kljuļni kazalniki temeljnih standardov upoġtevajo velika odstopanja pri njihovi uporabi 

in okoliġļinah uporabe. Merljive in ļasovno omejene zahteve za posamezne kazalnike 

so zelo specifiļne glede na okoliġļine in podroļje uporabe, zato morajo uporabniki 

kljuļne kazalnike temu ustrezno prilagoditi. 

 

Izbrani seznam virov in dodatnega gradiva je naveden na koncu tega poglavja. 
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Uvod 
 

Temeljni standardi opisujejo kljuļne postopke za doseganje vseh minimalnih 

standardov projekta Sphere. Pomenijo praktiļno uresniļevanje naļel Listine o 

humanitarni pomoļi Sphere, poleg tega pa na njih temeljijo pravice ģrtev spopadov ali 

nesreļ do pomoļi, ki omogoļa dostojno ģivljenje. Temeljni standardi doloļajo 

minimalno raven odzivanja na nesreļe (kot jo kaģejo kljuļni kazalniki) s strani 

humanitarnih organizacij, pa naj bodo te dejavne v skupnosti ali na lokalni, drģavni ali 

mednarodni ravni. 

 

Temeljni standardi so povezani tudi z drugimi kljuļnimi pobudami odgovornosti, ki 

spodbujajo skladnost in krepijo skupno zavezanost odgovornosti. Na primer standard 

odgovornosti in vodenja kakovosti (Standard in Accountability and Quality 

Management) pobude Humanitarian Accountability Partnership (HAP) iz leta 2010 ter 

temeljni standardi se po vsebini dopolnjujejo. Standard uļinkovitosti humanitarnih 

delavcev je skladen s pravili dobre prakse organizacije People In Aid.Priroļnik The 

Good Enough Guide projekta Emergency Capacity Building (ECB), priroļnik Quality 

Compas organizacije Groupe URD ter Mreģa za aktivno uļenje o odgovornosti in 

izvedbi humanitarnih akcij (ALNAP) predstavljajo osnovo predvsem za 1. in 5. temeljni 

standard. Temeljni standardi so dopolnilo temeljnim merilom Minimalnih standardov za 

izobraģevanje medagencijske mreģe INEE: pripravljenost, odziv, odprava posledic. 

 

 

Pomen temeljnih standardov za vse sektorje 
 

Prvi temeljni standard ugotavlja, da so sodelovanje ģrtev nesreļ ï ģensk, moġkih, 

deklet in fantov vseh starosti ï ter njihove zmoģnosti in strategije za dostojanstveno 

preģivetje kljuļni elementi odzivanja na nesreļe. Drugi temeljni standard poudarja 

nujnost, da se uļinkovito odzivanje na nesreļe uskladi in izvaja skupaj z drugimi 

organizacijami in drģavnimi organi, vkljuļenimi v nepristransko humanitarno dejavnost. 

 

Tretji temeljni standard opisuje nujnost sistematiļnega ocenjevanja za razumevanje 

znaļilnosti naravnih nesreļ, ugotavljanja, kdo je bil pri tem prizadet in kako, ter 

ocenjevanje ranljivosti in zmoģnosti ljudi. Priznava velik pomen razumevanja nujnosti 

glede na politiļne, socialne, ekonomske in okoljske okoliġļine ter ġirġe prebivalstvo. 

Organizacije z upoġtevanjem ļetrtega temeljnega standarda oblikujejo odzivanje na 

nesreļe, ki temelji na nepristranski oceni potreb ter izpolnjevanju neizpolnjenih potreb 

glede na okoliġļine in zmoģnosti ģrtev nesreļ in drģav, da bi zadovoljile lastne potrebe. 
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Peti temeljni standard izpolnijo organizacije, ki nenehno preverjajo uļinkovitost, 

kakovost in primernost svojega delovanja. Organizacije prilagajajo svoje strategije 

glede na podatke in povratne informacije ģrtev nesreļ ter poroļajo o svojem delovanju. 

Vlagajo v nepristranske revizije in ocene ter ugotovitve uporabljajo za izboljġanje svoje 

politike in delovanja. 

 

Ġesti temeljni standard opisuje odgovornost humanitarnih organizacij do ģrtev nesreļ, 

da zaposlujejo humanitarne delavce s primernim znanjem, sposobnostmi, vedenjem in 

odnosom, ki zagotavljajo uļinkovito odzivanje na nesreļe. Prav tako so organizacije 

odgovorne, da humanitarnim delavcem omogoļijo zadovoljivo delovanje na osnovi 

uļinkovitega vodenja ter zagotavljanja podpore za duġevno in telesno zdravje. 

 

 

Ranljivost 
 

Projekt Sphere je usmerjen v izpolnjevanje nujnih potreb za preģivetje ģrtev nesreļ ali 

spopadov. Vendar lahko temeljni standardi prispevajo tudi k pripravljenosti na nesreļe 

in oblikovanju pristopov, ki zmanjġujejo tveganja in ranljivost v prihodnosti, poveļujejo 

zmogljivosti ter spodbujajo hitro odpravo posledic. Tovrstni pristopi upoġtevajo vpliv 

odzivanja na nesreļe na naravno in ġirġe okolje ter so zelo pomembni za potrebe 

lokalnega in ġirġega prebivalstva. 

 

V priroļniku se izraz èranljivostç nanaġa na osebe, posebno dovzetne za posledice 

naravnih nesreļ, nesreļ, ki jih je povzroļil ļlovek, in oboroģenih spopadov. Ljudje so ali 

postanejo ranljivejġi v nesreļah zaradi kombinacije fiziļnih, socialnih, okoljskih in 

politiļnih dejavnikov. Druģba jih lahko izloļi zaradi etniļne pripadnosti, starosti, spola, 

invalidnosti, druģbenega sloja ali kaste, politiļne pripadnosti ali vere. Kombinacija 

razliļnih vrst ranljivosti in vpliv pogosto spremenljivih okoliġļin prispevata k ranljivosti 

oseb iz razliļnih razlogov in na razliļne naļine. Ranljive osebe, kot so ģrtve nesreļ, 

imajo razliļne zmoģnosti za spoprijemanje z nesreļami in okrevanje po njih. Natanļno 

razumevanje okoliġļin ranljivih oseb in ovir, s katerimi se te spopadajo pri dostopu do 

humanitarne pomoļi, je bistveno pri zagotavljanju pomoļi tistim, ki jo najbolj 

potrebujejo. 
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Temeljni standardi 
 
 

1. standard: Odzivanje na nesreļe, usmerjeno k ljudem 

 

Zmoģnosti in strategije ljudi za dostojanstveno preģivetje so bistveni pri naļrtovanju 

odzivanja na nesreļe in pristopu, na katerem to temelji. 

 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Podpora lokalnim zmogljivostim na osnovi opredelitve skupin in socialnih mreģ v 

skupnosti ob prvi priloģnosti ter izvajanje pobud za lokalne skupnosti in 

samopomoļ (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Vzpostavitev sistematiļnih in preglednih mehanizmov, prek katerih lahko ģrtve 

nesreļ ali spopadov redno posredujejo povratne informacije in s tem vplivajo na 

programe (oglejte si 2. navodilo). 

¶ Zagotavljanje uravnoteģenega zastopanja ranljivih oseb v razpravah s prizadetim 

prebivalstvom (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Zagotavljanje informacij prizadetemu prebivalstvu o humanitarni organizaciji, 

njenih projektih in pravicah ljudi v dostopni obliki in jeziku (oglejte si 4. navodilo). 

¶ Zagotavljanje dostopa prizadetemu prebivalstvu do varnih in primernih prostorov 

za sestanke skupnosti in izmenjavo informacij ob prvi priloģnosti (oglejte si 5. 

navodilo). 

¶ Omogoļanje ljudem, da preprosto in varno vloģijo pritoģbe v zvezi s programom, 

ter vzpostavitev preglednih in pravoļasnih postopkov za odzivanje na nesreļe in 

sanacijske ukrepe (oglejte si 6. navodilo). 

¶ Kjer je mogoļe, uporaba lokalne delovne sile, okoljsko trajnostnih materialov ter 

druģbeno odgovornih podjetij v korist lokalnega gospodarstva in za spodbujanje 

odpravljanja posledic nesreļ. 

¶ Kjer je mogoļe, naļrtovanje projektov, ki upoġtevajo in spoġtujejo koristne kulturne, 

duhovne in tradicionalne obiļaje, ki so pomembni za lokalno prebivalstvo (oglejte si 

7. navodilo). 
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¶ Postopno poveļevanje moļi odloļanja ģrtev nesreļ in postopno prevzemanje 

programov s strani ģrtev nesreļ v obdobju odzivanja na nesreļe. 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Projektne strategije so izrazito povezane z zmogljivostmi in pobudami skupnosti. 

¶ Ģrtve nesreļ vodijo redne sestanke o organizaciji in izvajanju odzivanja na nesreļe 

ali aktivno sodelujejo na njih (oglejte si 1. in 2. navodilo). 

¶ Postopno veļanje ġtevila pobud za samopomoļ pod vodstvom prizadete skupnosti 

in lokalnih pristojnih organov v obdobju odzivanja na nesreļe (oglejte si 1. 

navodilo). 

¶ Organizacije morajo raziskati in ustrezno ravnati glede na prejete pritoģbe o 

zagotovljeni pomoļi. 

 

Navodila 

 

1. Lokalne zmogljivosti: Ģrtve nesreļ imajo in pridobijo veġļine, znanje in 

zmoģnosti za spoprijemanje z nesreļami, odzivanje nanje ter okrevanje po njih. 

Aktivna udeleģba pri odzivanju na nesreļe je temelj pravice do dostojnega 

ģivljenja, kar je potrjeno v 6. in 7. naļelu Pravil ravnanja pri odpravljanju posledic 

nesreļ Mednarodne federacije Rdeļega kriģa in Rdeļega polmeseca ter 

nevladnih organizacij (oglejte si Prilogo 2 na 368. strani). Pobude za samopomoļ 

in pobude pod vodstvom skupnosti prispevajo k psiholoġki in druģbeni blaginji, 

saj omogoļijo povrnitev dostojanstva v nesreļah prizadetemu prebivalstvu ter 

temu zagotovijo doloļeno raven nadzora. Dostop do socialne, finanļne, kulturne 

in ļustvene podpore prek ġirġe druģine, verskih mreģ in obiļajev, prijateljev, ġol 

in dejavnosti skupnosti pripomore k ponovni vzpostavitvi samospoġtovanja in 

identitete posameznika ter skupnosti, zmanjġuje ranljivost in poveļa 

prilagodljivost. Lokalno prebivalstvo je treba podpirati pri iskanju in, ļe je to 

ustrezno, (ponovni) vzpostavitvi podpornih mreģ ter skupin za samopomoļ. 

Obseg in naļin udeleģbe ljudi se doloļi glede na ļas, ki je minil od nesreļe, ter 

glede na fiziļne, druģbene in politiļne okoliġļine. Kazalnike udeleģbe je torej 

treba izbrati glede na okoliġļine, ti pa morajo predstavljati vse ģrtve nesreļe. 

Lokalno prebivalstvo se navadno prvo odzove na nesreļo, zato je tudi v zgodnji 

fazi odzivanja na nesreļe ģe izvedljiva doloļena stopnja udeleģbe. Izrazita 

prizadevanja za posluġanje in vkljuļevanje ljudi ter svetovanje slednjim v zgodnji 

fazi pozneje izboljġajo vodenje kakovosti in skupnosti v okviru programa. 

 

2. Mehanizmi posredovanja povratnih informacij vsem ģrtvam nesreļ 

omogoļajo, da vplivajo na naļrtovanje in izvajanje programa (oglejte si merilo 

èudeleģbeç HAP). Vkljuļujejo razprave, raziskave, intervjuje in sestanke ciljnih 

skupin o praktiļnih izkuġnjah z reprezentativnim vzorcem celotne prizadete 
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populacije (za orodja si oglejte priroļnik Good Enough Guide projekta ECB ter 3. 

in 4. navodilo). Prizadeto prebivalstvo je treba sistematiļno obveġļati o izsledkih 

in ukrepih organizacij kot odziv na povratne informacije. 

 

3. Reprezentativna udeleģba: Razumevanje in obravnavanje ovir pri udeleģbi, s 

katerimi se spopadajo razliļni ljudje, je predpogoj za uravnoteģeno udeleģbo. 

Potrebni so ukrepi, s katerimi je mogoļe zagotoviti udeleģbo ļlanov vseh skupin 

prizadetega prebivalstva ï mladih in starejġih, moġkih in ģensk. Poleg tega so 

potrebna posebna prizadevanja za vkljuļitev tistih, ki niso dobro zastopani, so 

potisnjeni na rob druģbe (npr. zaradi narodnosti ali verske pripadnosti) ali so 

kako drugaļe ènevidniç (npr. vezani za dom ali institucijo). Treba je spodbujati 

udeleģbo mladih in otrok, ļe je to v njihovo korist, ter sprejeti ukrepe za 

prepreļitev njihove izpostavljenosti zlorabam ali nevarnosti. 

 

4. Posredovanje informacij: Ljudje imajo pravico do toļnih in najnovejġih 

informacij o ukrepih, sprejetih v njihovem imenu. Informacije lahko zmanjġajo 

strah in predstavljajo podlago za odgovornost skupnosti. Najmanj, kar morajo 

organizacije storiti, je, da zagotovijo opis svojih pooblastil in projektov, 

upraviļenosti in pravic prebivalstva, ter kdaj in kje lahko to dostopa do pomoļi 

(oglejte si merilo o èposredovanju informacijç HAP). Najpogostejġi naļini 

posredovanja informacij so oglasne deske, javna zborovanja, ġole, ļasopisi in 

radio. Informacije morajo odsevati razumevanje okoliġļin posameznih skupin 

ljudi in biti prevedene v enega ali veļ lokalnih jezikov. Posredovati jih je treba 

prek razliļnih ustreznih medijev, da so dostopne vsem, ki jih zadevajo. Na primer 

uporaba ustne komunikacije ali slik za otroke in nepismene odrasle, uporaba 

preprostega jezika (tj. razumljivega lokalnim dvanajstletnikom) ter uporaba 

velikih ļrk za tiskanje informacij za slabovidne. Zborovanja je treba prilagoditi, 

tako da jih lahko sliġijo tudi starejġi in nagluġni. 

 

5. Varni in dostopni prostori: Javna zborovanja je treba prirediti na varovanih 

obmoļjih in zagotoviti dostop tudi osebam z omejeno mobilnostjo, vkljuļno z 

ģenskami, katerih prisotnost na javnih dogodkih omejujejo kulturne norme. Treba 

je zagotoviti otrokom prijazne prostore za igro, uļenje, druģenje in razvoj. 

 

6. Pritoģbe: Ljudje imajo pravico do posredovanja pritoģb organizacijam in do 

ustreznega odziva nanje (oglejte si merilo za èravnanje s pritoģbamiç HAP). 

Formalni mehanizmi za pritoģbe in popravo so bistveni element odgovornosti 

organizacije do ljudi ter slednjim pomagajo, da znova prevzamejo nadzor nad 

svojim ģivljenjem. 

 

7. Kulturni obiļaji, kot so pokopi ter verski obredi in navade, so pogosto bistveni 

element identitete ljudi, njihovega dostojanstva in zmogljivosti okrevanja po 

nesreļi. Nekateri kulturno sprejemljivi obiļaji pomenijo krġitev ļlovekovih pravic 
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(npr. odrekanje pravice do izobraģevanja dekletom in pohabljanje ģenskih 

spolnih organov), zato jih ni dovoljeno podpirati. 

 

2. temeljni standard: Usklajevanje in sodelovanje 

 

Odzivanje na nesreļe je naļrtovano in se izvaja v sodelovanju s pristojnimi organi, 

humanitarnimi organizacijami in organizacijami civilne druģbe, ki se ukvarjajo z 

nepristransko humanitarno dejavnostjo ter v sodelovanju s katerimi je mogoļe 

zagotoviti najveļjo uļinkovitost, pokritost in uspeġnost. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Sodelovanje na sploġno in uporaba vsakrġnih veljavnih mehanizmov sektorskega 

usklajevanja od samega zaļetka (oglejte si 1. in 2. navodilo). 

¶ Seznanjanje z odgovornostmi, cilji in vlogo drģave ter drugih usklajevalnih skupin, 

ļe so te prisotne, pri usklajevanju (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Posredovanje informacij usklajevalnim skupinam o pristojnostih, ciljih in programu 

organizacije. 

¶ Pravoļasna izmenjava podatkov o ocenah s pristojnimi usklajevalnimi skupinami v 

obliki, ki jo lahko uporabijo druge humanitarne organizacije (oglejte si 3. temeljni 

standard na 61. strani). 

¶ Uporaba informacij o programih drugih humanitarnih organizacij za analizo, izbiro 

geografskega obmoļja in naļrtovanje ukrepov. 

¶ Redno obveġļanje usklajevalnih skupin o napredku, poroļanje o veļjih zamudah, 

pomanjkljivostih organizacij ali rezervnih zmogljivostih (oglejte si 4. navodilo). 

¶ Sodelovanje z drugimi humanitarnimi organizacijami za osveġļanje o kljuļnih 

skupnih humanitarnih vpraġanjih. 

¶ Doloļitev jasnih pravil in praks v zvezi z odnosi organizacije z nehumanitarnimi 

akterji, ki temeljijo na humanitarnih naļelih in ciljih (oglejte si 5. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Poroļila o ocenjevanju ter informacije o naļrtih in napredku programa se redno 

posredujejo pristojnim usklajevalnim skupinam (oglejte si 4. navodilo). 

¶ Humanitarne dejavnosti drugih organizacij na istem geografskem ali sektorskem 

podroļju se ne podvajajo. 
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¶ Obveznosti, sprejete na usklajevalnih sestankih, se pravoļasno izvajajo ter se o 

njih pravoļasno poroļa. 

¶ Odziv organizacije upoġteva zmogljivosti in strategije drugih humanitarnih 

organizacij, organizacij civilne druģbe in pristojnih organov. 

 

Navodila 

 

1. Usklajeno odzivanje: Za ustrezno pokritost, pravoļasnost in kakovost 

programa je potrebno skupno delovanje. Aktivno sodelovanje in usklajevanje 

vodjem usklajevanja omogoļajo vzpostavitev pravoļasne in jasne delitve dela in 

odgovornosti, oceno obsega izpolnjevanja skupnih potreb, zmanjġanje 

podvajanja dela ter odpravljanje vrzeli v pokritosti in kakovosti. Usklajeni odzivi, 

pravoļasne ocene med organizacijami in izmenjava informacij zmanjġujejo 

breme ģrtev nesreļ, ki so morda izpostavljene zahtevam ġtevilnih ocenjevalnih 

skupin, ki ģelijo enake informacije. Sodelovanje ter skupna raba virov in opreme, 

kjer je to mogoļe, omogoļata optimizacijo zmogljivosti skupnosti, njihovih 

sosedov, lokalnih vlad, donatorjev in humanitarnih organizacij z razliļnimi 

pristojnostmi in strokovnim znanjem. Sodelovanje pri usklajevalnih mehanizmih 

pred nesreļo prispeva k vzpostavitvi odnosov in izboljġanju usklajevanja med 

odzivanjem na nesreļe. Sodelovanje lokalnih organizacij civilne druģbe in 

pristojnih organov pri tem ni potrebno, ļe usklajevalni mehanizmi zadevajo zgolj 

mednarodne organizacije. Potrebna je uporaba lokalnega jezika na sestankih in 

v drugi skupni komunikaciji. Poleg tega je treba doloļiti lokalne akterje in mreģe 

civilne druģbe, vkljuļenih v odzivanje na nesreļe, ter jih spodbujati k sodelovanju, 

vkljuļno z lokalnimi in mednarodnimi humanitarnimi organizacijami. Predstavniki 

organizacij na usklajevalnih sestankih morajo imeti ustrezne informacije, veġļine 

in pristojnosti za sodelovanje pri naļrtovanju in odloļanju. 

 

2. Skupni usklajevalni mehanizmi vkljuļujejo sestanke ï sploġne (za vse 

programe), sektorske (npr. zdravje) in medsektorske (npr. spol) ï ter mehanizme 

za izmenjavo informacij (npr. podatkovne zbirke ocen in podatki o okoliġļinah). 

Sestanki predstavnikov razliļnih sektorjev omogoļajo obravnavanje potreb 

celotnega prebivalstva, in ne zgolj posameznikov (npr. zatoļiġļe, oskrba z vodo 

in sanitarijami, higiena ter psihosocialne potrebe so med seboj povezani). 

Pomembne informacije je treba posredovati razliļnim usklajevalnim 

mehanizmom, s ļimer se zagotovi celostno usklajevanje vseh programov. Na 

zavezanost organizacij k sodelovanju vselej vpliva kakovost usklajevalnih 

mehanizmov: odgovornost vodij usklajevanja je zagotoviti uspeġno vodenje, 

uļinkovitost ter usmerjenost sestankov in informacij k rezultatom. V nasprotnem 

primeru se morajo sodelujoļe organizacije zavzemati za izboljġanje mehanizmov 

in ga podpirati. 
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3. Usklajevalne vloge: Usklajevanje odzivanja razliļnih organizacij na nesreļo je 

naloga drģave, ki jo je nesreļa prizadela. Humanitarne organizacije igrajo 

pomembno vlogo pri podpiranju usklajevalne funkcije drģave. Vendar je v 

nekaterih primerih primernejġa uporaba alternativnih usklajevalnih mehanizmov, 

zlasti ļe so drģavni organi sami odgovorni za zlorabo in krġenje pravic, ļe 

njihova pomoļ ni nepristranska ali ļe drģava ģeli igrati vlogo koordinatorja, 

vendar za to nima ustreznih zmogljivosti. V teh primerih lahko usklajevalne 

sestanke vodijo lokalni pristojni organi sami ali v sodelovanju z Zdruģenimi narodi 

ali nevladnimi organizacijami. Usklajevanje pri mnogih velikih humanitarnih 

krizah zdaj poteka po èpristopu grozdenjaç, pri ļemer delujejo skupine 

organizacij iz istega sektorja pod vodstvom vodilne organizacije. 

 

4. Izmenjava podatkov je uļinkovitejġa, ļe je informacije preprosto uporabiti (so 

jasne, pomembne in kratke) in ļe te upoġtevajo globalne protokole humanitarne 

dejavnosti, ki so tehniļno usklajeni s podatki drugih organizacij (oglejte si 3. 

temeljni standard na 61. strani). Pogostost izmenjave podatkov je odvisna od 

organizacij in okoliġļin, vendar mora biti hitra, da so podatki ġe vedno pomembni. 

Obļutljive informacije morajo ostati zaupne (oglejte si 3. in 4. temeljni standard 

na straneh 61ï65). 

 

5. Vojaġki in zasebni sektor: Zasebni sektor ter tuja in domaļa vojska so vse 

pogosteje udeleģeni v prizadevanja za odpravo posledic nesreļ, zato poslediļno 

vplivajo na usklajevanje. Vojska prispeva doloļeno znanje in sredstva, vkljuļno z 

zaġļito, logistiko, prevozom in komunikacijami. Vendar lahko njene dejavnosti 

zameglijo pomembno razliko med humanitarnimi cilji in vojaġkimi ali politiļnimi 

nameni ter povzroļijo varnostna tveganja v prihodnosti. Vsakrġna povezava z 

vojsko mora biti takġna, da vojska deluje v namene humanitarnih organizacij, ki 

vodijo njene dejavnosti skladno z doloļenimi smernicami. Nekatere organizacije 

ohranjajo minimalni dialog za zagotavljanje operativne uļinkovitosti (npr. 

izmenjava osnovnih informacij o programu), druge pa vzpostavijo moļnejġe vezi 

(npr. uporaba vojaġkih sredstev). V vseh primerih morajo biti humanitarne 

organizacije jasno loļene od vojske, s ļimer se prepreļi njihovo dejansko ali 

navidezno povezovanje s politiļnimi ali vojaġkimi cilji, kar lahko ogrozi njihovo 

neodvisnost, verodostojnost, varnost in dostop do prizadetega prebivalstva. 

Zasebni sektor lahko humanitarnim organizacijam zagotovi komercialno 

uļinkovitost, dodatna strokovna znanja in sredstva. Izmenjava informacij je 

potrebna za prepreļitev podvajanja dela in spodbujanje dobre prakse 

humanitarne dejavnosti. Partnerstva med zasebnimi in humanitarnimi 

organizacijami morajo biti strogo usmerjena v doseganje humanitarnih ciljev. 
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3. temeljni standard: Ocenjevanje 

 

Prednostne potrebe ģrtev nesreļ se doloļajo na osnovi sistematiļnega ocenjevanja 

okoliġļin, nevarnosti za dostojno ģivljenje ter zmoģnosti ģrtev nesreļ in pristojnih 

organov za odzivanje nanje. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Iskanje in uporaba informacij o zmogljivostih lokalnih humanitarnih organizacij pred 

nesreļo, prizadetem in ġirġem prebivalstvu, okoliġļinah ter drugih ģe obstojeļih 

dejavnikih, ki bi lahko poveļali dovzetnost ljudi za nesreļo (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Takojġnja izvedba zaļetnega ocenjevanja, upoġtevanje informacij o stanju pred 

nesreļo z namenom ocenjevanja sprememb, ki jih je povzroļila nesreļa, in 

doloļanje morebitnih novih dejavnikov, ki so povzroļili ali poveļali ranljivost 

(oglejte si 2. navodilo). 

¶ Izvedba hitrega ocenjevanja v najkrajġem moģnem ļasu, ļemur sledi naknadna 

poglobljena ocena, takoj ko ļas in okoliġļine to dopuġļajo (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Razvrstitev podatkov o prebivalstvu vsaj glede na spol in starost (oglejte si 4. 

navodilo). 

¶ Treba je prisluhniti ljudem, vkljuļenim v ocenjevanje ï ģenskam in moġkim vseh 

starosti, deklicam, deļkom ter drugim ranljivim osebam, prizadetim v nesreļi, in 

tudi ġirġemu prebivalstvu (oglejte si 1. temeljni standard na 55. strani ter 5. in 6. 

navodilo). 

¶ Sodelovanje pri veļsektorskem, skupnem ali medorganizacijskem ocenjevanju, 

kadar je to mogoļe. 

¶ Sistematiļno zbiranje informacij z uporabo razliļnih metod, triangulacija zbranih 

podatkov od razliļnih virov in organizacij ter dokumentiranje podatkov nemudoma 

ob prejetju (oglejte si 7. navodilo). 

¶ Ocena zmoģnosti spopadanja s teģavami, veġļin, sredstev in strategij ģrtev nesreļ 

(oglejte si 8. navodilo). 

¶ Ocena naļrtov odzivanja na nesreļe in zmogljivosti drģave. 

¶ Ocena vpliva nesreļe na psihosocialno blaginjo posameznikov in skupnosti. 

¶ Ocena trenutnih in potencialnih varnostnih vpraġanj, ki zadevajo ģrtve nesreļe in 

humanitarne delavce, vkljuļno z moģnostjo, da bi odzivanje na nesreļo zaostrilo 

spor ali povzroļilo napetosti med prizadetim in lokalnim prebivalstvom (oglejte si 9. 

navodilo). 
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¶ Pravoļasna izmenjava podatkov o ocenah v obliki, dostopni tudi drugim 

humanitarnim organizacijam (oglejte si 2. temeljni standard na 58. strani in 10. 

navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Ocenjene potrebe so jasno povezane z zmogljivostmi ģrtev nesreļe in drģave za 

odzivanje nanjo. 

¶ Poroļila o hitrih in poglobljenih ocenah vsebujejo staliġļa, ki predstavljajo vse 

prizadete ljudi, vkljuļno s ļlani ranljivih skupin in pripadniki okoliġkega 

prebivalstva. 

¶ Poroļila o ocenah vsebujejo podatke o prebivalstvu, razvrġļene vsaj glede na spol 

in starost. 

¶ Poglobljena poroļila o ocenah vsebujejo podatke in analize ranljivosti, okoliġļin in 

zmogljivosti. 

¶ Ļe so dogovorjene in ġirġe priznane posebne oblike ocen, se te tudi uporabljajo. 

¶ Hitri oceni sledi poglobljena analiza prebivalstva, izbranega za posredovanje. 

 

Navodila 

 

1. Podatki o stanju pred nesreļo: Skupno zbiranje obstojeļih podatkov je 

izjemno pomembno za oblikovanje zaļetne in hitre ocene. Skoraj vedno je na 

voljo precej informacij o okoliġļinah (npr. o politiļnih, druģbenih, ekonomskih in 

varnostnih razmerah, spopadih ter naravnem okolju) in ljudeh (npr. spol, starost, 

zdravje, kultura, duhovnost in izobrazba). Viri teh informacij so med drugim 

pristojne drģavne sluģbe (npr. zdravstveno stanje in popis prebivalstva), 

akademske ali raziskovalne institucije, organizacije v okviru skupnosti ter lokalne 

in mednarodne humanitarne organizacije, prisotne pred nesreļo. Pobude za 

pripravljenost na nesreļe in zgodnje opozarjanje nanje ter novosti na podroļjih 

skupne rabe spletnega kartiranja, mnoģiļnega zunanjega izvajanja in platform za 

mobilne telefone (kot je Ushahidi) so zagotovile podatkovne zbirke pomembnih 

informacij. 

 

2. Zaļetne ocene, navadno izvedene v prvih urah po nesreļi, lahko skoraj v celoti 

temeljijo na informacijah iz druge roke in podatkih o stanju pred nesreļo. So 

bistvene za opredelitev takojġnjih potrebnih ukrepov za odpravljanje posledic, 

zato jih je treba nemudoma izvesti in posredovati. 
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3. Ocenjevanje po fazah: Ocenjevanje je proces, ne enkraten dogodek. Zaļetne 

in hitre ocene predstavljajo osnovo za poznejġe poglobljene ocene, ki 

podrobneje razvijajo (vendar ne ponavljajo) predhodnih ocen. Treba je paziti, saj 

lahko ponavljajoļe se ocene obļutljivih vpraġanj zaġļite, kot je nasilje na podlagi 

spola, skupnostim in tudi posameznikom bolj ġkodujejo kot koristijo. 

 

4. Razvrġļanje podatkov: Podrobno razvrġļanje takoj na zaļetku navadno ni 

mogoļe, vendar je bistvenega pomena pri opredeljevanju razliļnih potreb in 

pravic otrok ter odraslih vseh starosti. Ob prvi priloģnosti je treba podatke 

podrobneje razvrstiti glede na spol in starost: otroke v skupine moġkih/ģensk od 

0 do 5 let, moġkih/ģensk od 6 do 12 let in moġkih/ģensk od 13 do 17 let, nato pa v 

10-letne starostne skupine, npr. moġki/ģenske od 50 do 59 let, moġki/ģenske od 

60 do 69 let, moġki/ģenske od 70 do 79 let ter moġki/ģenske nad 80 let. Za 

razliko od psiholoġko pogojenih starostnih skupin v poglavju o zdravstvu se te 

skupine nanaġajo na starostno pogojene razlike, povezane z vrsto pravic ter 

druģbenih in kulturnih vpraġanj. 

 

5. Reprezentativne ocene: Ocenjevanje potreb vkljuļuje vse v nesreļi prizadete 

populacije. Poseben trud je potreben za ocenjevanje ljudi na teģko dostopnih 

obmoļjih, npr. ljudi, ki niso v taboriġļih ali so pri druģinah gostiteljicah. Enako 

velja za osebe, ki so pogosto v nevarnosti, vendar je dostop do njih teģji, kot so 

invalidi, starejġi, osebe, vezane na dom, ter otroci in mladi, izkoriġļani kot otroci 

vojaki ali izpostavljeni nasilju na podlagi spola. Osnovni viri informacij vkljuļujejo 

neposredno opazovanje, pogovore s ciljnimi skupinami ter ankete in razprave s 

ļim ġirġim krogom ljudi in skupin (npr. lokalni pristojni organi, moġki in ģenske 

vodje skupnosti, starejġi moġki in ģenske, zdravstveno osebje, uļitelji in drugo 

izobraģevalno osebje, trgovci ter druge humanitarne organizacije). Odprta 

razprava je lahko teģavna ali nevarna za nekatere ljudi. Z otroki se je treba 

pogovoriti posebej, saj ti najverjetneje ne bodo govorili v prisotnosti odraslih, ki 

lahko zanje predstavljajo nevarnost. V veļini primerov se je treba z ģenskami in 

dekleti pogovoriti v loļenih prostorih. Humanitarni delavci, ki se ukvarjajo s 

sistematiļnim zbiranjem podatkov od oseb, ki so bile zlorabljene ali napadene, 

morajo razpolagati s potrebnimi veġļinami in sistemi, da jim lahko svetujejo na 

varen in primeren naļin. Na obmoļjih spopadov lahko pride do zlorabe podatkov, 

kar ljudi izpostavlja ġe veļji nevarnosti ali omeji sposobnost organizacije za 

delovanje. Informacije o posameznikih je mogoļe posredovati drugim 

humanitarnim ali pristojnim organizacijam samo na osnovi njihovega soglasja 

(oglejte si 1. naļelo zaġļite na 33. strani). Takojġnja ocena vseh prizadetih ni 

mogoļa: izvzeta obmoļja ali skupine je treba jasno navesti v poroļilu o oceni in 

jih upoġtevati ob prvi priloģnosti. 

 

6. Ocenjevanje ranljivosti: Po nesreļi so razliļne skupine in posamezniki 

izpostavljeni razliļnim nevarnostim. Nekateri so ranljive zaradi doloļenih 
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dejavnikov, kot sta starost (zlasti zelo mladi in zelo stari) ter bolezen (zlasti osebe, 

okuģene z virusom HIV in obolele za aidsom). Vendar posamezni dejavniki sami 

po sebi ne poveļujejo tveganja. Pri ocenjevanju se upoġtevajo druģbeni in 

okoljski dejavniki, ki prispevajo k ranljivosti, kot so diskriminacija in socialna 

izkljuļenost (npr. nizek status ter majhna moļ ģensk in deklet), druģbena 

osamitev, degradacija okolja, podnebne spremembe, revġļina, neupoġtevanje 

pravice do zemlje, slabo upravljanje, narodnost, razred ali kasta ter verska ali 

politiļna pripadnost. Pri naknadni poglobljeni oceni je treba opredeliti morebitne 

prihodnje nevarnosti, kot so spreminjanje vzorcev tveganja zaradi degradacije 

okolja (npr. erozija tal ali krļenje gozdov), podnebne spremembe in geologija 

(npr. cikloni, poplave, suġe, plazovi in dviganje morske gladine). 

 

7. Zbiranje podatkov in kontrolni seznami: Informacije v oceni, vkljuļno z 

gibanjem prebivalstva in ġtevilom prebivalcev, je treba navzkriģno preveriti, 

potrditi in povezati s kar najveļ viri. Ļe takoj na zaļetku veļsektorske ocene niso 

mogoļe, je treba dodatno pozornost nameniti povezavam z drugimi sektorskimi 

in medsektorskimi ocenami ter ocenami zaġļite. Od samega zaļetka je treba 

navesti vire podatkov in ravni razvrġļanja ter dokumentirati umrljivost in 

obolevnost otrok, mlajġih od 5 let. Na voljo je mnogo kontrolnih seznamov za 

ocenjevanje, ki temeljijo na usklajenih standardih humanitarne dejavnosti (oglejte 

si kontrolne sezname v dodatkih nekaterih tehniļnih poglavij). Kontrolni seznami 

omogoļajo veļjo povezanost in dostopnost podatkov drugim organizacijam, 

zagotavljajo upoġtevanje vseh kljuļnih podroļij ter zmanjġujejo pristranskost 

organizacij ali posameznikov. Organizacije lahko pred nesreļo opredelijo skupno 

obliko ocenjevanja ali pa se o njej dogovorijo med odzivanjem na nesreļo. V 

vsakem primeru mora ocena jasno izraģati cilje in metodologijo posredovanja ter 

vsebovati nepristranske informacije o vplivu krize na prizadete. Nujna je uporaba 

meġanice kvantitativnih in kvalitativnih metod, primerne glede na okoliġļine. 

Skupine ocenjevalcev morajo, ļe je to mogoļe, sestavljati ģenske in moġki, 

generalisti in specialisti, vkljuļno z osebami, ki imajo ustrezne veġļine za 

zbiranje obļutljivih podatkov o vpraġanjih v zvezi s spolom in komunikacijo z 

otroki. V skupine morajo biti vkljuļene osebe, ki poznajo jezik in okolje ter znajo 

komunicirati z ljudmi na kulturno sprejemljiv naļin. 

 

8. Ocenjevanje zmogljivosti: Skupnosti imajo ustrezne zmogljivosti za 

spoprijemanje s teģavami in odpravljanje posledic nesreļ (oglejte si 1. temeljni 

standard na 55. strani). Mnogi mehanizmi spoprijemanja s teģavami so trajnostni 

in koristni, drugi pa so negativni in lahko imajo dolgoroļne ġkodljive posledice, 

kot je prodaja premoģenja ali zloraba alkohola. V ocenah je treba opredeliti 

pozitivne strategije za poveļanje prilagodljivosti in razloge za negativne 

strategije. 

 

9. Ocenjevanje varnosti: Ocenjevanje zaġļite in varnosti v nesreļi prizadetega in 

lokalnega prebivalstva je treba izvesti v okviru vseh zaļetnih in naknadnih ocen. 

Pri tem je treba opredeliti nevarnosti nasilja ter kakrġne koli oblike prisile in 
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kratenja sredstev za preģivetje ali osnovnih ļlovekovih pravic (oglejte si 3. naļelo 

zaġļite na 38. strani). 

 

10. Izmenjava ocen: Poroļila o ocenah zagotavljajo neprecenljive informacije 

drugim humanitarnim organizacijam, predstavljajo izhodiġļne podatke in 

poveļujejo preglednost odloļitev glede odzivanja na nesreļe. Ne glede na 

oblikovne razlike med posameznimi organizacijami morajo biti poroļila o ocenah 

jasna in jedrnata, uporabnikom morajo omogoļati prepoznavanje prednostnih 

nalog pri odzivanju na nesreļe, vsebovati morajo opis uporabljene metodologije 

kot dokaz zanesljivosti podatkov ter omogoļati primerjalno analizo, ļe je ta 

potrebna. 

 

4. temeljni standard: Naļrtovanje in odziv 

 

Odzivanje na nesreļe izpolnjuje potrebe ģrtev nesreļ glede na oceno, ki temelji na 

okoliġļinah, nevarnostih ter zmoģnostih ģrtev nesreļ in drģave, da se spoprimejo s 

teģavami in odpravijo posledice nesreļe. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Oblikovanje programa na osnovi nepristranske ocene potreb, okoliġļin, 

nevarnosti ter zmoģnosti ģrtev nesreļe (oglejte si 3. temeljni standard na 61. 

strani). 

¶ Oblikovanje programa za izpolnitev potreb, ki jih ne more ali ne bo izpolnila 

drģava ali ģrtve nesreļe (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Prednost ima reġevanje ģivljenj, kar pomeni izpolnjevanje osnovnih potreb, 

nujnih za preģivetje nemudoma po nesreļi. 

¶ Analiza vpliva nesreļe na razliļne posameznike in populacije na osnovi 

razvrġļenih podatkov za ocenjevanje ter oblikovanje programa za izpolnjevanje 

njihovih potreb. 

¶ Oblikovanje odziva tako, da bodo imele ranljive osebe popoln dostop do storitev 

pomoļi in zaġļite (oglejte si 2. navodilo). 

¶ Naļrt in pristop programa morata v vseh pogledih zagotavljati dostojanstvo v 

nesreļi prizadetih posameznikov in populacij (oglejte si 1. temeljni standard na 

55. strani in 3. navodilo). 

¶ Analiza vseh dejavnikov v okolju, ki poveļujejo ranljivost posameznikov, in 

naļrtovanje programa za postopno zmanjġanje njihove ranljivosti (oglejte si 3. 

temeljni standard na 61. strani in 4. navodilo). 

¶ Naļrtovanje programa za zmanjġanje tveganja za ogroģenost ljudi, poslabġanje 

spopadov ali ustvarjanje negotovosti ali priloģnosti za izkoriġļanje in zlorabo 

(oglejte si 5. navodilo in 1. naļelo zaġļite na 33. strani). 
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¶ Postopno zmanjġevanje razlik med ocenjenimi pogoji in minimalnimi standardi 

projekta Sphere ter izpolnjevanje ali preseganje kazalnikov projekta Sphere 

(oglejte si 6. navodilo). 

¶ Naļrtovanje programov, ki spodbujajo hitro odpravljanje posledic, zmanjġujejo 

tveganje in poveļujejo zmoģnosti ģrtev nesreļ za prepreļevanje, zmanjġanje ali 

boljġe spoprijemanje s posledicami prihodnjih nevarnosti (oglejte si 7. navodilo). 

¶ Nenehno prilagajanje programa za ohranjanje njegove veljavnosti in primernosti 

(oglejte si 5. temeljni standard na 68. strani). 

¶ Izboljġanje trajnostne odprave posledic z naļrtovanjem izhodnih strategij in 

dogovarjanjem o njih z ģrtvami nesreļ ģe v zgodnjih fazah izvajanja programa. 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Naļrt programa temelji na analizah specifiļnih potreb in tveganj, s katerimi se 

spopadajo razliļne skupine ljudi. 

¶ Naļrt programa obravnava razlike med potrebami ljudi in njihovimi zmoģnostmi 

ali zmoģnostmi drģave za izpolnitev teh potreb. 

¶ Programi se posodabljajo na osnovi sprememb okoliġļin, tveganj ter potreb in 

zmoģnosti ljudi. 

¶ Naļrt programa vkljuļuje ukrepe za zmanjġanje ranljivosti ljudi ob prihodnjih 

nesreļah ter zveļanje njihove zmoģnosti za nadzor nevarnosti in spoprijemanje 

z njimi. 

 

Navodila 

 

1. Podpiranje obstojeļih zmogljivosti: Osnovna vloga in odgovornost drģave je 

zagotoviti pravoļasno pomoļ in zaġļito ģrtvam nesreļe (oglejte si 2. odstavek na 

20. strani Listine o humanitarni pomoļi). Posredovanje je potrebno, ļe prizadeto 

prebivalstvo in/ali drģava nima zadostnih zmogljivosti za odziv (zlasti v zaļetni 

fazi) ali ļe drģava ali nadzorni organi aktivno diskriminirajo doloļene skupine ljudi 

in/ali prizadeta obmoļja. V vsakem primeru o obsegu in vrsti odzivanja na 

nesreļe odloļajo zmogljivosti in namere drģave v odnosu do vseh ģrtev nesreļe. 

 

2. Dostop: Pomoļ je na voljo vsem, ki jo potrebujejo, brez diskriminacije (oglejte si 

2. naļelo zaġļite na 36. strani). Za boljġi dostop ljudi do pomoļi ter veļjo 

zmoģnost uporabe in izkoriġļanja slednje je potrebno pravoļasno posredovanje 

informacij na naļin, ki ustreza njihovim posebnim, kulturnim in varnostnim 

potrebam (npr. loļene ļakalne vrste za starejġe ali ģenske z otroki, ki pridejo po 

hrano). Zagotavljanje pomoļi je ġe uļinkovitejġe ob sodelovanju ģensk, moġkih, 

deklic in deļkov vseh starosti. Dostop je mogoļe poveļati z uporabo skrbno 

naļrtovanih ciljnih meril in postopkov, o katerih se obveġļa ġirġo javnost, ki jih 

skupnost razume ter se sistematiļno spremljajo. Ukrepi, opisani v tehniļnih 
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poglavjih, omogoļajo enakopraven dostop na osnovi premiġljenega naļrtovanja, 

kot je postavljanje objektov na varnih obmoļjih itd. 

 

3. Temelj dostojnega ģivljenja je zagotavljanje dostopa do osnovnih storitev, 

varnosti in spoġtovanja ļlovekovih pravic (oglejte si Listino o humanitarni pomoļi 

na 19. strani). Prav tako naļin odzivanja na nesreļe moļno vpliva na 

dostojanstvo in blaginjo v nesreļi prizadetega prebivalstva. Pristopi programov, 

ki spoġtujejo resniļno vrednost vsakega posameznika, podpirajo njihovo versko 

in kulturno identiteto ter spodbujajo samopomoļ v okviru skupnosti in pozitivne 

socialne podporne mreģe, prispevajo k psihosocialni blaginji in so bistveni 

element pravice do dostojnega ģivljenja. 

 

4. Okoliġļine in ranljivost: Socialni, politiļni, kulturni in ekonomski dejavniki ter 

dejavniki spopadov in naravnega okolja lahko poveļajo dovzetnost ljudi za 

nesreļe. Spremembe okoliġļin lahko ustvarijo nove vrste ranljivosti (oglejte si 3. 

temeljni standard na 61. strani). Ranljive osebe se lahko spopadajo s ġtevilnimi 

dejavniki hkrati (na primer starejġi ļlani marginaliziranih etniļnih skupin). 

Medsebojni vpliv osebnih in okoljskih dejavnikov, ki poveļujejo tveganje, je treba 

analizirati in programe oblikovati tako, da ti obravnavajo in zmanjġujejo tovrstna 

tveganja ter so usmerjeni v potrebe ranljivih oseb. 

 

5. Obļutljivost za konflikte: Humanitarna pomoļ lahko ima nenamerne negativne 

uļinke. Dragoceni viri pomoļi lahko poveļajo izkoriġļanje in zlorabe ter vodijo v 

tekmovalnost, napaļno uporabo ali neupraviļeno pridobitev pomoļi. Lakota je 

lahko oroģje v vojni (npr. namensko demografsko praznjenje obmoļij ali prisilni 

prenos sredstev). Pomoļ lahko negativno vpliva na ġirġe prebivalstvo in krepi 

neravnovesje razmerja moļi med razliļnimi skupinami, vkljuļno z moġkimi in 

ģenskami. Natanļne analize in naļrtovanje lahko zmanjġajo verjetnost, da bi 

pomoļ poveļala spor in negotovost (tudi med naravnimi nesreļami). Naļrt mora 

zagotoviti praviļno porazdelitev in nepristransko usmerjanje pomoļi. S 

spoġtovanjem zaupnosti osebnih podatkov je treba zaġļititi varnost in 

dostojanstvo ljudi. Na primer okuģeni z virusom HIV in oboleli za aidsom so lahko 

zaznamovani; ģrtvam krġitev ļlovekovih pravic je treba zagotoviti varno in 

zaupno pomoļ (oglejte si 3. temeljni standard na 61. strani). 

 

6. Doseganje minimalnih standardov projekta Sphere: Ļas, potreben za 

dosego minimalnih standardov, je odvisen od okoliġļin: nanj vplivajo sredstva, 

dostop, negotovost in ģivljenjski standard na obmoļju pred nesreļo. Napetosti 

lahko nastanejo, ļe prizadeto prebivalstvo doseģe standarde, ki presegajo 

standarde lokalnega in/ali ġirġega prebivalstva ali celo poslabġajo njihove 

razmere. Z razvojem strategij je treba zmanjġati razlike in tveganja, na primer 

zmanjġati negativne vplive odzivanja na nesreļe na ġirġe naravno okolje in 

gospodarstvo ter zagovarjati zviġanje standardov lokalnega prebivalstva. Kjer in 
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kadar je to mogoļe, je treba poveļati obseg odzivanja na nesreļe in vanj vkljuļiti 

lokalno prebivalstvo. 

 

7. Hitra odprava posledic in zmanjġevanje tveganja: Ob prvi priloģnosti je treba 

sprejeti ukrepe za krepitev lokalnih zmogljivosti, delo z lokalnimi viri ter obnovo 

storitev, izobraģevanja, trģnic in moģnosti preģivljanja. Ti namreļ spodbujajo hitro 

okrevanje gospodarstva in sposobnost ljudi za obvladovanje tveganja po 

prenehanju zagotavljanja zunanje pomoļi (oglejte si 1. temeljni standard na 55. 

strani). Odzivanje na nesreļe vsaj ne sme ġkodovati ali ogroziti kakovosti 

ģivljenja prihodnjih generacij in nehote prispevati k prihodnji nevarnosti (na 

primer s krļenjem gozdov in netrajnostno rabo naravnih virov). Ko se 

neposredna nevarnost za ģivljenje stabilizira, je treba analizirati trenutno stanje 

in morebitne prihodnje nevarnosti (npr. tiste zaradi podnebnih sprememb). Z 

ustreznim naļrtovanjem je treba zmanjġati prihodnje nevarnosti, na primer 

izkoristiti priloģnosti med odzivanjem na nesreļe ter vlagati v zmanjġevanje 

tveganja in zagotavljanje varnejġe ponovne gradnje. Tovrstni primeri vkljuļujejo 

gradnjo hiġ, ki so varne pred potresi in orkani, varovanje mokriġļ, ki zmanjġujejo 

moļ neurij, ter podporo razvoju politik in pobud v skupnosti na podroļju 

zgodnjega opozarjanja in pripravljenosti na nesreļe. 

 

5. temeljni standard: Uļinkovitost, preglednost in uļenje 

 

Uļinkovitost humanitarnih organizacij se nenehno preverja in sporoļa interesnim 

skupinam, glede na uļinkovitost pa se prilagajajo tudi projekti. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Vzpostavitev sistematiļnih, toda preprostih, pravoļasnih in sodelovalnih 

mehanizmov za spremljanje napredka z vidika vseh zadevnih standardov 

programa Sphere ter naļel, rezultatov in dejavnosti, navedenih v programu (oglejte 

si 1. navodilo). 

¶ Vzpostavitev osnovnih mehanizmov za spremljanje sploġne uļinkovitosti 

organizacije glede na njeno upravljanje in sisteme vodenja kakovosti (oglejte si 2. 

navodilo). 

¶ Spremljanje rezultatov in, ļe je to mogoļe, zgodnjega uļinka odzivanja na nesreļe 

pri prizadetem in ġirġem prebivalstvu (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Vzpostavitev sistematiļnih mehanizmov za prilagajanje strategij programov glede 

na podatke, pridobljene s spremljanjem, spreminjajoļe se potrebe in razvijajoļe se 

razmere (oglejte si 4. navodilo). 
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¶ Izvajanje rednih refleksij in uļnih vaj med celotnim obdobjem odzivanja na 

nesreļe. 

¶ Izvedba konļne ocene ali drugih oblik objektivne presoje programa z vidika 

zastavljenih ciljev, naļel in dogovorjenih minimalnih standardov (oglejte si 5. 

navodilo). 

¶ Sodelovanje v skupnih, medorganizacijskih in drugih sodelovalnih pobudah za 

uļenje, ļe je to izvedljivo. 

¶ Pravoļasna izmenjava kljuļnih ugotovitev spremljanja ter, ļe je to primerno, 

ugotovitev vrednotenja in drugih kljuļnih uļnih procesov s prizadetim 

prebivalstvom, pristojnimi organi in usklajevalnimi skupinami (oglejte si 6. 

navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Programi se prilagajajo glede na informacije, pridobljene s spremljanjem in 

uļenjem. 

¶ Viri spremljanja in vrednotenja vkljuļujejo mnenja reprezentativnega ġtevila ljudi, v 

katere je usmerjeno odzivanje na nesreļe, ter lokalne skupnosti, ļe so drugaļna. 

¶ Toļne, posodobljene in nezaupne informacije o napredku se posredujejo osebam, 

v katere je usmerjeno odzivanje na nesreļe, pristojnim lokalnim organom ter 

drugim humanitarnim organizacijam. 

¶ Uļinkovitost glede na vse temeljne in ustrezne tehniļne minimalne standarde 

projekta Sphere (ter sorodne globalne ali organizacijske standarde uļinkovitosti) 

se redno nadzoruje, glavni rezultati pa se posredujejo kljuļnim interesnim 

skupinam (oglejte si 6. navodilo). 

¶ Organizacije dosledno izvajajo objektivno vrednotenje ali uļne presoje obseģnejġih 

odzivov na nesreļe skladno z uveljavljenimi standardi za naļine vrednotenja 

(oglejte si 6. navodilo). 

 

Navodila 

 

1.  Spremljanje pomeni primerjanje namena z rezultati. Z njim merimo napredek 

glede na cilje in kazalnike projekta ter njegov vpliv na ranljivost in okoliġļine. Na 

osnovi spremljanja informacij se izvajajo prilagoditve projekta, poleg tega pa z 

njim preverjamo ciljna merila, in ali so pomoļ prejeli tisti, ki jim je bila namenjena. 

To osebam, ki sprejemajo odloļitve, omogoļa odzivanje na povratne informacije 

skupnosti ter opredelitev nastajajoļih teģav in trendov. Hkrati je tudi priloģnost za 

organizacije, da posredujejo in zbirajo informacije. Uļinkovito spremljanje temelji 

na metodah, primernih za doloļen program in okoliġļine, zdruģuje kvalitativne in 
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kvantitativne podatke v ustreznem razmerju ter vkljuļuje dosledno vodenje 

evidenc. Odprtost in komunikacija (preglednost) glede informacij, pridobljenih s 

spremljanjem, poveļujeta odgovornost do prizadetega prebivalstva. Spremljanje, 

ki ga prebivalstvo izvaja samo, ġe dodatno poveļuje preglednost in kakovost ter 

odgovornost ljudi za informacije. Jasno izraģeni namen uporabe in uporabniki 

podatkov doloļajo, kateri podatki se zbirajo in kako so predstavljeni. Podatki 

morajo biti predstavljeni v kratki dostopni obliki, ki olajġa izmenjavo in odloļanje. 

 

2. Uļinkovitost organizacije ni omejena zgolj na merjenje doseģkov programa. 

Zajema celotno delovanje organizacije ï njen napredek z vidika odnosov z 

drugimi organizacijami, spoġtovanja dobre prakse pri zagotavljanju humanitarne 

pomoļi, pravil in naļel ter uļinkovitosti in uspeġnosti njenih sistemov upravljanja. 

Pristope zagotavljanja kakovosti, kot je priroļnik Quality Compas organizacije 

Groupe URD, je mogoļe uporabiti za oceno sploġne uļinkovitosti organizacije. 

 

3. Spremljanje vpliva: Ocena vpliva (ġirġih kratko- in srednjeroļnih uļinkov 

posredovanja, pozitivnih ali negativnih, namernih ali nenamernih) vse bolj velja 

za izvedljiv in tudi bistven element odzivanja na nesreļe. Ocenjevanje vpliva je 

pomembno podroļje v nastajanju, ki povezuje doloļene prispevke humanitarnih 

organizacij s kompleksnimi in medsebojno povezanimi spremembami pri 

prebivalstvu ter okoliġļinah. Ģrtve nesreļ lahko same najbolje presodijo o vplivu 

sprememb na svoje ģivljenje. Zato mora ocena rezultatov in vpliva vkljuļevati 

povratne informacije ljudi, odprtost pri posluġanju ter druge participativne 

kvalitativne in kvantitativne pristope. 

 

4. Ohranjanje veljavnosti: Pri spremljanju je treba redno preverjati, ali je program 

ġe vedno veljaven za prizadeto prebivalstvo. Ugotovitvam morajo slediti ustrezni 

popravki programa. 

 

5. Metode za preverjanje uļinkovitosti: Razliļni pristopi ustrezajo razliļnim 

namenom uļinkovitosti, uļenja in odgovornosti. Uporabljati je mogoļe razliļne 

metode, vkljuļno s spremljanjem in vrednotenjem, sodelovalnim ocenjevanjem 

vpliva in vajami posluġanja, orodji za zagotavljanje kakovosti, revizijami ter 

vajami notranjega uļenja in refleksije. Ocenjevanje programa se navadno izvaja 

ob koncu odziva na nesreļe, iz njega pa izhajajo priporoļila za spremembe 

politik in prihodnjih programov organizacije. Spremljanje uļinkovitosti in 

èocenjevanje v realnem ļasuç je mogoļe izvajati tudi med odzivom na nesreļe, 

kar vodi v takojġnje spremembe politike in praktiļnega dela. Vrednotenje 

navadno izvajajo neodvisni zunanji ocenjevalci, vendar lahko program ovrednoti 

tudi notranje osebje, ļe pri tem zavzame objektivni pristop. To navadno pomeni 

ļlane organizacije, ki sami niso vkljuļeni v odziv. Pri vrednotenju humanitarne 

dejavnosti se uporablja sklop osmih vidikov, poznan kot merila DAC (Odbor za 



Temeljni standardi 

71 

razvojno pomoļ): veljavnost, ustreznost, povezanost, skladnost, pokritost, 

uļinkovitost, uspeġnost in vpliv. 

 

6. Sektorsko delovanje: Izmenjava informacij z usklajevalnimi skupinami o 

napredku posamezne organizacije glede na minimalne standarde projekta 

Sphere omogoļa spremljanje celotnega odziva na nesreļe in predstavlja 

neprecenljiv vir podatkov o delovanju celotnega sektorja. 

 

6. temeljni standard: Uļinkovitost humanitarnih delavcev 

 

Humanitarne organizacije zagotavljajo ustrezno upravljanje, nadzor in psihosocialno 

podporo, ki humanitarnim delavcem omogoļajo ustrezno znanje, veġļine, ved°nje in 

odnos za naļrtovanje ter izvajanje uļinkovitega odzivanja na nesreļe, ki temelji na 

humanosti in spoġtovanju. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Zagotavljanje ustreznega usposabljanja za vodenje, poznavanja kljuļnih politik in 

sredstev za uļinkovito upravljanje vodstvenemu osebju (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Vzpostavitev sistematiļnih, poġtenih in preglednih postopkov zaposlovanja, s 

katerimi je mogoļe pritegniti kar najveļje ġtevilo primernih kandidatov (oglejte si 2. 

navodilo). 

¶ Ustrezna zastopanost ģensk in moġkih, pripadnikov razliļnih narodnosti ter oseb 

razliļne starosti in iz razliļnih druģbenih okolij v kadrovskih skupinah, tako da 

sestava skupin ustreza lokalni kulturi in okoliġļinam. 

¶ Zagotavljanje ustreznega in pravoļasnega uvajanja, obveġļanja, jasne hierarhije 

poroļanja in posodobljenih opisov dela humanitarnim delavcem (drģavnemu in 

mednarodnemu osebju, prostovoljcem in svetovalcem), kar jim omogoļa 

razumevanje njihovih odgovornosti, delovnih ciljev, vrednot organizacije, kljuļnih 

politik ter lokalnih okoliġļin. 

¶ Vzpostavitev smernic za varnost in evakuacijo ter zdravstvenih in varnostnih politik 

in seznanjanje humanitarnih delavcev z njimi, preden zaļnejo sodelovati z 

organizacijo. 

¶ Zagotovitev dostopa humanitarnim delavcem do zdravstvenega varstva in 

psihosocialne podpore. 

¶ Vzpostavitev pravil ravnanja za humanitarne delavce, ki ģrtve nesreļ ġļitijo pred 

spolnimi zlorabami, korupcijo, izkoriġļanjem in drugimi krġitvami ļlovekovih pravic. 

Posredovanje pravil ravnanja ģrtvam nesreļ (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Spodbujanje kulture spoġtovanja ģrtev nesreļ (oglejte si 4. navodilo). 
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¶ Vzpostavitev pritoģbenih postopkov in sprejetje ustreznih disciplinskih ukrepov 

proti humanitarnim delavcem v primeru potrjenih krġitev pravil ravnanja 

organizacije. 

¶ Redno ocenjevanje osebja in prostovoljcev ter zagotavljanje povratnih informacij v 

zvezi z delovnimi cilji, znanjem, veġļinami, ved°njem in odnosom. 

¶ Podpora humanitarnim delavcem pri obvladovanju delovnih obremenitev in 

zmanjġevanju stresa (oglejte si 5. navodilo). 

¶ Omogoļanje zaposlenim in vodstvenemu osebju, da skupaj poiġļejo priloģnosti za 

nenehno uļenje in razvoj (oglejte si 6. navodilo). 

¶ Zagotavljanje ustrezne podpore humanitarnim delavcem, ki so izkusili ali bili priļa 

izjemno obremenjujoļim dogodkom (oglejte si 7. navodilo). 

 
Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Ocene uspeġnosti osebja in prostovoljcev kaģejo ustrezno raven usposobljenosti z 

vidika njihovega znanja, veġļin, ved°nja, odnosa in odgovornosti, navedenih v 

opisu njihovega dela. 

¶ Humanitarni delavci, ki krġijo pravila ravnanja o prepovedi korupcije in zlorab, so 

predmet formalnih disciplinskih ukrepov. 

¶ Pravila dobre prakse organizacije People In Aid se odraģajo v politiki in praktiļnem 

delu organizacije. 

¶ Pojavnost bolezni, poġkodb in s stresom povezanih zdravstvenih teģav pri 

humanitarnih delavcih ostaja enaka ali upada med obdobjem odzivanja na 

nesreļe. 

 
Navodila 
 

1. Dobre prakse vodenja: Sistemi vodenja so odvisni od organizacije in okoliġļin, 

vendar pa morajo biti vodje in nadzorniki seznanjeni s pravili dobre prakse 

organizacije People In Aid, ki vkljuļujejo politike in smernice za naļrtovanje, 

zaposlovanje, vodenje, uļenje in razvoj, prehod po izteku pogodbe ter 

premestitev (v primeru mednarodnih organizacij). 

 

2. Postopki zaposlovanja morajo biti odprti in razumljivi celotnemu osebju in vsem 

kandidatom. Preglednost vkljuļuje oblikovanje in zagotavljanje posodobljenih in 

ustreznih opisov dela za vsako delovno mesto ter je bistvenega pomena za 

vzpostavitev raznolikih in usposobljenih skupin. Obstojeļe skupine lahko z 

zaposlitvijo novih delavcev po potrebi poveļajo svojo primernost in raznolikost. 

Hitro poveļanje ġtevila zaposlenih lahko vodi v zaposlitev neizkuġenih ļlanov 

skupin, ki jim mora izkuġeno osebje zagotavljati ustrezno podporo. 
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3. Nadzor humanitarnih delavcev nad upravljanjem in dodeljevanjem dragocenih 

sredstev pomoļi jim zagotavlja premoļ nad ģrtvami nesreļe. Takġna premoļ 

nad ljudmi, ki so odvisni od pomoļi in katerih zaġļitne socialne mreģe so 

prizadete ali uniļene, lahko privede do korupcije in zlorab. Ģenske, otroci in 

invalidne osebe so pogosta tarļa spolnih zlorab. Spolnih uslug ni nikoli dovoljeno 

zahtevati v zameno za humanitarno pomoļ in zaġļito. Noben posameznik, 

vkljuļen v odzivanje na nesreļe (humanitarni delavci in vojaki, osebje drģavnih 

organov ali zasebnega sektorja), ne sme biti vpleten v zlorabe, korupcijo ali 

spolno izkoriġļanje. Prav tako je vsem, ki so vkljuļeni v razdeljevanje pomoļi, 

prepovedana vpletenost v prisilno delo odraslih ali otrok, uporabo prepovedanih 

drog ter trgovanje s humanitarnim blagom in storitvami. 

 

4. Humanitarni delavci morajo spoġtovati vrednote in dostojanstvo ģrtev nesreļ 

ter prepreļiti kulturno nesprejemljivo vedenje (npr. neustrezna oblaļila). 

 

5. Humanitarni delavci pogosto delajo v nevarnih in stresnih okoliġļinah. 

Dolģnost organizacije je skrbeti za svoje delavce, kar vkljuļuje ukrepe za 

spodbujanje blaginje in prepreļevanje dolgotrajne izļrpanosti, poġkodb ali 

bolezni. Vodstvo mora poskrbeti, da se humanitarni delavci zavedajo tveganj, in 

jih zaġļititi pred nepotrebnimi nevarnostmi za njihovo telesno in duġevno zdravje, 

na primer z uļinkovitim upravljanjem varnosti, omogoļanjem ustreznega poļitka 

in okrevanja, aktivnim spodbujanjem razumnega delovnega ļasa ter 

zagotavljanjem dostopa do psiholoġke pomoļi. Vodstvo lahko promovira 

dolģnost skrbnega ravnanja z dobro prakso in skladnostjo s politiko. Humanitarni 

delavci morajo prevzeti tudi osebno odgovornost za lastno blaginjo. 

 

6. V prvi fazi po nesreļi je razvoj zmogljivosti osebja omejen. Ļez ļas pa mora 

vodstvo na osnovi ocen uspeġnosti in povratnih informacij s strani osebja doloļiti 

ter podpreti podroļja uļenja in razvoja. Pripravljenost na nesreļe odpira tudi 

moģnosti za doloļitev in razvoj kompetenc, povezanih s humanitarno 

dejavnostjo. 

 

7. Prva psiholoġka pomoļ mora biti nemudoma na voljo delavcem, ki so izkusili 

ali bili priļa izjemno obremenjujoļim dogodkom (oglejte si 1. standard o osnovnih 

zdravstvenih storitvah ï duġevno zdravje na 333. strani ter poglavje Viri in 

dodatna gradiva). Psiholoġki razgovor je neuļinkovit in ga ni priporoļljivo 

uporabljati. 
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Viri in dodatna gradiva 
 

Viri 
 

Odzivanje na nesreļe, usmerjeno k ljudem 

 

Emergency Capacity Building (ECB) Project (2007). Impact Measurement and 

Accountability in Emergencies: The Good Enough Guide. Oxfam Publishing. Oxford. 

www.oxfam.org.uk/publications 

 

Human Accountability Partnership (HAP) International (v pripravi). Standard in 

Accountability and Quality Management. Ģeneva. 

www.hapinternational.org/projects/standard/hap_2010_standard.aspx 

 

Inter-Agency Standing Committee (IASC) (2007). IASC Guidelines on Mental Health 

and Psychosocial Support in Emergency Settings. Ģeneva. 

 

Usklajevanje in sodelovanje 

 

Global Humanitarian Platform (2007). Global Humanitarian Principles of Partnership. A 

Statement of Commitment Endorsed by the Global Humanitarian Platform. Ģeneva. 

www.globalhumanitarianplatform.org/pop.html 

 

IASC (2008). Guidance Note on using the Cluster Approach to Strengthen 

Humanitarian Response. Ģeneva. 

 

IASC, Global Cluster Approach: 

http://oneresponse.info/GlobalClusters/Pages/default.aspx 

 

IASC and United Nations Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA) 

(2008). Civil-Military Guidelines and Reference for Complex Emergencies. New York. 

http://ochaonline.un.org/cmcs/guidelines 

 

OCHA (2007). Guidelines on the Use of Foreign Military and Civil Defence Assets In 

Disaster Relief ï èOslo Guidelinesç. Rev. 1.1. Ģeneva. http://ochaonline.un.org/cmcs 
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Ocenjevanje 

 

IASC (2003). Initial Rapid Assessment (IRA) Guidance Notes for Country Level. 

Ģeneva. 

www.humanitarianreform.org/humanitarianreform/Portals/1/cluster%20approach%20p

age ?/clusters%20page ?s ?/health%20cluster/RT/IRA_Guidance_Country%20Level_f

ield_test.doc 

 

IASC (v pripravi). Needs Assessment Task Force (NATF) Operational Guidance for 

Needs Assessments. 

 

Ushahidi mobile phone-based information gathering and sharing. www.ushahidi.com 

 

Naļrtovanje in odziv 

 

Conflict Sensitivity Consortium. www.conflictsensitivity.org/ 

 

Early Recovery Tools and Guidance.  

http://oneresponse.info/GlobalClusters/Early%20Recovery/Pages/Tools%20and%20G

uidance.aspx 

 

IASC (2006). Women, Girls, Boys and Men: Different Needs ï Equal Opportunities 

(The Gender Handbook in Humanitarian Action). Ģeneva. 

http://oneresponse.info/crosscutting/gender/Pages/Gender.aspx 

 

Provention Consortium (2007). Vulnerability and Capacity Analysis Guidance Note 9. 

Ģeneva.  

www.proventionconsortium.org/themes/default/pdfs/tools_for_mainstreaming_GN9.pdf 

 

United Nations International Strategy for Disaster Reduction (UNISDR) (2005). Hyogo 

Framework for Action 2005ï2015: Building the resilience of nations and communities 

to disasters. Ģeneva. 

www.unisdr.org/eng/hfa/docs/Hyogo-framework-for-action-english.pdf 

 

Uļinkovitost, preglednost in uļenje 

 

Active Learning Network for Accountability and Performance in Humanitarian Action 

(ALNAP) (2009). 8th Review of Humanitarian Action. Overseas Development Institute 

(ODI). London. www.alnap.org/initiatives/current/rha/8.aspx 
 

Collaborative Learning Projects (2007). The Listening Project (LISTEN). Cambridge, 

Mass. www.cdainc.com/cdawww/pdf/other/cda_listening_project_description_Pdf.pdf 

 

Groupe URD (2009). Quality Compas. www.compasqualite.org/en/index/index.php 

 

Organisation for Economic Co-operation and Development (OECD) (1999). Guidance 

for Evaluation of Humanitarian Assistance in Complex Emergencies. Pariz. 

www.oecd.org/dac 

http://www.oecd.org/dac
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Uļinkovitost humanitarnih delavcev 
 

People In Aid (2003). The People In Aid Code of Good Practice in the Management 

and Support of Aid Personnel. London. http://peopleinaid.org 

 

World Health Organization, World Vision International in War Trauma Foundation (v 

pripravi). Psychological First Aid Guide. Ģeneva. 

www.who.int/mental_health/emergencies/en/ 

 
 

Dodatna gradiva 
 
Ocenjevanje in odziv 
 

Office of the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) in World Food 

Programme (WFP) (2008). Joint Assessment Mission Guidelines. 2nd Edition. Rim. 

www.unhcr.org/45f81d2f2.html 

 
Otroci 
 

Action for the rights of children (ARC) (2009).  

www.arc-online.org/using/index.html 

 

Inter-Agency Network for Education in Emergencies (INEE) in The Sphere Project 

(2009). Integrating Quality Education within Emergency Response for Humanitarian 

Accountability: The Sphere-INEE Companionship. Ģeneva. 

 
Invalidnost 
 

Handicap International. Disability Checklist for Emergency Response. 

www.handicap-international.de/fileadmin/redaktion/pdf/disability_checklist_ 

booklet_01.pdf 

 

Women's Commission for Refugee Women and Children (2008). Disabilities among 

Refugees and Conflict-affected Populations: A Resource Kit for Fieldworkers. New 

York. www.womensrefugeecommission.org/docs/disab_res_kit.pdf 

 
Okolje 
 

Joint United Nations Environment Programme in OCHA Environment Unit. 

www.reliefweb.int/ochaunep 

 

Kelly, C. (2005). Guidelines for Rapid Environmental Impact Assessment in Disasters. 

Benfield Hazard Research Centre, University College London in CARE International. 

London.

http://www.womensrefugeecommission.org/docs/disab_res_kit.pdf
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UNHCR in CARE International (2005). Framework for Assessing, Monitoring and 

Evaluating the Environment in Refugee-related Operations: Toolkit for practitioners and 

managers to help assess, monitor and evaluate environmental circumstances, using 

mainly participatory approaches. Ģeneva. www.unhcr.org/4a97d1039.html 

 

UNHCR in International Union for the Conservation of Nature (2005). UNHCR 

Environmental Guidelines. Ģeneva. www.unhcr.org/3b03b2a04.html 

 
Spol 
 

Gender and Disaster Network. http://gdnonline.org 

 

WFP (2009). WFP Gender Policy. www.wfp.org/content/wfp-gender-policy 

 
HIV/aids 
 

IASC (2010). Guidelines for Addressing HIV in Humanitarian Settings. Ģeneva. 

www.humanitarianinfo.org/iasc/page ?loader.aspx?page ?=content-products-products

&sel=9 

 
Starejġi 
 

HelpAge International. www.helpage.org 

 

IASC (2008). Humanitarian Action and Older Persons ï an essential brief for 

humanitarian actors. Ģeneva.  

www.humanitarianinfo.org/iasc/pageloader.aspx?page=content-products-products&sel

=24 

 

ODI (2005). Network paper 53: Assisting and protecting older people in emergencies. 

London. www.odi.org.uk/resources/details.  

asp?id=357&title=protecting-assisting-older-people-emergencies 

 
Uļinkovitost, spremljanje in vrednotenje 
 

ALNAP Annual Review (2003). Humanitarian Action: Improving Monitoring to Enhance 

Accountability and Learning. London. www.alnap.org 

 

ALNAP (2009). Real Time Evaluations of Humanitarian Action (Pilot Version). London. 

www.alnap.org 

 

Catley, A. et al. (2008). Participatory Impact Assessment. Feinstein International 

Center, Tufts University. 

https://wikis.uit.tufts.edu/confluence/display/FIC/Participatory+Impact+Assessment 

http://www.alnap.org/
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Groupe URD (2009). Quality COMPAS Companion Book. 

www.compasqualite.org/en/index/index.php 

 

OECD (1999). Guidance for the Evaluation of Humanitarian Assistance in Complex 

Emergencies. Pariz. www.oecd.org/dac 

 

Za veļ informacij o vrednotenju (vkljuļno z moduli usposabljanja) in pristopih k uļenju 

si oglejte spletno mesto organizacije ALNAP: www.alnap.org 

 

Ciljna usmerjenost 

 

International Federation of Red Cross and Red Crescent Societies (2003). World 

Disasters Report 2003 ï Chapter 1: Humanitarian ethics in disaster and war.  

www.ifrc.org/publicat/wdr2003/chapter1.asp 

 

UNISDR (2001). Countering Disasters, Targeting Vulnerability. Ģeneva. 

www.unisdr.org/eng/public_aware/world_camp/2001/pdf/Kit_1_Countering_Disasters_

Targeting_Vulnerability.pdf 

 

http://www.alnap.org/
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Uporaba tega poglavja 
 
Poglavje je razdeljeno na dva dela: 
 

Oskrba z vodo in sanitarijami ter spodbujanje higiene (WASH) 

Spodbujanje higiene 

Oskrba z vodo 

Odstranjevanje iztrebkov 

Nadzor prenaġalcev bolezni 

Ravnanje s trdnimi odpadki 

Odvodnjavanje 
 
Naļela zaġļite in temeljne standarde je treba uporabljati skladno s tem poglavjem. 
 
Ļeprav so minimalni standardi v osnovi namenjeni kot podlaga za odzivanje na 
nesreļe, jih je mogoļe uporabljati tudi med pripravami na nesreļe in prehodom na 
izvajanje ukrepov za odpravljanje posledic. 
 
Vsak razdelek ima naslednjo strukturo: 

 Minimalni standardi: po vsebini so kvalitativni in doloļajo minimalne ravni, 

ki jih je treba doseļi pri odzivanju na nesreļe z vidika oskrbe z vodo in 

sanitarijami ter spodbujanja higiene. 

 Kljuļni ukrepi: predlogi za dejavnosti in prispevke za laģje doseganje 

standardov. 

 Kljuļni kazalniki: èznakiç, ki kaģejo, ali so standardi doseģeni. Z njimi je 

mogoļe meriti in sporoļati postopke ter rezultate kljuļnih ukrepov. Nanaġajo 

se na minimalne standarde, ne na kljuļne ukrepe. 

 Navodila: vkljuļujejo doloļene toļke, ki jih je treba upoġtevati pri uporabi 

minimalnih standardov, kljuļnih ukrepov in kljuļnih kazalnikov v razliļnih 

okoliġļinah. Zagotavljajo smernice za reġevanje praktiļnih teģav in izhodiġļa 

ali nasvete glede prednostnih vpraġanj. Vkljuļujejo lahko tudi kljuļna 

vpraġanja glede standardov, ukrepov ali kazalnikov in opisujejo dileme, 

sporna podroļja ali vrzeli v znanju. 

 

Ļe kljuļnih kazalnikov in ukrepov ni mogoļe izpolniti, je treba oceniti poslediļne 

negativne posledice za ģrtve nesreļe ter izvesti ustrezne blaģilne ukrepe. 

 

Kontrolni seznam za ocenjevanje potreb je naveden v Dodatku 1, navodila pa v 

Dodatkih 2ï6. Poleg tega je na voljo seznam virov in dodatnega gradiva, ki vsebujejo 

dodatne informacije o specifiļnih in sploġnih zadevah v zvezi s tem poglavjem. 
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Vsebina 
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1. Oskrba z vodo in sanitarijami ter spodbujanje higiene (WASH) ĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿ 88 
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4. Odstranjevanje iztrebkov ĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿĿ 105 
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Listina o humanitarni pomoļi  Naļela zaġļite  
Temeljni 

standardi 

        

        

Oskrba z vodo in sanitarijami ter spodbujanje higiene (WASH) 

        

        

WASH  
Spodbujanje 

higiene 
 

Oskrba z 
vodo 

 
Odstranjevanje 

iztrebkov 
 

Nadzor 
prenaġalcev 

bolezni 
 

Ravnanje s 
trdnimi 
odpadki 

 
Odvodnjav

anje 

             

        

Standard 1 

Naļrtovanje 

in izvedba 
programa WASH 

 Standard 1 

Izvajanje 
spodbujanja 
higiene 

 Standard 1 

Dostopnost 
in koliļina 
vode 

 Standard 1 

Okolje brez 
ļloveġkih 

iztrebkov 

 Standard 1 

Varstvo 
posameznikov 
in druģin 

 Standard 1 

Zbiranje in 
odstranjevanje 

 Standard 1 

Drenaģna 
dela 

        

 Standard 2 

Doloļanje in 
uporaba 
higienskih 
pripomoļkov 

Standard 2 

Kakovost vode 

Standard 2 

Primerni in 

ustrezni 

sanitarni 

prostori 

Standard 2 

Ukrepi za fiziļno, 
okoljsko in kemiļno 
zaġļito 

   

        

  Standard 3 

Objekti za 

oskrbo z vodo 

 Standard 3 

Nadzor 

kemijske 

varnosti 

   

        

 

  Dodatek 1: Kontrolni seznam za zaļetno ocenjevanje potreb po oskrbi z vodo in sanitarijami ter spodbujanju 

higiene 

  Dodatek 2: Minimalne koliļine vode za institucije in druge vrste uporabe 

  Dodatek 3: Najmanjġe ġtevilo straniġļ na javnih mestih in v institucijah v primeru nesreļ 

  Dodatek 4: Bolezni, povezane z vodo in fekalijami, ter naļini njihovega prenosa 

  Dodatek 5: Minimalni higienski, sanitarni in osamitveni ukrepi v centrih za zdravljenje kolere 

  Dodatek 6: Drevo odloļanja o ļiġļenju in shranjevanju vode iz gospodinjstev 
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Uvod 
 

Povezave z Listino o humanitarni pomoļi in mednarodnim 
pravom 
 

Minimalni standardi za oskrbo z vodo in sanitarijami ter spodbujanje higiene (WASH) 

pomenijo praktiļno uresniļevanje skupnih prepriļanj in zavez humanitarnih organizacij 

ter sploġnih naļel, pravic in dolģnosti, ki urejajo humanitarno dejavnost in so doloļeni v 

Listini o humanitarni pomoļi. Ta naļela temeljijo na naļelu ļloveļnosti in so vkljuļena 

v mednarodno pravo. Vkljuļujejo pravico do ģivljenja in dostojanstva, pravico do 

zaġļite in varnosti ter pravico do humanitarne pomoļi glede na potrebe. Seznam 

kljuļnih pravnih in politiļnih dokumentov, na katerih temelji Listina o humanitarni 

pomoļi, je naveden v Prilogi 1 (oglejte si 356. stran) skupaj s pojasnili za humanitarne 

delavce. 

 

Ļeprav so drģave glavne nosilke dolģnosti v zvezi z zgoraj navedenimi pravicami, so 

humanitarne organizacije odgovorne za delo z ģrtvami nesreļ na naļin, ki je skladen s 

temi pravicami. Iz teh sploġnih pravic izhajajo ġtevilne bolj specifiļne pravice. Te 

vkljuļujejo pravice do sodelovanja, informiranja in nediskriminacije, ki predstavljajo 

osnovo temeljnih standardov, pa tudi posebne pravice do vode, sanitarij, hrane, 

zavetiġļa in zdravja, na katerih temeljijo ti in minimalni standardi v tem priroļniku. 

 

Vsi imajo pravico do vode in sanitarij. Ta pravica je priznana v mednarodnih pravnih 

instrumentih ter zagotavlja zadosten, varen, sprejemljiv ter fiziļno in cenovno dostopen 

dostop do vode za osebno in gospodinjsko uporabo ter dostopne sanitarne prostore. 

Zadostna koliļina pitne vode je potrebna za prepreļevanje smrti zaradi dehidracije, 

zmanjġanje tveganja z vodo povezanih bolezni in uģivanje, kuhanje ter osebne in 

gospodinjske higienske potrebe. 

 

Pravica do vode in sanitarij je neloļljivo povezana z drugimi ļlovekovimi pravicami, 

vkljuļno s pravico do zdravstvenega varstva, pravico do stanovanja in pravico do 

ustrezne hrane. Kot taka je del jamstev, ki so bistvenega pomena za preģivetje ljudi. 

Drģavni in nedrģavni akterji so odgovorni za izpolnjevanje pravice do vode in sanitarij. 

Med oboroģenimi spopadi je na primer prepovedano napadati, uniļevati ali 

odstranjevati inġtalacije za pitno vodo in namakalne sisteme ali onemogoļiti njihovo 

uporabo. 
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Minimalni standardi v tem poglavju ne izraģajo pravice do vode in sanitarij v celoti. 

Vendar standardi projekta Sphere odraģajo bistvo pravice do vode in sanitarij ter 

prispevajo k postopnemu uresniļevanju te pravice po vsem svetu. 

 

 

Pomen programa WASH v nesreļah 
 

Voda in sanitarije so kljuļnega pomena za preģivetje v zaļetni fazi po nesreļi. Ģrtve 

nesreļ so na sploġno veliko dovzetnejġe za bolezni in smrt zaradi bolezni, kar je v veliki 

meri povezano z neustreznimi sanitarnimi razmerami, neustreznimi zalogami vode ter 

nezmoģnostjo za vzdrģevanje ustrezne higiene. Najpomembnejġe med omenjenimi 

boleznimi so driska in nalezljive bolezni, ki se prenaġajo po fekalno-oralni poti (oglejte 

si Dodatek 4: Bolezni, povezane z vodo in fekalijami, ter naļini njihovega prenosa). 

Druge z vodo in sanitarnimi razmerami povezane bolezni so tiste, ki jih povzroļajo 

prenaġalci bolezni, povezani s trdnimi odpadki in vodo. Izraz èsanitarne razmereç se v 

priroļniku Sphere nanaġa na odstranjevanje iztrebkov, nadzor nad prenaġalci bolezni, 

odlaganje trdnih odpadkov in odvodnjavanje. 

 

Glavni cilj programov WASH je zmanjġati fekalno-oralni prenos bolezni in 

izpostavljenost prenaġalcem bolezni v nesreļah s spodbujanjem: 

¶ dobre higienske prakse, 

¶ oskrbe z varno pitno vodo, 

¶ zmanjġanja okoljskih tveganj za zdravje, 

¶ razmer, ki ljudem omogoļajo dobro zdravje, dostojanstvo, udobje in varnost. 

 

Zagotavljanje zadostnih koliļin vode in sanitarnih objektov samo po sebi ne zagotavlja 

tudi njihove optimalne rabe ali vpliva na javno zdravje. Za najveļje moģne uļinke 

odziva je nujno, da imajo ģrtve nesreļe potrebne informacije, znanje in razumevanje, 

da lahko prepreļijo bolezni, povezane z vodo in sanitarijami, ter sodelujejo pri 

naļrtovanju in vzdrģevanju teh objektov. 

 

Uporaba komunalne vode in sanitarnih objektov lahko na primer v primeru beguncev 

ali razseljenih oseb poveļa izpostavljenost ģensk in deklic spolnim in drugim oblikam 

nasilja na podlagi spola. Za zmanjġanje teh tveganj in zagotavljanje veļje kakovosti 

odziva je pomembno zagotoviti sodelovanje ģensk pri programih oskrbe z vodo in 

sanitarijami. Enakopravna udeleģba ģensk in moġkih pri naļrtovanju, odloļanju in 

lokalnem upravljanju pripomore k zagotavljanju varnega in preprostega dostopa do 

oskrbe z vodo in sanitarijami ter primernih storitev za celotno v nesreļi prizadeto 

prebivalstvo. 
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Boljġe odzivanje na nesreļe na podroļju javnega zdravja je mogoļe doseļi z boljġo 

pripravljenostjo. Tovrstna pripravljenost je posledica zmogljivosti, odnosov in znanja, ki 

so jih razvili vladni organi, humanitarne organizacije, lokalne organizacije civilne 

druģbe, skupnosti in posamezniki, da bi lahko predvideli in se uļinkovito odzvali na 

posledice neposredne nevarnosti. Temelji na analizi tveganj in je tesno povezana s 

sistemi zgodnjega opozarjanja. Pripravljenost vkljuļuje naļrtovanje ukrepov, kopiļenje 

opreme in zalog, vzpostavitev sluģb za nujne primere in stanja pripravljenosti, 

usposabljanje osebja ter naļrtovano usposabljanje in vaje na ravni skupnosti. 

 
 

Povezave z drugimi poglavji 
 

Mnogi standardi iz drugih poglavij so pomembni tudi za to poglavje. Napredek pri 

doseganju standardov na enem podroļju pogosto vpliva in celo doloļa napredek na 

drugih podroļjih. Za uļinkovit odziv je potrebno tesno usklajevanje in sodelovanje z 

drugimi sektorji. Prav tako je pomembno usklajevanje z lokalnimi pristojnimi organi in 

drugimi organizacijami, ki sodelujejo pri odzivanju na nesreļe, saj zagotavlja 

izpolnjevanje potreb, prepreļuje podvajanje dela ter omogoļa optimizacijo kakovosti 

vode in sanitarnih ukrepov. 

 

Kjer na primer niso bili doseģeni prehranski standardi, je izboljġanje standarda za 

oskrbo z vodo in sanitarijami ġe nujnejġa, saj je dovzetnost ljudi za bolezni znatno 

veļja. Enako velja za prebivalstvo na obmoļjih, kjer je razġirjenost virusa HIV in aidsa 

velika ali kjer je velik deleģ starejġih ali invalidov. Prednostne naloge je treba 

vzporedno z razvojem dogodkov doloļati na osnovi zanesljivih informacij, ki si jih 

izmenjujejo razliļni sektorji. Kjer je to potrebno, so navedeni sklici na spremljevalne in 

dopolnilne standarde. 

 
 

Povezave z naļeli zaġļite in temeljnimi standardi 
 

Z namenom izpolnjevanja standardov tega priroļnika morajo vse humanitarne 

organizacije upoġtevati naļela zaġļite, tudi ļe nimajo jasnega pooblastila ali strokovnih 

zmogljivosti za zagotavljanje zaġļite. Naļela niso èabsolutnaç, saj se zavedamo, da 

lahko doloļene okoliġļine omejijo zmoģnost organizacij za izpolnjevanje naļel. Kljub 

temu naļela odraģajo univerzalna humanitarna vpraġanja, ki naj bi vselej usmerjala 

humanitarno dejavnost. 
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Temeljni standardi so kljuļni standardi za postopke in osebje, ki so skupni vsem 

sektorjem. Ġest temeljnih standardov obsega sodelovanje, zaļetno ocenjevanje, 

odzivanje, ciljno usmerjenost, spremljanje, vrednotenje, uļinkovitost humanitarnih 

delavcev ter nadzor in podporo osebja. Predstavljajo skupno referenļno izhodiġļe za 

pristope, na katerih temeljijo vsi standardi v priroļniku. Za doseganje standardov 

posameznih poglavij je torej potrebna hkratna uporaba temeljnih standardov. Za 

zagotavljanje ustreznosti in kakovosti odzivanja na nesreļe mora biti raven 

sodelovanja ģrtev nesreļ, vkljuļno s skupinami in posamezniki, ki so v tovrstnih 

okoliġļinah najpogosteje ogroģeni, ļim viġja. 

 
 

Ranljivost in zmogljivosti ģrtev nesreļ 
 

Ta razdelek je namenjen branju v povezavi s temeljnimi standardi in kot dopolnilo 

slednjim. 

 

Pomembno je razumeti, da mladi, starejġi, ģenske, invalidi ali okuģeni z virusom HIV 

sami po sebi niso ranljivejġi ali v veļji nevarnosti. To povzroļa splet dejavnikov: na 

primer nekdo, ki je star veļ kot 70 let, ģivi sam in je slabega zdravja, je verjetno 

ranljivejġi kot nekdo podobne starosti in s podobnim zdravstvenim stanjem, ki ģivi v 

veliki druģini z zadostnimi dohodki. Podobno je triletna deklica veliko ranljivejġa, ļe je 

brez spremstva, kot ļe zanjo skrbita odgovorna starġa. 

 

Med izvajanjem standardov in kljuļnih ukrepov programa WASH pomaga analiza 

ranljivosti in zmogljivosti zagotoviti, da prizadevanja pri odzivanju na nesreļe 

pomagajo tistim, ki imajo pravico do nediskriminatorne pomoļi in ki to najbolj 

potrebujejo. To zahteva natanļno razumevanje lokalnih okoliġļin ter vpliva krize na 

doloļene skupine ljudi zaradi njihove ģe obstojeļe ranljivosti (npr. zaradi velike 

revġļine ali diskriminacije), izpostavljenosti razliļnim varnostnim groģnjam (npr. nasilje 

na podlagi spola, vkljuļno s spolnim izkoriġļanjem), pojavnosti ali razġirjenosti bolezni 

(npr. virusa HIV ali tuberkuloze) in moģnosti epidemij (npr. oġpic ali kolere). Naravne 

nesreļe lahko ġe poslabġajo ģe obstojeļe neenakosti. Vendar je pri tem bistvena 

podpora ljudem z vidika njihovih strategij spoprijemanja s teģavami, prilagodljivosti in 

zmoģnosti okrevanja. Treba je podpreti njihovo znanje, veġļine in strategije ter 

zagovarjati njihov dostop do socialne, pravne, finanļne in psihosocialne pomoļi. Poleg 

tega je treba obravnavati tudi razliļne fiziļne, kulturne, ekonomske in socialne ovire, s 

katerimi se spopadajo pri enakopravnem dostopu do teh storitev. 
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Med kljuļna podroļja, ki zagotavljajo upoġtevanje pravic in zmoģnosti vseh ranljivih 

oseb, spadajo: 

¶ optimizacija sodelovanja na naļin, ki zagotavlja vkljuļevanje predstavnikov vseh 

skupin, zlasti manj vidnih (npr. osebe s komunikacijskimi teģavami in teģavami z 

mobilnostjo, osebe, ki ģivijo v institucijah, stigmatizirani mladi ter druge premalo ali 

nezastopane skupine); 

¶ razvrġļanje podatkov glede na spol in starost (od 0 do 80 in veļ let) med 

ocenjevanjem je pomembno za zagotavljanje, da programi WASH ustrezno 

upoġtevajo raznovrstnost populacij; 

¶ obveġļanje o pravici do informiranosti na naļin, ki vkljuļuje vse ļlane skupnosti in 

je dostopen vsem. 
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Minimalni standardi   
 
 

1. Oskrba z vodo in sanitarijami ter 
spodbujanje higiene (WASH) 
 

Cilj vseh programov WASH je spodbujati dobro osebno in okoljsko higieno z namenom 

varovanja zdravja, kot je prikazano na spodnji sliki. Uļinkovit program WASH temelji 

na izmenjavi informacij med organizacijo in ģrtvami nesreļe z namenom opredelitve 

kljuļnih higienskih teģav in kulturno primernih reġitev. Zagotavljanje optimalne rabe 

vseh zalog vode in sanitarnih objektov ter vzdrģevanje varnih higienskih razmer v 

najveļji meri vplivata na javno zdravje. 

 

Spodbujanje higiene je kljuļnega pomena za uspeġno posredovanje v okviru programa 

WASH. Spodbujanje higiene je usmerjeno v sploġne in specifiļne cilje. Na sploġno je 

spodbujanje higiene sestavni del vseh podroļij ter se odraģa v kazalnikih oskrbe z 

vodo, odstranjevanja iztrebkov, nadzora prenaġalcev bolezni, odlaganja trdnih 

odpadkov in odvodnjavanja. V oģjem pomenu pa se osredotoļa na dva standarda 

spodbujanja higiene, opisana v tem poglavju, in se nanaġa na doloļene dejavnosti za 

spodbujanje higiene. 

 

WASH  

 

Prepreļevanje bolezni 

 

Izboljġanje higiene v izrednih razmerah 
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1. standard WASH: Naļrtovanje in izvajanje programa WASH 

 

Program WASH omogoļa izpolnjevanje potreb ģrtev nesreļ ter vkljuļevanje 

uporabnikov v naļrtovanje, upravljanje in vzdrģevanje objektov, kjer je to primerno. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Opredelitev kljuļnih tveganj za javno zdravje v sodelovanju z ģrtvami nesreļe 

(oglejte si 1. navodilo ter 1., 3. in 4. temeljni standard na straneh 55ï65). 

¶ Zagotavljanje in obravnava javnozdravstvenih potreb ģrtev nesreļ glede na njihove 

prednostne potrebe (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Sistematiļno zbiranje povratnih informacij o naļrtih in sprejemljivosti objektov in 

metod spodbujanja od vseh skupin uporabnikov ter v okviru vseh dejavnosti 

programov WASH (oglejte si 1., 3. in 4. temeljni standard na straneh 55ï65). 

¶ objektov programa WASH, uporabljajo razpoloģljive objekte ter izvajajo ustrezne 

ukrepe za zmanjġanje tveganja za javno zdravje (oglejte si 2. standard o 

spodbujanju higiene na 94. strani). 

¶ Vse osebje programa WASH jasno in spoġtljivo komunicira s prizadetimi akterji ter 

si z njimi odkrito izmenjuje informacije, tudi informacije o tem, kako odgovoriti na 

vpraġanja ļlanov skupnosti o projektu. 

¶ Vzpostavljen je ustrezni sistem za upravljanje in vzdrģevanje objektov, k ļemur 

enakovredno prispevajo razliļne skupine (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Vsi uporabniki so zadovoljni, ker sta naļrtovanje in izvajanje programa WASH 

omogoļili veļjo varnost in povrnitev dostojanstva. 

Vse skupine prebivalstva imajo zagotovljen varen in praviļen dostop do virov in  
 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

 

Navodila 

 

1. Ocenjevanje potreb: Ocena je potrebna za prepoznavanje tveganih praks, ki 

lahko poveļajo ranljivost, ter predvidevanje ravni uspeġnosti pri zagotavljanju 

objektov WASH in dejavnostih spodbujanja higiene. Glavna tveganja so navadno 

ogroģanje fiziļne varnosti pri dostopu do objektov, diskriminacija marginaliziranih 

skupin, ki vpliva na dostop, uporabo in vzdrģevanje sanitarij, neumivanje rok z 

milom ali podobnimi sredstvi, nehigiensko zbiranje in shranjevanje vode ter 

nehigiensko shranjevanje ģivil in njihova priprava. Pri ocenjevanju je treba 

upoġtevati sredstva, ki jih ima na voljo prebivalstvo, ter lokalno znanje in navade, 

saj bodo zgolj tako promocijske dejavnosti uļinkovite, ustrezne in praktiļne. Med 

zaļetnim in poznejġim ocenjevanjem je treba upoġtevati druģbene in kulturne 
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norme, ki lahko olajġajo in/ali ogrozijo spoġtovanje varne higienske prakse. Pri 

ocenjevanju je treba posebno pozornost nameniti potrebam ranljivih oseb. Ļe 

posvetovanje s katero od skupin ranljivih oseb ni mogoļe, je treba to jasno 

navesti v poroļilu o oceni in se ļim prej vrniti k temu (oglejte si 3. temeljni 

standard na 61. strani). 
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2. Spodbujanje higiene 
 
Spodbujanje higiene vkljuļuje naļrtovan in sistematiļen pristop, ki omogoļa izvajanje 

ukrepov za prepreļevanje in/ali omejevanje bolezni, povezanih z vodo, sanitarijami in 

higieno. Prav tako omogoļa laģjo udeleģbo skupnosti, prevzemanje odgovornosti in 

spremljanje v okviru programov WASH. Spodbujanje higiene mora temeljiti na znanju v 

nesreļi prizadetega prebivalstva, njegovih navadah in virih ter veljavni podatkovni 

zbirki programa WASH. Samo tako je mogoļe ugotoviti, kako najbolje zaġļititi javno 

zdravje. 

 

Spodbujanje higiene vkljuļuje skrb, da ljudje ļim bolje uporabijo razpoloģljivo vodo, 

sanitarije ter higienske prostore in storitve, ter uļinkovito delovanje in vzdrģevanje 

omenjenih objektov. Trije kljuļni dejavniki pri tem so: 

1. medsebojna izmenjava informacij in znanja, 

2. mobilizacija v nesreļi prizadetih skupnosti, 

3. zagotavljanje osnovnih potrebġļin in prostorov. 

 

Mobilizacija skupnosti je ġe posebno primerna ob nesreļah, pri ļemer je treba 

poudarek nameniti spodbujanju ljudi k izvajanju ukrepov, s katerimi lahko zaġļitijo 

svoje zdravje. Kadar je to mogoļe, morajo promocijske dejavnosti vkljuļevati 

interaktivne metode, namesto da so usmerjene izkljuļno v mnoģiļno posredovanje 

sporoļil. 

 

1. standard spodbujanja higiene: Izvajanje spodbujanja higiene 

 

V nesreļi prizadeti moġki, ģenske in otroci vseh starosti se zavedajo kljuļnih tveganj za 

javno zdravje in so pripravljeni sprejeti ukrepe proti poslabġanju higienskih razmer ter 

za uporabo in vzdrģevanje prostorov, ki so na voljo. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Sistematiļno obveġļanje o tveganjih, povezanih s higieno, in preventivnih 

ukrepih z uporabo ustreznih kanalov masovne komunikacije (oglejte si 1. in 2. 

navodilo). 
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¶ Opredelitev posebnih druģbenih, kulturnih ali verskih dejavnikov, ki bodo 

motivirali razliļne druģbene skupine v skupnosti, in uporaba teh kot osnove za 

komunikacijske strategije pri spodbujanju higiene (oglejte si 2. navodilo). 

¶ Uporaba interaktivnih komunikacijskih metod za spodbujanje higiene, ļe je to 

mogoļe, z namenom zagotavljanja stalnega dialoga in razprave s prizadetimi 

akterji (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Redno spremljanje kljuļnih higienskih praks in uporabe prostorov, ki so na voljo, 

v sodelovanju s prizadeto skupnostjo (oglejte si 3. navodilo ter 5. temeljni 

standard, navodila 1, 3ï5 na straneh 69ï70). 

¶ Pogajanja s prebivalstvom in kljuļnimi interesnimi skupinami za opredelitev 

pogojev za mobilizacijo skupnosti (oglejte si 5. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Vse skupine uporabnikov lahko opiġejo in dokaģejo, kaj so storile, da bi 

prepreļile poslabġanje higienskih razmer (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Vsi prostori, ki so na voljo, se ustrezno uporabljajo in redno vzdrģujejo. 

¶ Vsi si po uporabi straniġļa, menjavi otroġkih pleniļk ter pred jedjo in pripravo 

hrane umivajo roke (oglejte si 6. navodilo). 

¶ Vse dejavnosti in sporoļila za spodbujanje higiene obravnavajo kljuļno ved°nje 

in napaļne predstave ter so namenjeni vsem skupinam uporabnikov (oglejte si 6. 

navodilo). 

¶ Predstavniki vseh skupin uporabnikov so vkljuļeni v naļrtovanje, usposabljanje, 

izvajanje, spremljanje in vrednotenje dejavnosti za spodbujanje higiene (oglejte 

si navodila 1ï6 ter 1. temeljni standard, navodila 1ï5 na straneh 56ï57). 

¶ Skrbnikom otrok in dojenļkov so zagotovljena sredstva za varno odstranjevanje 

otroġkih iztrebkov (oglejte si 1. standard o odstranjevanju iztrebkov na 105. strani 

in 6. navodilo). 

 
Navodila 
 

1. Ciljna usmerjenost v prednostna higienska tveganja in ved°nje: 

Razumevanje, ki izhaja iz ocenjevanja higienskih tveganj, nalog in odgovornosti 

razliļnih skupin, je treba uporabiti pri naļrtovanju in oblikovanju prednostnih 

podroļij pomoļi, tako da je pretok informacij med humanitarnimi organizacijami 

in prizadetim prebivalstvom ustrezno ciljno usmerjen ter so ustrezno 

obravnavane morebitne napaļne predstave. 
 

2. Vkljuļitev vseh segmentov prebivalstva: V zgodnjih fazah po nesreļi je 

vļasih treba uporabiti mnoģiļne medije, da zagotovimo sporoļanje pomembnih 

informacij o zmanjġevanju tveganja za zdravje ļim veļjemu ġtevilu ljudi. 
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Razliļnim skupinam je treba posredovati razliļne informacije ter jim zagotoviti 

razliļna izobraģevalna in komunikacijska gradiva prek ustreznih komunikacijskih 

kanalov, da informacije doseģejo vse prebivalce. To je ġe posebno pomembno 

za nepismene osebe, osebe s komunikacijskimi teģavami in/ali osebe, ki nimajo 

dostopa do radia ali televizije. Popularni mediji (gledaliġļe, pesmi, uliļno 

gledaliġļe, ples itd.) so v tem primeru prav tako lahko uļinkoviti. Usklajevanje z 

izobraģevalnim sektorjem pa je pomembno pri doloļanju moģnosti za izvajanje 

higienskih dejavnosti v ġolah. 

 

3. Interaktivne metode: Kulturno primerna sodelovalna gradiva in metode 

ponujajo koristne moģnosti za ģrtve nesreļ, da same naļrtujejo in spremljajo 

izboljġevanje higienskih razmer. Prav tako jim omogoļajo dajanje predlogov ali 

pritoģb o programu, ļe je to potrebno. Naļrtovanje spodbujanja higiene mora biti 

kulturno primerno. Dejavnosti spodbujanja higiene morajo izvajati osebe z 

ustreznimi lastnostmi in veġļinami za delo s skupinami, ki imajo morda drugaļna 

prepriļanja in navade (npr. v nekaterih kulturah ni sprejemljivo, da se ģenske 

pogovarjajo z neznanimi moġkimi). 

 

4. Preobremenjenost: Pomembno je zagotoviti, da nobena skupina (npr. ģenske) 

znotraj v nesreļi prizadetega prebivalstva ni preobremenjena z odgovornostjo za 

dejavnosti spodbujanja higiene ali usmerjanjem dejavnosti spodbujanja higiene. 

Koristi, kot so moģnosti usposabljanja in zaposlitvene moģnosti, je treba 

zagotoviti ģenskam, moġkim in marginaliziranim skupinam. 

 

5. Pogoji za mobilizacijo skupnosti: Delavci na terenu ali obiskovalci na domu 

zagotavljajo potencialno bolj interaktiven naļin dostopa do velikega ġtevila ljudi, 

vendar potrebujejo ti delavci podporo pri razvijanju veġļin moderiranja. V 

taboriġļu sta na primer potrebna dva promotorja higiene ali mobilizatorja 

skupnosti na 1000 ģrtev nesreļe. Mobilizatorja skupnosti sta lahko skladno z 

drģavno zakonodajo zaposlena na osnovi pogodbe ali prostovoljca. O tem, ali so 

delavci plaļani ali imajo status prostovoljcev, se je treba pogovoriti s prizadetim 

prebivalstvom, izvajalskimi organizacijami in drugimi skupinami, da prepreļimo 

ustvarjanje napetosti in motenj v trajnostnem izvajanju ģe vzpostavljenih 

sistemov. 

 

6. Motiviranje razliļnih skupin za ukrepanje: Pomembno se je zavedati, da 

zdravje ni vedno najpomembnejġa motivacija za spremembo vedenja. Potreba 

po zasebnosti, varnosti, udobju, spoġtovanju verskih in kulturnih norm, 

druģbenem poloģaju in ugledu je lahko moļnejġa gonilna sila kot obljuba o 

boljġem zdravju. Te sproģilne dejavnike je treba upoġtevati pri naļrtovanju 

promocijskih dejavnosti ter jih uļinkovito vkljuļiti v naļrtovanje in umeġļanje 

objektov v sodelovanju z inģenirsko ekipo. Poudarek ne sme biti samo na 
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posameznih spremembah vedenja, ampak tudi na socialni mobilizaciji in delu s 

skupinami. 

 

2. standard spodbujanja higiene: Doloļanje in uporaba higienskih pripomoļkov 

 

V nesreļi prizadeto prebivalstvo ima dostop higienskih pripomoļkov do ter sodeluje pri 

opredeljevanju in spodbujanju njihove uporabe za zagotavljanje osebne higiene, 

zdravja, dostojanstva in blaginje. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Svetovanje moġkim, ģenskam in otrokom vseh starosti glede prednostnih 

higienskih pripomoļkov, ki jih nujno potrebujejo (oglejte si 1., 3. in 4. navodilo). 

¶ Pravoļasna razdelitev higienskih pripomoļkov za izpolnitev nujnih potreb 

skupnosti (oglejte si 2. in 3. navodilo). 

¶ Izvajanje spremljanja po razdelitvi pripomoļkov z namenom ocenjevanja njihove 

uporabe in zadovoljstva prejemnikov z njimi (oglejte si 3. in 5. navodilo). 

¶ Preuļitev in ocena uporabe alternativ razdeljevanju higienskih pripomoļkov, npr. 

razdeljevanja gotovine, bonov in/ali neģivilskih izdelkov (oglejte si 1. standard o 

varnosti preskrbe s hrano ï denarni transferji in transferji bonov na 200. strani). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Ģenske, moġki in otroci imajo dostop do higienskih pripomoļkov, ki uļinkovito 

prispevajo k ohranjanju zdravja, dostojanstva in blaginje (oglejte si 1., 7. in 9. 

navodilo). 

¶ Vsem ģenskam in dekletom, ki ģe imajo menstruacijo, so na osnovi posvetovanja s 

prizadetim prebivalstvom na voljo ustrezni higienski pripomoļki (oglejte si 5. in 8. 

navodilo). 

¶ Vse ģenske, moġki in otroci imajo dostop do informacij in usposabljanja o varni 

uporabi higienskih pripomoļkov, ki jih ne poznajo (oglejte si 5. navodilo). 

¶ Prizadetemu prebivalstvu so na voljo informacije o ļasu, kraju, vsebini in ciljnih 

skupinah za razdeljevanje neģivilskih izdelkov (oglejte si navodila 3ï5). 

¶ Varnost prizadetega prebivalstva in osebja je prednostna naloga med 

razdeljevanjem neģivilskih izdelkov (oglejte si 1. naļelo zaġļite, navodila 1ï3 na 

straneh 33ï34). 
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Navodila 

 

1. Osnovni higienski pripomoļki: Komplet osnovnih higienskih pripomoļkov 

vsebuje posode za vodo (vedra), mila za kopanje in pranje ter menstrualne 

pripomoļke. 

 

Seznam osnovnih higienskih pripomoļkov 

 

10- do 20-litrska posoda za prevoz vode Ena na gospodinjstvo 

10- do 20-litrska posoda za shranjevanje vode Ena na gospodinjstvo 

Milo za kopanje, 250 g Eno na osebo meseļno 

Milo za pranje, 200 g Eno na osebo meseļno 

Primerni material za menstrualno higieno, npr. 

pralna bombaģna krpa 

Ena na osebo 

 

2. Usklajevanje: Z organizacijami, ki zagotavljajo zatoļiġļa, in ģrtvami nesreļe se 

pogovorite o tem, ali so potrebni dodatni neģivilski izdelki, npr. odeje, ki niso 

vkljuļeni med osnovne higienske pripomoļke (oglejte si 1. standard o neģivilskih 

izdelkih na 269. strani). 

 

3. Pravoļasno razdeljevanje higienskih pripomoļkov: Za zagotovitev 

pravoļasnega razdeljevanja higienskih pripomoļkov je vļasih treba nekatere 

sploġne pripomoļke (milo, posode itd.) razdeliti brez vnaprejġnjega dogovora s 

prizadetim prebivalstvom ter se na osnovi posvetovanja dogovoriti o 

razdeljevanju v prihodnosti. 

 

4. Prednostne potrebe: Ljudje se lahko odloļijo za prodajo zagotovljenih 

pripomoļkov, ļe njihove prednostne potrebe niso ustrezno izpolnjene. Pri 

naļrtovanju razdeljevanja je torej treba upoġtevati sredstva ljudi. 

 

5. Primernost: Treba je paziti, da v razdeljevanje ne vkljuļimo izdelkov, ki jih ljudje 

ne bi uporabili zaradi nepoznavanja ali ki bi jih lahko napaļno uporabili (npr. 

izdelkov, ki bi jih lahko zamenjali za hrano). Kjer je to kulturno primerno ali bolj 

obiļajno, je mogoļe namesto mila za pranje v pakete vkljuļiti pralni praġek. 

 

6. Zamenjava: Treba je upoġtevati dejstvo, da je treba material po potrebi 

zamenjati. 

 

7. Posebne potrebe: Ljudje s posebnimi potrebami (npr. inkontinenco ali hujġimi 

primeri driske) potrebujejo veļjo koliļino pripomoļkov za osebno higieno, npr. 

mila. Invalidi ali osebe, ki so priklenjene na posteljo, bodo verjetno potrebovale 

dodatne pripomoļke, npr. noļne posode. Nekatere pripomoļke bo verjetno treba 

prilagoditi za sanitarno uporabo (npr. stol z luknjo v sedalu ali komodni stol). 
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8. Menstrualna higiena: Treba je poskrbeti za diskretno pranje ali odstranjevanje 

pripomoļkov za menstrualno higieno. 

 

9. Dodatni pripomoļki: Zaradi druģbenih in kulturnih navad bo morda potreben 

dostop do dodatnih higienskih pripomoļkov. Glede na razpoloģljivost lahko 

tovrstni pripomoļki (na osebo meseļno) vkljuļujejo: 

 

- zobno pasto 75 ml/100 g, 

- zobno ġļetko, 

- ġampon 250 ml, 

- losjon za dojenļke in otroke do 2. leta starosti 250 ml, 

- britvico za enkratno uporabo, 

- spodnje perilo za ģenske in dekleta z menstruacijo, 

- krtaļo za lase in/ali glavnik, 

- ġļipalnik, 

- plenice in kahlice (odvisno od potreb gospodinjstva). 
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3. Oskrba z vodo 
 
Voda je bistvenega pomena za ģivljenje, zdravje in ļloveġko dostojanstvo. V izrednih 

okoliġļinah vļasih ni na voljo dovolj vode za zadostitev osnovnim potrebam. V teh 

primerih je zadostna oskrba z varno pitno vodo (dovolj za preģivetje) kljuļnega pomena. 

V veļini primerov je glavni vzrok zdravstvenih teģav pomanjkljiva higiena zaradi 

nezadostne oskrbe z vodo ali zauģitje onesnaģene vode. 

 

1. standard oskrbe z vodo: Dostopnost in koliļina vode 

 

Vsi imajo varen in enakopraven dostop do zadostne koliļine vode za pitje, kuhanje ter 

osebno in gospodinjsko higieno. Javna mesta za oskrbo z vodo so dovolj blizu 

gospodinjstev, da omogoļajo potrebno minimalno oskrbo z vodo. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Opredelitev primernih vodnih virov glede na okoliġļine ob upoġtevanju koliļine in 

vpliva na okolje (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Oskrba z vodo na osnovi prednostnih nalog z namenom izpolnjevanja potreb ģrtev 

nesreļ (oglejte si 2. in 4. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Povpreļna poraba vode za pitje, kuhanje in osebno higieno v gospodinjstvu je 

najmanj 15 litrov na osebo dnevno (oglejte si navodila 1ï8). 

¶ Najveļja razdalja od vsakega gospodinjstva do najbliģjega mesta za oskrbo z vodo 

je 500 metrov (oglejte si 1. 2., 5. in 8. navodilo). 

¶ Ļakalni ļas pri vodnem viru je najveļ 30 minut (oglejte si 7. navodilo). 

 

Navodila 

 

1. Izbira vodnih virov: Pri izbiri vodnih virov je treba upoġtevati naslednje 

dejavnike: razpoloģljivost, bliģina in trajnost zadostne koliļine vode, ali je 

potrebno ļiġļenje in ali je to izvedljivo ter morebitni druģbeni, politiļni ali pravni 

dejavniki, ki zadevajo vir. Na sploġno velja, da so priporoļljivejġi viri podtalnice 

in/ali zaloge izvirske vode na osnovi gravitacijskega toka, saj zahtevajo manj 

ļiġļenja in ne zahtevajo ļrpanja. V zaļetni fazi po nesreļah je navadno potrebna 
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kombinacija razliļnih pristopov in virov. Vse vire je treba redno nadzirati z 

namenom prepreļevanja prekomernega izkoriġļanja. 

 

2. Potrebe: Koliļina vode, potrebna za gospodinjsko uporabo, je odvisna od 

okoliġļin in podnebja, razpoloģljivih sanitarnih objektov, navad ljudi, njihovih 

verskih in kulturnih obiļajev, hrane, ki jo kuhajo, oblaļil, ki jih nosijo, itd. Na 

sploġno velja, da se poraba vode poveļuje sorazmerno z bliģino vodnega vira in 

bivaliġļa. Ponekod je mogoļe mejo 15 litrov na osebo dnevno (l/o/d) preseļi za 

prilagoditev lokalnim standardom, ļe so ti viġji. 

 

Osnovne potrebe po vodi za preģivetje 

 

Potrebe za preģivetje: vnos 

vode 

(pijaļa in hrana) 

2,5ï3 litri dnevno Odvisno od podnebja in 

fiziologije posameznika 

Osnovne higienske navade 2ï6 litrov dnevno Odvisno od druģbenih in 

kulturnih norm 

Osnovne potrebe za 

kuhanje 

3ï6 litrov dnevno Odvisno od vrste hrane ter 

druģbenih in kulturnih norm 

Skupne osnovne potrebe 

po vodi 

7,5ï15 litrov dnevno  

 

Za smernice glede potrebnih minimalnih koliļin vode za institucije in druge vrste 

uporabe si oglejte Dodatek 2: Minimalne koliļine vode za institucije in druge 

vrste uporabe. Za informacije o potrebah po vodi za oskrbo ģivine si oglejte vir 

Livestock Emergency Guidelines and Standards (oglejte si poglavje Viri in 

dodatna gradiva). 

 

3. Merjenje: Ankete po gospodinjstvih, opazovanje in forumi v skupnosti so 

uļinkovitejġe metode zbiranja podatkov o rabi in porabi vode kot merjenje 

koliļine ļrpane vode v vodovodno omreģje ali uporabe roļnih ļrpalk. 

 

4. Koliļina/pokritost: V primeru nesreļ, in dokler niso izpolnjeni standardi glede 

koliļine in tudi kakovosti vode, ostaja prednostna naloga zagotoviti praviļen 

dostop do zadostne koliļine vode, ļetudi je ta srednje kakovosti. Ģrtve nesreļ so 

bistveno bolj dovzetne za bolezni, zato je treba doseļi kazalnike dostopnosti in 

koliļine vode, tudi ļe so ti viġji od norm v nesreļi prizadetega ali lokalnega 

prebivalstva. Posebno pozornost je treba nameniti upoġtevanju potrebe po 

dodatni koliļini vode pri ljudeh s specifiļnimi zdravstvenimi teģavami, kot sta 

virus HIV in aids, ter izpolnjevanju potreb ģivine in pridelkov po vodi v suġnih 

razmerah. Za prepreļitev sovraģnosti je priporoļljivo, da oskrba z vodo in 

sanitarijami v enaki meri izpolni potrebe lokalnega in v nesreļi prizadetega 
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prebivalstva (oglejte si Dodatek 2: Minimalne koliļine vode za institucije in druge 

vrste uporabe). 

 

5. Najveļje ġtevilo ljudi na vodni vir: Ġtevilo ljudi na vodni vir je odvisno od 

koliļine in razpoloģljivosti vode na posameznem viru. Okvirne smernice so 

naslednje: 

 

250 ljudi na pipo na osnovi pretoka 7,5 litra/minuto 

500 ljudi na roļno ļrpalko na osnovi pretoka 17 litrov/minuto 

400 ljudi na odprti vodnjak za enega 

uporabnika 

na osnovi pretoka 12,5 litra/minuto 

 

Predpostavka teh smernic je ta, da je mesto za oskrbo z vodo dostopno pribliģno 

osem ur dnevno, oskrba z vodo pa je v tem ļasu neprekinjena. Ļe je dostopnost 

veļja od navedene, lahko ljudje porabijo veļ kot 15 litrov vode dnevno, kar je 

najmanjġa zahtevana koliļina. Te ciljne vrednosti je treba previdno uporabljati, 

saj njihovo doseganje ne pomeni nujno zagotavljanja najmanjġe potrebne 

koliļine vode ali praviļnega dostopa. 

 

6. Ļakalni ļas: Predolg ļakalni ļas je pokazatelj nezadostne razpoloģljivosti vode 

zaradi nezadostnega ġtevila mest za oskrbo z vodo ali neustrezne koliļine vode 

na vodnih virih. Moģne negativne posledice predolgega ļakalnega ļasa so: 

zmanjġana poraba vode na osebo, veļja poraba vode iz nezaġļitenih 

povrġinskih virov in krajġi ļas za druge bistvene naloge preģivetja za ljudi, ki 

pridejo po vodo. 

 

7. Dostop in praviļnost: Ļeprav je na voljo dovolj vode za izpolnjevanje 

minimalnih potreb, so potrebni dodatni ukrepi za zagotovitev praviļnega dostopa 

vsem skupinam. Mesta za oskrbo z vodo morajo biti dostopna vsem ne glede na 

njihov spol ali narodnost. Morda bo treba nekatere roļne ļrpalke in posode za 

vodo preoblikovati ali prilagoditi za osebe, okuģene z virusom HIV ali obolele za 

aidsom, starejġe osebe, invalide in otroke. V primeru razdeljevanja ali ļrpanja 

vode ob doloļenem ļasu je treba ta ļas naļrtovati ob posvetovanju z uporabniki, 

vkljuļno z ģenskami. 
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2. standard oskrbe z vodo: Kakovost vode 

 

Voda je primerna za uģivanje in dovolj kakovostna za pitje, kuhanje ter osebno in 

gospodinjsko higieno, ne da bi pri tem ogroģala zdravje ljudi. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Izvedba kratke ankete o sanitarnih razmerah in, ļe ļas in razmere to dopuġļajo, 

uvedba naļrta za varnost vode za zadevni vir (oglejte si 1. in 2. navodilo). 

¶ Izvedba vseh potrebnih korakov za prepreļevanje kontaminacije vode po dostavi 

(oglejte si 3. in 4. navodilo ter 1. standard o spodbujanju higiene na 91. strani). 

¶ Pri oskrbi z vodo iz pipe ter vse zaloge vode v ļasu nevarnosti epidemije driske 

vodo oļistite z razkuģili. Ostanek klora pri tem lahko znaġa 0,5 mg/l, motnost na 

pipi pa mora biti niģja od 5 NTU (nefelometriļne turbidimetriļne enote). V primeru 

specifiļnih epidemij driske zagotovite, da bo znaġal ostanek klora veļ kot 1 mg/l 

(oglejte si navodila 5ï8). 

¶ V primeru predlaganega ļiġļenja vode iz gospodinjstev poskrbite, da bo to 

vkljuļevalo ustrezno promocijo, usposabljanje in nadzor (oglejte si 3. in 6. 

navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Na mestu dostave in uporabe ni koliformnih bakterij fekalnega izvora na 100 ml 

vode (oglejte si 2. navodilo ter navodila 4ï7). 

¶ Vse metode ļiġļenja vode iz gospodinjstev uļinkovito izboljġujejo mikrobioloġko 

kakovost vode in vkljuļujejo ustrezno usposabljanje, promocijo in nadzor (oglejte si 

navodila 3ï6). 

¶ Kratkoroļna uporaba vode, onesnaģene s kemikalijami (vkljuļno z prenosom 

kemikalij za ļiġļenje) ali viri sevanja, nima nikakrġnih negativnih posledic za 

zdravje, ocene pa prav tako ne kaģejo verjetnosti takġnega uļinka (oglejte si 7. 

navodilo). 

¶ Vsi uporabniki pijejo vodo iz zaġļitenega ali oļiġļenega vira namesto iz drugih 

razpoloģljivih vodnih virov (oglejte si 3. in 6. navodilo). 

¶ Ni izbruha bolezni, ki se prenaġajo ali so povezane z vodo (oglejte si navodila 1ï9). 
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Navodila 

 

1. Anketa o sanitarnih razmerah in naļrt za varnost vode: Anketa o sanitarnih 

razmerah je ocena razmer in praks, ki lahko predstavljajo nevarnost za javno 

zdravje. Vkljuļuje moģne vire onesnaģenja vode pri viru, med prevozom in doma, 

navade opravljanja potrebe, odvodnjavanje ter ravnanje s trdnimi odpadki. 

Preslikave skupnosti so posebno uļinkovita metoda za ugotavljanje nevarnosti 

za javno zdravje ter s tem vkljuļevanje skupnosti v iskanje naļinov za 

zmanjġanje teh nevarnosti. Pomnite, da ļeprav ģivalski iztrebki niso tako ġkodljivi 

kot ļloveġki, lahko kljub temu vsebujejo mikroorganizme, kot so cryptosporidium, 

giardia, salmonela, kampilobakter, kalicivirusi, in druge pogoste povzroļitelje 

driske pri ļloveku ter tako predstavljajo precejġnjo nevarnost za zdravje. 

Svetovna zdravstvena organizacija priporoļa uporabo svojega naļrta za varnost 

vode, ki vkljuļuje holistiļni pristop ter obsega ugotavljanje nevarnosti, oceno 

tveganja, naļrt izboljġav/nadgradnje, spremljanje nadzornih ukrepov in postopke 

vodenja, vkljuļno z razvojem podpornih programov (oglejte si poglavje Viri in 

dodatna gradiva). 
 

2. Mikrobioloġka kakovost vode: Koliformne bakterije fekalnega izvora (veļ kot 

99 % teh predstavljajo bakterije E. coli) so kazalnik stopnje onesnaģenosti vode s 

ļloveġkimi in/ali ģivalskimi fekalijami ter morebitne prisotnosti ġkodljivih 

patogenov. Ob prisotnosti koliformnih bakterij fekalnega izvora je treba vodo 

oļistiti. 
 

3. Spodbujanje zaġļitenih virov: Zgolj zagotavljanje zaġļitenih virov ali oļiġļene 

vode ne bo uļinkovito, ļe ljudje ne bodo razumeli prednosti za zdravje, ki jih 

ponuja takġna voda, in je uporabljali zaradi tega. Ljudje bodo zaradi okusa, 

bliģine in praktiļnosti morda raje uporabljali nezaġļitene vire, npr. reke, jezera in 

nezaġļitene izvire. V takġnih primerih morajo strokovni delavci, spodbujevalci 

higiene in mobilizatorji v skupnosti razumeti razloge za takġno odloļitev ter 

takġno razmiġljanje ljudi vkljuļiti v promocijska sporoļila in razprave. 
 

4. Onesnaģenje po dostavi: Voda, ki je varna za uporabo na mestu dostave, lahko 

kljub temu predstavlja pomembno tveganje za zdravje zaradi onesnaģenja med 

zbiranjem, shranjevanjem ali ļrpanjem. Ukrepi za zmanjġanje tovrstnih tveganj 

vkljuļujejo izboljġane metode zbiranja in shranjevanja ter razdeljevanje ļistih in 

primernih posod za zbiranje in shranjevanje vode (oglejte si 3. standard o oskrbi 

vode na 103. strani). Za nadzor stopnje onesnaģenosti po dostavi je treba na 

mestih uporabe redno jemati vzorce vode. 

 

5. Razkuģevanje vode: Vodo je treba oļistiti z razkuģili, ki puġļajo ostanke, npr. 

klorom, ļe obstaja velika verjetnost onesnaģenja vira ali onesnaģenja po dostavi. 

Raven tveganje se doloļi na osnovi razmer v naselju, npr. gostote prebivalstva, 

naļina odstranjevanja iztrebkov, higienskih navad in razġirjenosti driske. V 

primeru groģnje ali epidemije driske je treba oļistiti vse zaloge pitne vode, bodisi 

pred razdeljevanjem bodisi doma. Za ustrezno razkuģevanje vode mora motnost 
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znaġati manj kot 5 NTU, ļeprav je mogoļe pri kratkoroļni uporabi v sili vodo z 

viġjo stopnjo motnosti ustrezno razkuģiti z dvojnim odmerkom klora po filtriranju, 

dokler se motnost ne zmanjġa (oglejte si Dodatek 6: Drevo odloļanja o ļiġļenju 

in shranjevanju vode iz gospodinjstev). 
 

6. Ļiġļenje vode iz gospodinjstev: Ļe uporaba centralnega sistema za ļiġļenje 

vode ni mogoļa, je mogoļe uporabiti sisteme za ļiġļenje vode iz gospodinjstev 

na mestu uporabe. Razliļne vrste ļiġļenja na mestu uporabe, ki dokazano 

zmanjġajo pojavnost driske in izboljġajo mikrobioloġko kakovost skladiġļene 

vode za gospodinjsko uporabo, vkljuļujejo prekuhavanje, kloriranje, 

razkuģevanje s sonļno svetlobo, membransko filtracijo, poļasno peġļeno 

filtracijo in flokulacijo/razkuģevanje. Najprimernejġa vrsta ļiġļenja na mestu 

uporabe v katerih koli okoliġļinah je odvisna od obstojeļih vodnih in sanitarnih 

razmer, kakovosti vode, kulturne sprejemljivosti ter izvedljivosti omenjenih 

moģnosti. Uspeġno ļiġļenje na mestu uporabe mora vkljuļevati uporabo 

primernih materialov in izdelkov ter primerno usposabljanje uporabnikov. 

Uvajanju nepreizkuġenih metod ļiġļenja vode v primeru nesreļ se je treba 

izogibati. Na obmoļjih s priļakovanim tveganjem je priporoļljivo razmisliti o 

vnaprejġnjem zagotavljanju izdelkov za ļiġļenje na mestu uporabe, kar omogoļa 

hiter odziv. Prednost je treba dati uporabi lokalno razpoloģljivih izdelkov, ļe 

ģelimo zagotoviti nadaljevanje njihove uporabe po nesreļi. Uļinkovita uporaba 

metode ļiġļenja na mestu uporabe zahteva redni nadzor, podporo in spremljanje, 

kar mora biti predpogoj za njeno uporabo kot alternativni pristop k ļiġļenju vode. 
 

7. Ļiġļenje s klorom na mestu uporabe: Dvojni odmerek klora je dovoljeno 

uporabiti pri viġji stopnji motnosti, ļe ni na voljo alternativnega vodnega vira. To 

se lahko izvaja zgolj krajġe ļasovno obdobje, pred tem pa je treba uporabnike 

pouļiti o metodah za zmanjġanje motnosti s filtriranjem, usedanjem in 

pretakanjem pred ļiġļenjem (oglejte si Dodatek 6: Drevo odloļanja o ļiġļenju in 

shranjevanju vode iz gospodinjstev). 
 

8. Kemiļna in radioloġka onesnaģenost: Ļe je na osnovi hidrogeoloġkih 

podatkov ali poznavanja industrijske ali vojaġke dejavnosti mogoļe sklepati, da 

lahko vodne zaloge predstavljajo kemijsko in radioloġko tveganje, je treba to 

nemudoma oceniti z izvedbo kemijske analize. Nato je treba sprejeti odloļitev, ki 

bo predstavljala ravnovesje med kratkoroļnimi tveganji in koristmi za javno 

zdravje. Poleg tega je treba na osnovi podrobnejġe ocene in analize posledic za 

zdravje sprejeti odloļitev o uporabi morebitno onesnaģene vode za dolgoroļno 

oskrbo. 
 

9. Okus: Okus sam po sebi ne predstavlja zdravstvene teģave (npr. rahlo slana 

voda ne predstavlja tveganja za zdravje), vendar se lahko zgodi, da bodo 

uporabniki, ļe neoporeļna voda nima dobrega okusa, pili vodo iz 

nezavarovanega vira in s tem ogrozili svoje zdravje. Temu se je mogoļe izogniti 

z dejavnostmi za spodbujanje higiene, ki bodo zagotovile uporabo neoporeļnih 

zalog vode. 
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10. Kakovost vode za zdravstvene domove: Vso vodo za bolniġnice, zdravstvene 

domove in centre za prehrano je treba ļistiti s klorom ali razkuģilom, ki puġļa 

ostanke. Ļe obstaja verjetnost prekinitev oskrbe z vodo, je treba v instituciji 

zagotoviti zadostno zalogo vode za nemoteno oskrbo pri normalni stopnji 

uporabe (oglejte si Dodatek 2: Minimalne koliļine vode za institucije in druge 

vrste uporabe ter Dodatek 5: Minimalni higienski, sanitarni in osamitveni ukrepi v 

centrih za zdravljenje kolere). 

 

3. standard oskrbe z vodo: Vodovodni objekti 

 

Ljudem so na voljo zadostne zmogljivosti za zbiranje, shranjevanje in uporabo 

zadostnih koliļin vode za pitje, kuhanje in osebno higieno ter za zagotavljanje, da 

ostane pitna voda neoporeļna do zauģitja. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Zagotovitev ustreznih zmogljivosti za zbiranje in shranjevanje vode za ģrtve 

nesreļe (oglejte si 1. navodilo in 2. standard o spodbujanju higiene na 94. strani). 

¶ Aktivno spodbujanje sodelovanja vseh ģrtev nesreļe in ranljivih oseb pri 

razporejanju in naļrtovanju mest za oskrbo z vodo ter gradnji objektov za pranje 

perila in kopanje (oglejte si 2. navodilo). 

¶ Namestitev zasebnih umivalnikov in zagotovitev zasebnih prostorov za pranje 

perila na mestih razdeljevanja vode in v objektih za pranje perila, da bodo lahko 

ģenske prale in suġile spodnje perilo ter sanitarne krpe (oglejte si 2. navodilo in 2. 

standard o spodbujanju higiene na 94. strani). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Vsako gospodinjstvo ima najmanj dve ļisti posodi za vodo s prostornino 10ï20 

litrov, eno za shranjevanje in eno za prevoz (oglejte si 1. navodilo in 2. standard 

o spodbujanju higiene, 1. navodilo na 95. strani). 

¶ Posode za zbiranje in shranjevanje vode imajo ozke vratove, vedra imajo 

pokrove ali pa so na voljo druga sredstva za varno shranjevanje, varno ļrpanje in 

uporabo, ki se dokazano ustrezno uporabljajo (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Nameġļen je vsaj en umivalnik na 100 oseb, za ģenske pa so na voljo zasebni 

prostori za pranje perila in kopanje. Na voljo je dovolj vode za kopanje in pranje 

perila (oglejte si 2. navodilo). 

¶ Voda za gospodinjstva ni nikoli onesnaģena (oglejte si 1. navodilo). 
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¶ Vsi so zadovoljni s primernimi prostori, ki so na voljo za zbiranje vode, 

shranjevanje, kopanje ter pranje rok in perila (oglejte si 2. navodilo). 

¶ Zagotovljeno je redno vzdrģevanje vzpostavljenih sistemov in prostorov, pri 

ļemer sodelujejo tudi uporabniki, kjer je to mogoļe (oglejte si 3. navodilo). 

 

Navodila 

 

1. Zbiranje in shranjevanje vode: Ljudje potrebujejo posode za zbiranje in 

shranjevanje vode ter pitje, kuhanje, pranje in kopanje. Posode morajo biti ļiste, 

higieniļne, lahke za prenaġanje ter primerne za lokalne potrebe in navade v 

smislu velikosti, oblike in zasnove. Otroci, invalidi, starejġi in osebe, okuģene z 

virusom HIV ali obolele za aidsom, bodo morda potrebovali manjġe ali posebno 

oblikovane posode za vodo. Velikost posode za shranjevanje vode je odvisna od 

velikosti gospodinjstva in stalnosti dostopa do vode, npr. pribliģno ġtirje litri na 

osebo so primerni za razmere, v katerih je voda na voljo 24 ur na dan. 

Spodbujanje in nadzor varnega zbiranja, shranjevanja in ļrpanja predstavljata 

priloģnost za pogovor o teģavah z onesnaģenostjo vode z ranljivimi skupinami, 

predvsem ģenskami in otroci. 

 

2. Javni prostori za prhanje in kopanje: Ljudje potrebujejo prostore, kjer se lahko 

v zasebnosti in dostojno umijejo. Ļe teh ni mogoļe zagotoviti v okviru 

gospodinjstev, je treba vzpostaviti loļene osrednje prostore za moġke in ģenske. 

Ļe milo ni na voljo, je mogoļe uporabiti katere od najpogostejġih alternativ, kot je 

pepel, ļist pesek, soda ali razliļne rastline, primerne za umivanje ali ļiġļenje. 

Pranje oblaļil, zlasti otroġkih, je higiensko nujno. Prav tako je treba umivati jedilni 

pribor in pripomoļke za kuhanje. Ġtevilo, lokacijo, obliko, varnost, primernost in 

priroļnost prostorov je treba doloļiti ob posvetovanju z uporabniki, zlasti 

ģenskami, mladostnicami in invalidi. Umestitev prostorov na osrednjih, dostopnih 

in dobro osvetljenih mestih z dobro vidljivostjo okolice lahko prispeva k 

zagotavljanju varnosti uporabnikov. 

 

3. Vzdrģevanje vodovodnih sistemov: Pomembno je, da so uporabniki obveġļeni 

in opremljeni z vsemi potrebnimi sredstvi za vzdrģevanje in ohranjanje 

vzpostavljenih sistemov. 
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4. Odstranjevanje iztrebkov 
 
Varno odstranjevanje ļloveġkih iztrebkov predstavlja prvo oviro za pojav bolezni, 

povezanih z iztrebki, in pomaga zmanjġati posredno ali neposredno ġirjenje bolezni. 

Varno odstranjevanje iztrebkov je torej pomembna prednostna naloga. Kot taka bi 

morala biti obravnavana tako hitro in uļinkovito kot oskrba z neoporeļno vodo. 

Zagotavljanje ustreznih toaletnih prostorov je ena od ġtevilnih nujnih nalog pri 

odzivanju na nesreļe, ki je kljuļnega pomena za zagotavljanje dostojanstva, varnosti, 

zdravja in dobrobiti. 

 

1. standard o odstranjevanju iztrebkov: Okolje brez ļloveġkih iztrebkov 

 

Bivalno okolje in ģivljenjski prostor, obmoļja proizvodnje hrane, javna srediġļa in 

okolica virov pitne vode niso onesnaģeni s ļloveġkimi fekalijami. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Takojġnja uvedba ustreznih ukrepov za omejevanje iztrebkov (oglejte si 1. 

navodilo). 

¶ Hitro posvetovanje z ģrtvami nesreļe glede varnega odstranjevanja iztrebkov in 

higienskih navad (oglejte si 1. standard o spodbujanju higiene, navodila 1ï6 na 

straneh 92ï93). 

¶ Izvedba usklajene kampanje v sodelovanju z ģrtvami nesreļe za spodbujanje 

higiene, varnega odstranjevanja iztrebkov in uporabe ustreznih prostorov (oglejte 

si 1. standard o spodbujanju higiene, navodila 1ï6 na straneh 92ï93). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Okolje, v katerem biva v nesreļi prizadeto prebivalstvo, ne vsebuje ļloveġkih fekalij 

(oglejte si navodili 1ï2). 

¶ Vsi ukrepi za omejevanje iztrebkov, npr. latrine v jarkih in jamah ter ponikovalnice, 

so izvedeni vsaj 30 metrov od vira podtalnice. Dno latrine ali ponikovalnice leģi vsaj 

1,5 metra nad gladino podtalnice (oglejte si 3. navodilo). 
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¶ V primeru poplav ali visoke gladine podtalnice se sprejmejo ustrezni ukrepi za 

prepreļevanje fekalnega onesnaģenja podtalnice (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Odvodnjavanje ali razlitje iz fekalnih sistemov ne onesnaģuje povrġinskih vod ali 

plitvih virov podtalnice (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Straniġļa se uporabljajo kar najbolj higieniļno, otroġki iztrebki pa se odstranjujejo 

nemudoma in higieniļno (oglejte si 4. navodilo). 

 

Navodila 

 

1. Varno odstranjevanje iztrebkov: Namen varnega odstranjevanje iztrebkov je 

nadzorovano ohranjanje ļistega okolja brez ļloveġkih iztrebkov. Takoj po nesreļi 

in uvedbi naļrta za upravljanje odstranjevanja iztrebkov je treba razmisliti o 

izvedbi zaļetne ļistilne akcije, razmejitvi in ograditvi mest za opravljanje potrebe 

ter lokaciji in gradnji javnih straniġļ. Glede na okoliġļine je najuļinkovitejġi fazni 

pristop za reġevanje sanitarnih teģav. V izvajanje dejavnosti za varno 

odstranjevanje iztrebkov vkljuļite vse skupine v nesreļi prizadetega prebivalstva. 

Ļe prizadeto prebivalstvo pred nesreļo ni uporabljalo straniġļ, je treba izvesti 

usklajeno kampanjo za spodbujanje higiene, ki bo spodbudila varno 

odstranjevanje iztrebkov in ustvarila povpraġevanje po veļ straniġļih. Pri 

nesreļah v urbanih okoljih lahko pride do poġkodb kanalizacijskih sistemov, zato 

je treba oceniti razmere in razmisliti o namestitvi prenosnih straniġļ ali uporabiti 

greznice in/ali zaprte posode, ki jih je mogoļe redno prazniti. Prav tako je treba 

razmisliti o praznjenju, prevozu in konļnem odlaganju blata ter ravnanju z njim. 

 

2. Mesta za opravljanje potrebe: Ļe je na voljo ustrezni prostor, je treba v zaļetni 

fazi oznaļiti mesto za opravljanje potrebe in/ali skopati jarke za latrine. Ukrep bo 

uspeġen zgolj, ļe bo mesto ustrezno nadzorovano in vzdrģevano ter ļe bo v 

nesreļi prizadeto prebivalstvo razumelo pomen uporabe teh mest in bo vedelo, 

kje so. 

 

3. Oddaljenost sistemov za opravljanje potrebe od vodnih virov: Ponikalnice, 

jarki za latrine in/ali straniġļa morajo biti od vodnih virov oddaljeni vsaj 30 metrov, 

dno jam pa mora biti vsaj 1,5 metra nad gladino podtalnice. Te razdalje morajo 

biti veļje v primeru razpokanih kamnin in apnenļastih tal oziroma manjġe v 

primeru kakovostnejġe prsti. V nekaterih primerih odzivanja na nesreļe 

onesnaģenost podtalnice ni najpomembnejġa skrb, ļe se ta ne uporablja 

neposredno za pitje. Namesto tega je bolje uvesti ukrepe za ļiġļenje vode iz 

gospodinjstev ali druge ukrepe (oglejte si 2. standard o oskrbi z vodo, 6. navodilo 

na 102. strani). V primeru poplav ali visoke gladine podtalnice bo morda treba 

zgraditi nadzemna straniġļa ali greznice za shranjevanje iztrebkov in 

prepreļevanje onesnaģevanja okolja. Prav tako je pomembno, da odvodnjavanje 

ali razlitje iz greznic ne onesnaģuje povrġinskih vod in/ali podtalnice. 
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4. Omejevanje otroġkih iztrebkov: Posebno pozornost je treba nameniti 

odstranjevanju otroġkih iztrebkov, saj so ti navadno nevarnejġi od iztrebkov 

odraslih (okuģbe, povezane z iztrebki, so pogostejġe pri otrocih, saj ti ġe nimajo 

razvitih ustreznih protiteles). Starġi in skrbniki morajo biti seznanjeni z varnim 

odstranjevanjem iztrebkov dojenļkov, postopki pranja in uporabo plenic, kahlic 

ali lopatic za uļinkovito in varno odstranjevanje. 

 

2. standard o odstranjevanju iztrebkov: Ustrezne in primerne sanitarije 

 

Ljudem so na voljo ustrezne, primerne in sprejemljive sanitarije, ki so dovolj blizu 

bivaliġļ, da omogoļajo hiter, zaġļiten in varen dostop ob vsakem ļasu. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Posvetovanje z vsemi uporabniki (zlasti ģenskami in osebami z omejeno 

mobilnostjo) ter zagotavljanje njihovega soglasja glede lokacije, oblike in 

primernosti sanitarij (oglejte si navodila 1ï4 in naļeli zaġļite 1ï2 na straneh 

33ï36). 

¶ Zagotavljanje sredstev, orodij in pripomoļkov za gradnjo, vzdrģevanje in ļiġļenje 

sanitarij ģrtvam nesreļe (oglejte si navodili 6ï7). 

¶ Zagotavljanje ustrezne oskrbe z vodo za umivanje rok ter za straniġļa na 

splakovanje in/ali straniġļa z mehanizmi za higiensko zapiranje ter zagotavljanje 

ustreznih pripomoļkov za ļiġļenje analnega predela za uporabo v standardnih 

latrinah (oglejte si navodili 7ï8). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Straniġļa so primerno oblikovana, zgrajena in umeġļena ter izpolnjujejo naslednje 

zahteve: 

- varno jih lahko uporabljajo vsi segmenti prebivalstva, vkljuļno z otroki, 

starejġimi, noseļnicami in invalidi (oglejte si 1. navodilo); 

- umeġļena so tako, da ob vsakem ļasu zagotavljajo kar najbolj varen dostop 

uporabnikom, zlasti ģenskam in dekletom (oglejte si 3. navodilo in 1. naļelo 

zaġļite, navodila 1ï6 na straneh 33ï34); 
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- zagotavljajo doloļeno stopnjo zasebnosti skladno z normami uporabnikov 

(oglejte si 3. navodilo); 

- so dovolj preprosta za uporabo in ļiġļenje ter ne predstavljajo nevarnosti za 

zdravje in okolje; glede na okoliġļine zagotavljajo ustrezno oskrbo z vodo za 

umivanje rok in/ali splakovanje (oglejte si navodili 7ï8); 

- omogoļajo odstranjevanje ģenskih pripomoļkov za menstrualno higieno ter 

ģenskam zagotavljajo potrebno zasebnost pri pranju in suġenju pripomoļkov 

za menstrualno higieno (oglejte si 9. navodilo); 

- v najveļji moģni meri zmanjġujejo razmnoģevanje muh in komarjev (oglejte si 

7. navodilo); 

- straniġļa s higienskim zapiranjem ali straniġļa, namenjena dolgotrajni 

uporabi, ki jih je treba prazniti, so opremljena z mehanizmi za praznjenje, 

prevoz in primerno odstranjevanje (oglejte si 11. navodilo); 

- v primeru visoke gladine podtalnice ali poplav so jame ali posode za iztrebke 

vodotesni, kar v najveļji moģni meri zmanjġa onesnaģenje podtalnice in 

okolja (oglejte si 11. navodilo). 

¶ Posamezno straniġļe uporablja najveļ 20 ljudi (oglejte si navodila 1ï4 in 

Dodatek 3: Najmanjġe ġtevilo straniġļ na javnih mestih in v institucijah v primeru 

nesreļ). 

¶ Na javnih mestih, kot so trģnice, centri za razdeljevanje pomoļi, zdravstveni 

domovi in ġole, so na voljo loļene sanitarije za ģenske in moġke, ki jih je mogoļe 

zakleniti od znotraj (oglejte si 2. navodilo ter naļeli zaġļite 1ï2 na straneh 33ï36). 

¶ Straniġļa so najveļ 50 metrov oddaljena od bivaliġļa (oglejte si 5. navodilo). 

¶ Uporaba straniġļ je urejena glede na gospodinjstvo in/ali spol (oglejte si navodila 

2ï5). 

¶ V nesreļi prizadeto prebivalstvo je zadovoljno s postopkom posvetovanja in 

zagotovljenimi sanitarijami, ki jih tudi ustrezno uporablja (oglejte si navodila 1ï10). 

¶ Ljudje si po uporabi straniġļa ter pred jedjo in pripravo hrane umijejo roke (oglejte 

si 8. navodilo). 

 

Navodila 

 

1. Sprejemljivi prostori: Uspeġni programi za odstranjevanje iztrebkov so odvisni 

od razumevanja razliļnih potreb ljudi in njihovega sodelovanja. Vsa straniġļa 

morda ne bodo sprejemljiva za vse skupine. Morda bo treba zgraditi posebna 

straniġļa za otroke, starejġe in invalide, npr. straniġļa s sedeģi ali roļaji ali 

zagotavljanje noļnih posod, kahlic ali komodnih stolov. Vrsta sanitarij je odvisna 

od ļasa posredovanja, preferenc in kulturnih navad ciljnih uporabnikov, 

obstojeļe infrastrukture, razpoloģljive oskrbe z vodo (za splakovanje in vodna 

tesnila), vrste prsti ter razpoloģljivosti gradbenih materialov. Razliļni naļini 
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odstranjevanja iztrebkov za posamezne faze odzivanja na nesreļe so navedeni 

v spodnji preglednici. 

 

Alternativne moģnosti za varno odstranjevanje iztrebkov 

 

 Vrsta varnega odstranjevanja 

iztrebkov 

Opombe glede uporabe 

1 Oznaļeno obmoļje za opravljanje 

potrebe (npr. s platnenimi ogradami) 

Prva faza: v prvih dveh ali treh dneh, 

ko veliko ġtevilo ljudi nujno potrebuje 

sanitarije 

2 Latrine v jarkih Prva faza: do dva meseca 

3 Preproste latrine v jamah Samo v zaļetni fazi ali dolgoroļna 

uporaba 

4 Izboljġane latrine v jamah s 

prezraļevanjem 

Odvisno od okoliġļin: srednje- do 

dolgoroļna uporaba 

5 Ekoloġka komunalna ureditev 

(Ecosan) s preusmeritvijo odtoka urina 

Odvisno od okoliġļin: kot odgovor na 

visoko gladino podtalnice ali poplave, 

samo v zaļetni fazi ali srednje- do 

dolgoroļna uporaba 

6 Greznice Srednje- do dolgoroļna uporaba 

 

2. Javna straniġļa: Na javnih mestih je treba namestiti straniġļa z vzpostavljenimi 

sistemi za ustrezno ter redno ļiġļenje in vzdrģevanje. Pri naļrtovanju ġtevila 

ģenskih straniġļ v primerjavi z moġkimi je treba upoġtevati razvrġļene podatke o 

prebivalstvu in uporabiti razmerje pribliģno 3 : 1. Ļe je to mogoļe, je treba 

namestiti pisoarje (oglejte si Dodatek 3: Najmanjġe ġtevilo straniġļ na javnih 

mestih in v institucijah v primeru nesreļ). 

 

3. Druģinska straniġļa: Druģinska straniġļa so prednostna izbira, kjer je to 

mogoļe. Cilj naj bo eno straniġļe za najveļ 20 ljudi. Na obmoļjih brez obstojeļih 

sanitarij je mogoļe zaļeti z enim straniġļem za 50 ljudi in zniģati ġtevilo 

uporabnikov na 20, takoj ko je to mogoļe. V nekaterih primerih prostorske 

omejitve onemogoļajo doseganje teh ġtevilk. V takih primerih odloļno zahtevajte 

veļ prostora. Vendar je treba pri tem opozoriti, da je prvotni cilj zagotavljanje in 

vzdrģevanje okolja brez ļloveġkih iztrebkov. 

 

4. Skupni prostori: Z gospodinjstvi se je treba posvetovati o lokaciji in obliki ter 

odgovornem ļiġļenju in vzdrģevanju skupnih straniġļ. Na sploġno velja, da se 

ļiste latrine pogosteje uporabljajo. Treba je poskrbeti za to, da imajo ljudje s 

kroniļnimi boleznimi, npr. okuģeni z virusom HIV in oboleli za aidsom, preprost 

dostop do straniġļa, saj pogosto trpijo zaradi kroniļne driske in omejene 

mobilnosti. 
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5. Varni prostori: Neprimerna umestitev straniġļ lahko povzroļi veļjo 

izpostavljenost ģensk in deklet napadom, zlasti ponoļi. Zagotoviti je treba, da 

bodo ģenske in dekleta med uporabo straniġļ varne in da se bodo tako tudi 

poļutile. Ļe je to mogoļe, naj bodo skupna straniġļa opremljena z razsvetljavo 

ali pa se gospodinjstvom zagotovijo bakle. S skupnostjo se je treba posvetovati o 

naļinih izboljġanja varnosti uporabnikov (oglejte si naļeli zaġļite 1ï2 na straneh 

33ï36). 

 

6. Uporaba lokalnih gradbenih materialov in orodij: Za gradnjo latrin je zelo 

priporoļljiva uporaba materiala, ki je na voljo na mestu gradnje. To obenem 

poveļa sodelovanje prebivalcev pri uporabi in vzdrģevanju sanitarij. K temu 

prispeva tudi oskrba prebivalcev z gradbenimi orodji. 

 

7. Voda in material za ļiġļenje analnega predela: V straniġļih na splakovanje 

in/ali straniġļih z mehanizmi za higiensko zapiranje mora biti zagotovljena 

oskrba z vodo. Klasiļna straniġļa je treba opremiti s toaletnim papirjem ali 

drugim materialom za ļiġļenje analnega predela. Z uporabniki se je treba 

posvetovati o kulturno najprimernejġih materialih za ļiġļenje in njihovem varnem 

odstranjevanju. 

 

8. Umivanje rok: Uporabnikom je treba zagotoviti moģnost umivanja rok z milom 

ali drugimi sredstvi (npr. pepelom) po uporabi straniġļ ali umivanju otroka, ki je 

opravljal potrebo, ter pred jedjo in pripravo hrane. V ta namen naj bo v bliģini 

straniġļ na voljo stalen vir vode. 

 

9. Menstruacija: Ģenske in dekleta z menstruacijo, vkljuļno s ġolarkami, morajo 

imeti dostop do primernih materialov za absorpcijo menstrualne krvi. Z ģenskami 

in dekleti se je treba posvetovati o tem, kaj je kulturno primerno. Latrine morajo 

omogoļati primerno odlaganje menstrualnega materiala ali zagotavljati zasebne 

prostore za umivanje (oglejte si 2. standard o spodbujanju higiene, 2. in 8. 

navodilo na straneh 95ï96). 

 

10. Praznjenje: Ko je to primerno in glede na potrebe, je treba ģe v zaļetku razmisliti 

o praznjenju straniġļ/greznic in posod za iztrebke, vkljuļno z lokacijo konļne 

toļke za odstranjevanje odplak. 

 

11. Straniġļa v teģavnih razmerah: Pri poplavah ali nesreļah v urbanih okoljih 

predstavlja zagotavljanje primernih zmogljivosti za odstranjevanje iztrebkov 

teģavno nalogo. V takġnih primerih je priporoļljiva uporaba razliļnih mehanizmov 

za shranjevanje ļloveġkih odpadkov, kot so nadzemna straniġļa, straniġļa s 

preusmerjenim odtokom urina in rezervoarji za zadrģevanje odplak, ter zaļasnih 

razgradljivih plastiļnih vreļk z ustreznimi sistemi za zbiranje in odstranjevanje. 

Vsi ti pristopi morajo biti podprti z dejavnostmi za spodbujanje higiene. 
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5. Nadzor prenaġalcev bolezni 
 
Vektor je prenaġalec bolezni. Bolezni, ki jih prenaġajo vektorji, pa so glavni povzroļitelji 

bolezni in smrti v mnogih primerih nesreļ. Komarji so vektorji, odgovorni za prenaġanje 

malarije, ki je eden glavnih vzrokov obolevnosti in umrljivosti. Komarji prenaġajo tudi 

druge bolezni, npr. rumeno mrzlico, mrzlico dengue in hemoragiļno mrzlico. Muhe, ki 

ne pikajo, ali sinantropne muhe, kot so domaļa muha, muha brenļaļka in mesarska 

muha, imajo pomembno vlogo pri prenosu driske. Muhe, ki pikajo, prġice in bolhe 

povzroļajo boleļe pike in v doloļenih primerih prenaġajo bolezni, kot so miġji tifus, 

garje in kuga. Klopi prenaġajo povratno mrzlico, ļloveġke uġi pa tifus in povratno 

mrzlico. Podgane in miġi lahko prenaġajo bolezni, kot sta leptospiroza in salmoneloza, 

ter so lahko gostiteljice drugih prenaġalcev, npr. bolh, ki lahko prenaġajo mrzlico lassa, 

kugo in druge okuģbe. 

 

Vektorske bolezni je mogoļe nadzirati z vrsto pobud, vkljuļno z ustrezno izbiro lokacije 

in zagotavljanjem zatoļiġļa, oskrbo z vodo, odstranjevanjem iztrebkov, ravnanjem s 

trdnimi odpadki in odvodnjavanjem, zagotavljanjem zdravstvenih storitev (mobilizacija 

skupnosti in spodbujanje higiene), kemiļnim nadzorom, varstvom posameznikov in 

druģin ter uļinkovitim varovanjem trgovin z ģivili. Vektorske bolezni so navadno 

zapletene, zato je v tovrstnih primerih lahko potrebno zdravljenje pod nadzorom 

specialista. Po opredelitvi bolezni, njenega prenaġalca in njune povezave s 

prebivalstvom pa je s preprostimi in uļinkovitimi ukrepi kljub temu mogoļe veliko storiti 

za prepreļitev ġirjenja tovrstnih bolezni. 

 

1. standard o nadzoru prenaġalcev bolezni: Varstvo posameznikov in druģin 

 

Vse ģrtve nesreļ imajo ustrezno znanje in sredstva, da se zaġļitijo pred boleznimi in 

nevġeļnimi prenaġalci, za katere obstaja verjetnost, da bodo povzroļili znatno 

tveganje za zdravje ali dobro poļutje. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Osveġļanje vseh ģrtev nesreļ, ki so v nevarnosti zaradi vektorskih bolezni, o 

morebitnih vzrokih teh bolezni, naļinih njihovega prenosa in morebitnih metodah 

preventive (oglejte si navodila 1ï5). 
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¶ Pomoļ prizadetemu prebivalstvu pri prepreļevanju izpostavljenosti komarjem med 

glavnimi obdobji pikov z uporabo vseh neġkodljivih sredstev (npr. mreģ proti 

komarjem, losjone proti komarjem itd.), ki so mu na voljo (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Namenjanje posebne pozornosti varstvu visokoriziļnih skupin, kot so noseļnice in 

dojeļe matere, dojenļki, otroci, starejġi, osebe z omejeno mobilnostjo in bolni 

(oglejte si 3. navodilo). 

¶ Ļe obstaja nevarnost tifusa, ki ga prenaġajo uġi, ali povratne mrzlice, nadzirajte 

ġirjenje ļloveġkih uġi (oglejte si 4. navodilo). 

¶ Zagotavljanje rednega zraļenja in pranja posteljnine in oblaļil (oglejte si 4. 

navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Vsi imajo dostop do zatoļiġļ, ki ne omogoļajo ali spodbujajo razvoja prenaġalcev 

in so zaġļitena z ustreznimi ukrepi za nadzor prenaġalcev (oglejte si navodila 3ï5). 

¶ Vsi, ki so v nevarnosti zaradi vektorskih bolezni, razumejo naļine prenosa in se 

znajo primerno zaġļititi (oglejte si navodila 1ï5). 

¶ Vsi, ki so prejeli mreģe proti komarjem, impregnirane z insekticidi, jih znajo pravilno 

uporabljati (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Vsa ģivila, shranjena v gospodinjstvih, so zaġļitena pred onesnaģenjem s 

prenaġalci bolezni, kot so muhe, insekti in glodavci (oglejte si 4. navodilo). 

 

Navodila 

 

1. Ugotavljanje tveganja za vektorske bolezni: Odloļitve o intervencijah za 

nadzor prenaġalcev bolezni morajo temeljiti na oceni tveganja za nastanek 

bolezni in kliniļnih dokazih o ġirjenju vektorskih bolezni. Dejavniki, ki vplivajo na 

tveganje, vkljuļujejo: 

- imunsko stanje prebivalstva, vkljuļno s preteklo izpostavljenostjo, 

prehrambenim stresom in drugimi vrstami stresa; gibanje ljudi (npr. 

beguncev, notranje razseljenih oseb) z neendemiļnega na endemiļno 

obmoļje je pogost vzrok epidemij; 

- vrsto in razġirjenost patogena pri prenaġalcih in ljudeh; 

- vrsto, vedenje in ekologijo prenaġalca; 

- ġtevilo prenaġalcev (letni ļas, mesta razmnoģevanja itd.); 

- poveļano izpostavljenost prenaġalcem: bliģina, vzorec naselitve, vrsta 

zatoļiġļa ter obstojeļa zaġļita posameznikov in ukrepi za izogibanje. 
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2. Kazalniki za programe nadzora prenaġalcev: Pogosto uporabljena kazalnika 

za merjenje uļinka dejavnosti za nadzor prenaġalcev sta pojavnost bolezni, ki se 

prenaġajo prek prenaġalcev (epidemioloġki podatki, podatki o skupnosti in 

nadomestni kazalniki ï glede na vrsto odziva), in ġtevilo parazitov (z uporabo 

hitrih diagnostiļnih kompletov ali mikroskopije). 

 

3. Ukrepi za zaġļito posameznikov proti malariji: V primeru precejġnjega 

tveganja za pojav malarije je priporoļljiva sistematiļna in pravoļasna uvedba 

zaġļitnih ukrepov, kot je uporaba materialov, impregniranih z insekticidi, pri 

ġotorih, zavesah in mreģah proti komarjem. Impregnirane mreģe proti komarjem 

imajo dodatno prednost, da delno ġļitijo tudi proti uġem, bolham, klopom, 

ġļurkom in prġicam. Med naļine zaġļite proti komarjem spadajo oblaļila z 

dolgimi rokavi, gospodinjska sredstva za zaplinjevanje, odganjalniki, razprġila in 

losjoni proti komarjem. Pomembno je zagotoviti, da uporabniki razumejo pomen 

zaġļite in znajo pravilno uporabljati pripomoļke, da bodo zaġļitni ukrepi 

uļinkoviti. Ļe je na voljo malo virov, naj bodo ti namenjeni najbolj ogroģenim 

posameznikom in skupinam, npr. otrokom, mlajġim od 5 let, neimune osebe in 

noseļnice. 

 

4. Ukrepi za zaġļito posameznikov pred drugimi prenaġalci: Dobra osebna 

higiena ter redno pranje oblaļil in posteljnine zagotavljata najuļinkovitejġo 

zaġļito proti uġem. Okuģbe je mogoļe nadzirati z zdravljenjem posameznikov 

(uporaba praġkov), mnoģiļnim pranjem ali akcijami razuġevanja in protokoli 

zdravljenja ob prihodu novih razseljenih oseb v naselje. Ļisto gospodinjsko 

okolje, skupaj z dobrim sistemom za odstranjevanje odpadkov in shranjevanje 

(kuhanih in surovih) ģivil, bo podgane in druge glodavce ter insekte (kot so ġļurki) 

odvrnilo od vstopa v hiġe ali zatoļiġļa. 

 

5. Bolezni, ki se prenaġajo z vodo: Ljudi je treba obvestiti o nevarnostih za 

zdravje in o tem, da se morajo izogibati stiku z vodo na obmoļjih, kjer je znano, 

da obstaja nevarnost okuģbe z boleznijo, kot je ġistosomiaza, gvinejski ļrv ali 

leptospiroza (ki se prenaġa z izpostavljenostjo urinu sesalcev, zlasti podgan ï 

oglejte si Dodatek 4: Bolezni, povezane z vodo in fekalijami, ter naļini njihovega 

prenosa). Organizacije bodo morda morale sodelovati z ģrtvami nesreļe pri 

iskanju alternativnih virov vode ali zagotavljanju ustreznega ļiġļenja vode za vse 

vrste uporabe. 
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2. standard o nadzoru prenaġalcev bolezni: Ukrepi za fiziļno, okoljsko in 

kemiļno zaġļito 

 

Okolje, kjer ģivijo ģrtve nesreļe, teh ne izpostavlja prenaġalcem bolezni, ki povzroļajo 

nevġeļnosti, poleg tega pa se raven prenaġalcev ohranja na najniģji moģni ravni, kjer je 

to mogoļe. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Naselitev razseljenih oseb na mesta, kjer je verjetnost za izpostavljenost 

prenaġalcem bolezni, zlasti komarjem, najmanjġa (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Ļiġļenje in/ali prilagoditev mest za razmnoģevanje in zadrģevanje prenaġalcev, 

kjer je to izvedljivo (oglejte si navodila 2ï4). 

¶ Intenzivni nadzor nad muhami na gosto naseljenih obmoļjih, kjer obstaja 

nevarnost epidemije driske ali je ta prisotna (oglejte si 2. navodilo). 

¶ Vzpostavitev mehanizmov za napotitev okuģenih z malarijo na zgodnje 

diagnosticiranje in zdravljenje (oglejte si 5. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki 

¶ Gostota populacije komarjev se ohranja na nizki ravni, s ļimer se prepreļuje 

nevarnost pretiranega prenosa bolezni in okuģb (oglejte si 4. navodilo). 

¶ Zdravstvene teģave, povezane s prenaġalci, prizadenejo manj ljudi (oglejte si 

navodila 1ï5). 

 

Navodila 

 

1. Izbor lokacije je pomemben pri zmanjġanju izpostavljenosti v nesreļi 

prizadetega prebivalstva vektorskim boleznim. To naj bo eden kljuļnih 

dejavnikov pri izbiri moģnih lokacij. Za nadzor malarije morajo biti taboriġļa od 

velikih obmoļij za razmnoģevanje, kot so moļvirja ali jezera, oddaljena 1ï2 

kilometra v smeri proti vetru, ļe je na voljo dodaten vir neoporeļne vode (oglejte 

si 2. standard o zagotavljanju zatoļiġļa in nastanitve, navodila 5ï9 na straneh 

256ï257). 

 

2. Okoljski in kemiļni nadzor prenaġalcev: Na voljo je vrsta osnovnih ukrepov 

okoljskega inģeniringa, s katerimi je mogoļe zmanjġati moģnosti razmnoģevanja 

prenaġalcev bolezni. Ti vkljuļujejo ustrezno odstranjevanje ļloveġkih in ģivalskih 

iztrebkov (oglejte si poglavje o odstranjevanju iztrebkov na 105. strani), ustrezno 

odstranjevanje odpadkov za nadzor muh in glodavcev (oglejte si poglavje o 

ravnanju s trdnimi odpadki na 117. strani), odvodnjavanje stojeļe vode ter 

odstranjevanje nezaģelenega rastlinja okoli odprtih kanalov in ribnikov za nadzor 

komarjev (oglejte si poglavje o odvodnjavanju na 121. strani). Tovrstni 

prednostni okoljskozdravstveni ukrepi vplivajo na gostoto populacij doloļenih 
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prenaġalcev bolezni. Verjetno zadosten vpliv na vsa mesta razmnoģevanja, 

prehranjevanja in zadrģevanja prenaġalcev v naselju ali njegovi bliģini ne bo 

mogoļ, niti dolgoroļno, zato bodo morda potrebni ukrepi lokalnega kemiļnega 

nadzora ali ukrepi za zaġļito posameznikov. Na primer ġkropljenje okuģenih 

prostorov lahko zmanjġa ġtevilo odraslih muh in prepreļi epidemijo driske ali pa 

pomaga zmanjġati breme bolezni, ļe se uporabi v ļasu epidemije. 

 

3. Naļrtovanje odziva: Programi nadzora prenaġalcev morda ne bodo imeli uļinka 

na bolezen, ļe so usmerjeni v napaļnega prenaġalca, vkljuļujejo neuļinkovite 

metode ali so usmerjeni v pravega prenaġalca na napaļnem mestu ali ob 

napaļnem ļasu. Programi nadzora naj bodo v prvi vrsti usmerjeni k naslednjim 

ciljem: zmanjġanju gostote populacij prenaġalcev, zmanjġanju stika med 

prenaġalcem in ļlovekom ter zmanjġanju ġtevila mest za razmnoģevanje 

prenaġalcev. Slabo izvedeni programi lahko imajo nasprotni uļinek. Potrebne so 

podrobne raziskave in pogosto tudi mnenje strokovnjakov drģavnih in 

mednarodnih zdravstvenih organizacij. Poleg tega je treba za nasvet glede 

lokalnih bolezenskih vzorcev, obmoļij za razmnoģevanje, razlik v ġtevilu 

prenaġalcev glede na letni ļas, pojavnosti bolezni itd. prositi tudi lokalne 

strokovnjake. 

 

4. Okoljski nadzor komarjev: Okoljski nadzor je namenjen predvsem odpravljanju 

komarjev na obmoļjih za razmnoģevanje. Tri glavne vrste komarjev, odgovorne 

za prenos bolezni, so Culex (filariaza), Anopheles (malarija in filariaza) ter Aedes 

(rumena mrzlica in mrzlica dengue).Komarji vrste Culex se razmnoģujejo v 

stojeļi vodi, bogati z organskimi snovmi, npr. v latrinah, komarji vrste Anopheles 

se razmnoģujejo v razmeroma neonesnaģeni povrġinski vodi, kot so luģe, potoki 

s poļasnim tokom in vodnjaki, komarji vrste Aedes pa se razmnoģujejo v 

posodah, kot so steklenice, vedra, pnevmatike ipd. Primeri okoljskega nadzora 

komarjev vkljuļujejo dobro odvodnjavanje, ustrezno delovanje latrin v jamah s 

prezraļevanjem, pokrivanje odprtine pri straniġļih na poļep in posod z vodo ter 

pokrivanje vodnjakov in/ali obdelavo vodnjakov z larvicidi (npr. na obmoļjih, kjer 

je razġirjena mrzlica dengue). 

 

5. Zdravljenje malarije: Strategije za nadzor malarije, ki so namenjene zmanjġanju 

gostote populacij komarjev, je treba izvesti hkrati z zgodnjim diagnosticiranjem in 

zdravljenjem z uļinkovitimi antimalariki. Tovrstne strategije vkljuļujejo odpravo 

obmoļij za razmnoģevanje, zmanjġanje ġtevila preģivelih komarjev dnevno in 

omejevanje pikanja ljudi. Treba je sproģiti in izvajati akcije za spodbujanje 

zgodnjega diagnosticiranja in zdravljenja. Celostni pristop, ki zdruģuje aktivno 

odkrivanje primerov s strani usposobljenih delavcev na terenu in zdravljenje z 

uļinkovitimi antimalariki, bo bolj verjetno zmanjġal breme malarije kot pasivno 

iskanje primerov na osnovi centraliziranih zdravstvenih storitev (oglejte si 2. 

standard o osnovnih zdravstvenih storitvah ï nadzor nalezljivih bolezni, 3, 

navodilo na 315. strani). 
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3. standard o nadzoru prenaġalcev bolezni: Varnost kemiļnega nadzora 

 

Ukrepi kemiļnega nadzora se izvajajo na naļin, ki zagotavlja ustrezno zaġļito osebja, 

ģrtev nesreļ in lokalnega okolja, kar prepreļuje razvoj kemiļne odpornosti na 

uporabljene snovi. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Zaġļita osebja, ki ravna s kemiļnimi snovmi, z zagotavljanjem usposabljanja, 

zaġļitnih oblaļil in prostorov za umivanje ter omejitvijo ġtevila ur, ki jih lahko 

preģivijo v stiku s kemikalijami (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Obveġļanje v nesreļi prizadetega prebivalstva o moģnih nevarnostih kemikalij, ki 

se uporabljajo za kemiļni nadzor prenaġalcev bolezni, in o urniku njihove uporabe. 

Zagotavljanje zaġļite za prebivalstvo med uporabo strupov ali pesticidov in po njej 

skladno z mednarodno dogovorjenimi postopki (oglejte si 1. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Pri izbiri kakovosti ter naļina skladiġļenja in prevoza kemikalij za nadzor 

prenaġalcev se upoġtevajo sprejeti mednarodni standardi in norme. Zaradi 

kemikalij za nadzor prenaġalcev niso bili zabeleģeni ali opaģeni nikakrġni neģeleni 

uļinki (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Vse kemikalije za nadzor prenaġalcev so vselej ustrezno evidentirane (oglejte si 1. 

navodilo). 

 

Navodila 

 

1. Drģavni in mednarodni protokoli: Obstajajo jasni mednarodni protokoli in 

norme, ki jih je objavila Svetovna zdravstvena organizacija in jih je treba vselej 

upoġtevati. Protokoli veljajo za izbiro in uporabo kemikalij za nadzor prenaġalcev, 

vkljuļno z zaġļito osebja in zahtevami glede usposabljanja. Ukrepi za nadzor 

prenaġalcev morajo biti usmerjeni predvsem v dva glavna cilja: uļinkovitost in 

varnost. Ļe drģavne norme v zvezi z izbiro kemikalij ne dosegajo mednarodnih 

standardov, kar ima za posledico zelo majhen ali nikakrġen uļinek ali ogroģanje 

zdravja in varnosti, se mora organizacija posvetovati s pristojnim drģavnim 

organom in pri njem lobirati za dovoljenje za spoġtovanje mednarodnih 

standardov. 
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6. Ravnanje s trdnimi odpadki 
 
Ravnanje s trdnimi odpadki je postopek ravnanja z organskimi in nevarnimi trdnimi 

odpadki, ki lahko predstavljajo tveganje za javno zdravje in imajo negativen vpliv na 

okolje, ļe se z njimi ne ravna primerno, ter postopek njihovega odstranjevanja. 

Tovrstna tveganja lahko nastanejo zaradi razmnoģevanja muh in glodavcev, ki se 

hranijo s trdnimi odpadki (oglejte si razdelek o nadzoru prenaġalcev na 111. strani), ter 

onesnaģenja povrġinskih in podtalnih vodnih virov zaradi izcedne vode iz meġanih 

gospodinjskih, medicinskih in industrijskih odpadkov. Nezbrani in nakopiļeni trdni 

odpadki in delci, ki ostanejo po naravnih nesreļah, lahko ustvarijo grdo in depresivno 

okolje, kar lahko zmanjġa prizadevanja za izboljġanje drugih vidikov okoljskega zdravja. 

Trdni odpadki pogosto zamaġijo odtoļne kanale, kar poveļa nevarnost poplav in vodi v 

teģave z okoljskim zdravjem, povezane s stojeļo in onesnaģeno povrġinsko vodo. 

Pobiralci odpadkov, ki si z zbiranjem materialov, ki jih je mogoļe reciklirati, po 

odlagaliġļih sluģijo nekaj denarja, so lahko prav tako izpostavljeni nalezljivim boleznim 

zaradi stika z medicinskimi in gospodinjskimi odpadki. 

 

1. standard o ravnanju s trdnimi odpadki: Zbiranje in odstranjevanje 

 

V nesreļi prizadeto prebivalstvo ģivi v okolju, ki ni onesnaģeno s trdnimi odpadki, 

vkljuļno z medicinskimi odpadki, ter ima na voljo sredstva za praktiļno in uļinkovito 

odstranjevanje gospodinjskih odpadkov. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Vkljuļitev v nesreļi prizadetega prebivalstva v naļrtovanje in izvajanje programa 

za odstranjevanje trdnih odpadkov (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Organizacija rednih ļistilnih akcij za odstranjevanje trdnih odpadkov (oglejte si 1. 

navodilo). 

¶ Razmislek o poslovnih priloģnostih ali dodatnem dohodku od recikliranja odpadkov 

(oglejte si 3. navodilo). 

¶ Vzpostavitev sistema v sodelovanju z ģrtvami nesreļe, ki bo zagotovil odlaganje 

gospodinjskih odpadkov v zabojnike za redno zbiranje odpadkov, ki se nato 

seģgejo ali zakopljejo v temu namenjene jame, ter loļeno zbiranje ali 

odstranjevanje medicinskih in drugih nevarnih odpadkov (oglejte si 3. navodilo). 
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¶ Odstranjevanje odpadkov iz naselja, preden ti postanejo nevarni za zdravje ali 

dejavnik obremenjevanja okolja (oglejte si navodila 2ï6). 

¶ Zagotovitev dodatnih zmogljivosti za shranjevanje in zbiranje odpadkov lokalnim 

druģinam kot odgovor na dodatno kopiļenje odpadkov v primeru nesreļ. 

¶ Zagotovitev jasno oznaļenih in primerno ograjenih jam, zabojev ali obmoļij za 

odpadke na javnih mestih, kot so trģnice, ribarnice in klavnice (oglejte si navodila 

3ï6). 

¶ Vzpostavitev sistema za redno zbiranje odpadkov (oglejte si navodila 3ï6). 

¶ Zagotovitev konļnega odstranjevanja trdnih odpadkov na naļin, ki prepreļuje 

nastanek zdravstvenih in okoljskih teģav za lokalno in v nesreļi prizadeto 

prebivalstvo (oglejte si navodili 6ï7). 

¶ Zagotovitev primernih zaġļitnih oblaļil ter cepiva proti tetanusu in hepatitisu B 

osebju, ki se ukvarja z zbiranjem in odstranjevanjem trdnih odpadkov, in tistim, ki 

se ukvarjajo z zbiranjem odpadnega materiala za reciklaģo (oglejte si 7. navodilo). 

¶ Usklajevanje s pristojnimi organizacijami in organi, ļe je prednostna naloga 

primerno in dostojno odstranjevanje trupel (oglejte si 8. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Vsa gospodinjstva imajo dostop do zabojnikov za odpadke, ki se praznijo najmanj 

dvakrat tedensko in od odlagaliġļ niso oddaljeni veļ kot 100 metrov (oglejte si 3. 

navodilo). 

¶ Vsi odpadki, ki jih proizvede prebivalstvo v naseljih, se dnevno odstranjujejo iz 

neposrednega bivalnega okolja, iz naselja pa najmanj dvakrat tedensko (oglejte si 

navodila 1ï3). 

¶ Na 10 gospodinjstev je na voljo vsaj en 100-litrski zabojnik za odpadke, ļe se 

gospodinjski odpadki ne zakopavajo na mestu samem (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Zagotovljeno je pravoļasno in nadzorovano odstranjevanje trdnih odpadkov, kar 

poslediļno zagotavlja minimalno tveganje onesnaģenja okolja s trdnimi odpadki 

(oglejte si navodila 4ï6). 

¶ Vsi medicinski odpadki (vkljuļno z nevarnimi odpadki, npr. steklom, iglami, povoji 

in zdravili) se loļujejo in odstranjujejo posebej na pravilno naļrtovano, zgrajeno in 

nadzorovano odlagaliġļe ali v seģigalnico z globoko jamo za pepel v okviru 

posamezne zdravstvene ustanove (oglejte si navodila 4ï7). 
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Navodila 

 

1. Naļrtovanje in izvajanje: Odstranjevanje trdnih odpadkov je treba naļrtovati in 

izvajati v tesnem sodelovanju in usklajevanju s prebivalstvom ter pooblaġļenimi 

organizacijami in organi. To je treba priļeti ob zaļetku posredovanja, preden 

zaļnejo teģave s trdnimi odpadki predstavljati redno nevarnost za zdravje v 

nesreļi prizadetega prebivalstva. Glede na okoliġļine je treba ob posvetovanju s 

prebivalstvom in pristojnimi organi organizirati redne ļistilne akcije. 

 

2. Zakopavanje odpadkov: Ļe se odpadki zakopljejo na mestu samem, bodisi v 

jamah posameznih gospodinjstev bodisi v skupnih jamah, jih je treba dnevno 

prekriti s tanko plastjo prsti, da se prepreļi pojav prenaġalcev bolezni, kot so 

muhe ali glodavci, saj lahko postanejo ta obmoļja njihova razmnoģevaliġļa. Pri 

odstranjevanju otroġkih iztrebkov ali plenic je treba te nemudoma prekriti s prstjo. 

Odlagaliġļa je treba ograditi, s ļimer se prepreļijo nesreļe ter dostop otrokom in 

ģivalim. Treba je prepreļiti onesnaģenje podtalnice z izcedno vodo. 

 

3. Vrsta in koliļina odpadkov: Odpadki v naseljih se moļno razlikujejo po sestavi 

in koliļini, kar je odvisno od obsega in vrste gospodarske dejavnosti, zauģitih 

osnovnih ģivil ter lokalnih navad recikliranja in/ali odstranjevanja odpadkov. 

Stopnjo vpliva trdnih odpadkov na zdravje ljudi je treba oceniti in po potrebi 

sprejeti ustrezne ukrepe. Gospodinjske odpadke je treba zbirati v zabojnikih za 

odpadke za poznejġe zakopavanje ali seģiganje. Ļe ni mogoļe zagotoviti 

zabojnikov za odpadke za vsako gospodinjstvo, je treba namestiti javne 

zabojnike za odpadke. Znotraj skupnosti je treba spodbujati recikliranje trdnih 

odpadkov, ļe to ne predstavlja nevarnosti za zdravje. Treba se je izogibati 

razdeljevanju blaga, ki zaradi embalaģe ali predelave na mestu samem povzroļi 

nastanek velike koliļine trdnih odpadkov. 

 

4. Medicinski odpadki: Slabo ravnanje z medicinskimi odpadki prebivalstvo, 

zdravstvene delavce in smetarje izpostavlja okuģbam, toksiļnim uļinkom in 

poġkodbam. V primeru nesreļ so najnevarnejġi okuģeni ostri in tudi neostri 

odpadki (obloge za rane, krvave krpe in organske snovi, kot je posteljica ipd.). 

Razliļne vrste odpadkov je treba loļiti pri viru. Neokuģene odpadke (papir, 

plastiļno embalaģo, odpadna ģivila ipd.) je mogoļe odstraniti kot trdne odpadke. 

Okuģene ostre odpadke, zlasti rabljene igle in injekcije, pa je po uporabi treba 

odloģiti v posebno plastiļno ġkatlo. Te ġkatle in druge kuģne odpadke je mogoļe 

odstraniti z zakopavanjem, seģiganjem ali drugimi varnimi metodami na mestu 

samem (oglejte si 1. standard o zdravstvenih sistemih, 11. navodilo na 300. 

strani). 

 

5. Odpadki s trģnice: Veļino odpadkov s trģnice je mogoļe obravnavati kot 

gospodinjske odpadke. Odpadke iz klavnic in ribarnic je treba obravnavati na 
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poseben naļin, prav tako pa so potrebne posebne zmogljivosti za ravnanje s 

tekoļimi odpadki ter zagotavljanje, da se klanje izvaja v higienskih razmerah in 

skladno z lokalno zakonodajo. Odpadke iz klavnice je pogosto mogoļe odstraniti 

v veliko pokrito jamo zraven klavnice ali obrata za predelavo rib. Kri ipd. je 

mogoļe iz klavnice ali obrata za predelavo rib speljati v jamo po pokritem kanalu 

(za zmanjġanje dostopa muh do jame). Treba je zagotoviti oskrbo z vodo za 

ļiġļenje. 

 

6. Nadzorovano odlaganje in/ali urejeno odlagaliġļe: Velike koliļine odpadkov 

je treba odstranjevati zunaj lokacije, in sicer z nadzorovanim odlaganjem ali na 

urejeno odlagaliġļe. Ta naļin odstranjevanja odpadkov je odvisen od 

razpoloģljivega prostora in dostopa do mehanske opreme. V idealnem primeru je 

treba odpadke za nadzorovano odlaganje vsak dan prekriti s prstjo, s ļimer se 

prepreļi kopanje mrhovinarjev in razmnoģevanje prenaġalcev bolezni. 

 

7. Varstvo osebja: Vsem, ki so vkljuļeni v zbiranje, prevoz, odstranjevanje in 

recikliranje trdnih odpadkov, je treba zagotoviti zaġļitna oblaļila, vkljuļno z (vsaj) 

rokavicami, v idealnem primeru pa delovno obleko, ġkornji in zaġļitno masko. Po 

potrebi je treba omogoļiti cepljenje proti tetanusu in hepatitisu B. Za umivanje 

rok in obraza morata biti na voljo voda in milo. Osebje, ki prihaja v stik z 

medicinski odpadki, mora biti seznanjeno s pravilnimi naļini shranjevanja, 

prevoza in odstranjevanja odpadkov in tudi s tveganji, povezanimi z nepravilnim 

ravnanjem z odpadki. 

 

8. Ravnanje s trupli: Ravnanje s trupli in/ali pokopavanje trupel oseb, umrlih v 

naravnih nesreļah, mora biti primerno in dostojno. Navadno to nalogo 

prevzamejo iskalne skupine v sodelovanju z odgovornimi vladnimi organizacijami 

in organi. Tudi pokop oseb, ki so umrle zaradi nalezljivih bolezni, je treba 

primerno organizirati, in sicer ob posvetovanju in v dogovoru z zdravstvenimi 

organi (oglejte si 1. standard o zdravstvenih sistemih, 12. navodilo na 300. strani). 

Za veļ informacij o ustreznih ukrepih za pokopavanje trupel si oglejte gradiva, 

navedena v razdelku Viri in dodatna gradiva. 
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7. Odvodnjavanje 
 
Povrġinska voda v naselju ali njegovi bliģini lahko izvira iz gospodinjstev, odpadne 

vode z mest za oskrbo z vodo, puġļajoļih straniġļ, kanalizacije, deģevnice ali naraslih 

poplavnih vod. Glavne nevarnosti za zdravje, povezane s povrġinsko vodo, so 

onesnaģenje vodnih zalog in bivalnega okolja, ġkoda v straniġļih in bivaliġļih, 

razmnoģevanje prenaġalcev bolezni ter utopitve. Deģevnica in narasle poplavne vode 

lahko poslabġajo razmere odvodnjavanja v naselju ter dodatno poveļajo nevarnost 

onesnaģenja. Za zmanjġanje zdravstvenega tveganja za ģrtve nesreļe je treba sprejeti 

ustrezni naļrt odvodnjavanja, ki vkljuļuje odvodnjavanje deģevnice na osnovi 

lokacijskih naļrtov in odvajanja odpadnih vod z uporabo lokalnega odvodnjavanja na 

mestu samem. V tem razdelku so obravnavane teģave in dejavnosti lokalnega 

odvodnjavanja. Odvodnjavanje veļjih obmoļij je navadno odvisno od izbora in 

naļrtovanja lokacije (oglejte si 2. standard o zagotavljanju zatoļiġļa in nastanitve, 5. 

navodilo na 256. strani). 

 

1. standard o odvodnjavanju: Drenaģna dela 

 

Ljudje ģivijo v okolju z minimalnim tveganjem za zdravje in drugimi tveganji, ki jih 

povzroļata vodna erozija in stojeļa voda, vkljuļno s padavinsko vodo, poplavno vodo 

ter odpadno vodo iz gospodinjstev in zdravstvenih ustanov. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Zagotavljanje ustreznih sistemov odvodnjavanja, ki bivaliġļa in mesta za oskrbo z 

vodo ġļitijo pred stojeļo odpadno vodo, odtoke za padavinske vode pa pred 

zamaġitvijo (oglejte si navodila 1ï2 in 4ï5). 

¶ Posvetovanje z ģrtvami nesreļe o tem, kako se lotiti teģav z odvodnjavanjem ter 

zagotoviti zadostno ġtevilo primernih orodij za manjġa drenaģna dela in 

vzdrģevanje, kadar so ta potrebna (oglejte si 4. navodilo). 

¶ Zagotavljanje, da so vsa mesta za oskrbo z vodo in prostori za umivanje rok 

opremljeni z uļinkovitim sistemom odvodnjavanja, ki prepreļuje blatne razmere 

(oglejte si 2. navodilo). 

 



Listina o humanitarni pomoļi in minimalni standardi pri odzivanju na nesreļe 

122 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Odvodnjavanje na mestih za oskrbo z vodo je dobro naļrtovano, zgrajeno in 

vzdrģevano. To vkljuļuje odvodnjavanje prostorov za pranje in kopanje, mest za 

zbiranje vode ter prostorov za umivanje rok (oglejte si 2. in 4. navodilo). 

¶ Drenaģna voda ne onesnaģuje povrġinske vode in/ali virov podtalnice (oglejte si 5. 

navodilo). 

¶ Zavetiġļa, poti ter vodovodni in sanitarni objekti niso poplavljeni ali prizadeti zaradi 

vodne erozije (oglejte si navodila 2ï4). 

¶ Drenaģna voda ne povzroļa erozije (oglejte si 5. navodilo). 

 

Navodila 

 

1. Izbor in naļrtovanje lokacije: Najuļinkovitejġa naļina nadzora teģav pri 

odvodnjavanju sta izbor lokacije in postavitev naselja (oglejte si 1. in 2. standard 

o zagotavljanju zatoļiġļa in nastanitve na straneh 249ï254). 

 

2. Odpadna voda: Odpadna voda iz gospodinjstev spada med odplake, ļe je 

pomeġana s ļloveġkimi iztrebki. Ļe naselje ne stoji na mestu z obstojeļim 

kanalizacijskim sistemom, se odpadna voda iz gospodinjstev ne sme meġati s 

ļloveġkimi iztrebki. Odplake je teģje in draģje ļistiti kot odpadno vodo iz 

gospodinjstev. Ļe je to mogoļe, je treba v bliģini mest za oskrbo z vodo ter 

prostorov za umivanje in kopanje spodbujati oblikovanje manjġih vrtov za porabo 

odpadne vode. Posebno pozornost je treba nameniti prepreļevanju onesnaģenja 

vodnih virov z odpadno vodo iz prostorov za umivanje in kopanje. 

 

3. Odvodnjavanje in odstranjevanje iztrebkov: Posebno pozornost je treba 

nameniti zaġļiti sanitarij in kanalizacije pred poplavami, s ļimer se prepreļijo 

poġkodbe in puġļanje. 

 

4. Spodbujanje: V nesreļi prizadeto prebivalstvo je treba vkljuļiti v izvajanje 

manjġih drenaģnih del, saj to navadno dobro pozna naravni tok drenaģne vode in 

ima ustrezno znanje o tem, kje je treba namestiti kanale. Prav tako velja, da ļe 

prebivalstvo razume zdravstvena in fiziļna tveganja ter je sodelovalo pri izgradnji 

sistema odvodnjavanja, je bolj verjetno, da bo tega tudi vzdrģevalo (oglejte si 

razdelek o nadzoru prenaġalcev bolezni na 111. strani). V tem primeru bodo 

potrebna tehniļna podpora in orodja. 

 

5. Odstranjevanje na mestu samem: Ļe je to mogoļe in ob ustreznih razmerah v 

smislu prsti, je treba odvodnjavanje mest za oskrbo z vodo, umivalnih prostorov 

in prostorov za pranje rok izvesti na mestu samem namesto z odprtimi kanali, ki 

jih je teģko vzdrģevati in se pogosto zamaġijo. Za odvodnjavanje odpadne vode 
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na mestu samem je mogoļe uporabiti preproste in cenovno ugodne metode, kot 

so ponikovalnice ali sajenje bananovcev. Ļe je mogoļe izvesti zgolj 

odvodnjavanje zunaj lokacije, je v ta namen bolje uporabiti kanale kot cevi. 

Kanali morajo biti oblikovani tako, da omogoļajo dovolj hiter pretok odplak v 

primeru suhega vremena in tudi odvodnjavanje padavinskih vod. Ļe je naklon 

viġji od 5 %, je treba uporabiti inģenirske metode za prepreļitev prekomerne 

erozije. Odvodnjavanje ostankov katerega koli postopka ļiġļenja vode je treba 

natanļno nadzirati, da ljudje te vode ne bodo mogli uporabiti in da ta ne bo 

onesnaģila povrġinskih voda ali podtalnice. 
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Dodatek 1 
 
Kontrolni seznam za zaļetno ocenjevanje potreb po oskrbi z 
vodo in sanitarijami ter spodbujanju higiene 
 

Ta vpraġalnik je namenjen predvsem oceni potreb, doloļanju lokalnih virov in opisu 

lokalnih razmer. Ne vkljuļuje vpraġanj za doloļanje potrebnih zunanjih virov poleg tistih, 

ki so na voljo v bliģini in okolici. 

 

1. Sploġno 

¶ Koliko je ģrtev nesreļe in kje se nahajajo? Podatke razvrstite glede na spol, starost, 

vrsto invalidnosti itd., kolikor je mogoļe. 

¶ Kakġno je verjetno gibanje ljudi? Kateri so varnostni dejavniki za v nesreļi 

prizadeto prebivalstvo in morebitno pomoļ? 

¶ Katere so trenutne, prevladujoļe ali moģne bolezni, povezane z vodo ali 

neustreznimi sanitarnimi razmerami? Kakġna sta priļakovani obseg in razvoj 

teģav? 

¶ S katerimi ljudmi se je nujno posvetovati ali z njimi vzpostaviti stik? 

¶ Kdo so ranljivi ljudje med prebivalstvom in zakaj? 

¶ Ali imajo vsi enakopraven dostop do obstojeļih zmogljivosti, tudi na javnih mestih, 

v zdravstvenih domovih in ġolah? 

¶ Katera so posebna varnostna tveganja za ģenske, dekleta in ranljive osebe? 

¶ Katere navade v zvezi z vodo in sanitarnimi razmerami je imelo prebivalstvo pred 

nesreļo? 

¶ Katere so formalne in neformalne strukture moļi (npr. vodje skupnosti, stareġine, 

ģenske skupine)? 

¶ Kako poteka odloļanje v gospodinjstvih in skupnosti? 
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2. Spodbujanje higiene 

¶ Katere navade v zvezi z vodo in sanitarnimi razmerami je imelo prebivalstvo pred 

nesreļo? 

¶ Katere prakse so ġkodljive za zdravje, kdo jih izvaja in zakaj? 

¶ Kdo ġe skrbi za higieno, kaj mu/ji to omogoļa in kaj ga/jo pri tem motivira? 

¶ Katere so prednosti in slabosti predlaganih sprememb glede prakse? 

¶ Katere so obstojeļe formalne in neformalne poti komunikacije in pomoļi (javni 

zdravstveni delavci, tradicionalni porodniļarji, tradicionalni zdravilci, klubi, 

zdruģenja, cerkve, moġeje itd.)? 

¶ Kakġen dostop do mnoģiļnih medijev je na voljo na obmoļju (radio, televizija, 

video, ļasopisi itd.)? 

¶ Katere lokalne medijske in/ali nevladne organizacije delujejo na obmoļju? 

¶ Katere skupine prebivalstva je treba vkljuļiti v ukrepe (matere, otroke, vodje 

skupnosti, delavce v javni kuhinji itd.)? 

¶ Katera oblika pomoļi bi zagotavljala uspeh v danih okoliġļinah (prostovoljci, centri 

za zdravje, odbori itd.) za takojġnjo in srednjeroļno mobilizacijo? 

¶ Katere so uļne potrebe osebja, odgovornega za spodbujanje higiene, in 

prostovoljcev? 

¶ Kateri neģivilski izdelki so na voljo in kateri so najnujnejġi glede na preference in 

potrebe? 

¶ Kako uļinkovite so higienske prakse v zdravstvenih ustanovah (posebno 

pomembno v primeru epidemije)? 

 

3. Oskrba z vodo 

¶ Kateri je trenutni vir oskrbe z vodo in kdo so trenutni uporabniki? 

¶ Koliko vode je na voljo na osebo na dan? 

¶ Kakġna je dnevna/tedenska razpoloģljivost vode? 

¶ Ali je koliļina vode, ki je na voljo pri viru, zadostna za kratkoroļne in dolgoroļne 

potrebe vseh skupin prebivalstva? 

¶ Ali so mesta za zbiranje vode dovolj blizu bivaliġļ? Ali so varna? 

¶ Ali je trenutna oskrba z vodo zanesljiva? Kako dolgo bo trajala? 

¶ Ali imajo ljudje dovolj posod za vodo primerne velikosti in vrste? 
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¶ Ali je vodni vir onesnaģen ali v nevarnosti za onesnaģenje (mikrobioloġko ali 

kemiļno/radioloġko)? 

¶ Ali je nameġļen sistem za ļiġļenje vode? Je ļiġļenje potrebno? Je ļiġļenje 

mogoļe? Kakġno ļiġļenje je potrebno? 

¶ Je potrebno razkuģevanje, ļeprav voda za oskrbo ni onesnaģena? 

¶ Ali so v bliģini alternativni vodni viri? 

¶ Katera tradicionalna prepriļanja in prakse so povezana z zbiranjem, 

shranjevanjem in uporabo vode? 

¶ Katere so morebitne ovire pri uporabi razpoloģljivih vodnih virov? 

¶ Je mogoļe preseliti prebivalstvo, ļe so razpoloģljivi vodni viri neprimerni? 

¶ Je mogoļe vodo prevaģati s cisternami, ļe so razpoloģljivi vodni viri neprimerni? 

¶ Katera so glavna higienska vpraġanja, povezana z oskrbo z vodo? 

¶ Ali so ljudem na voljo sredstva za higiensko uporabo vode? 

¶ Kateri je najpogostejġi vir vode za ģivino v primeru razselitve podeģelskega 

prebivalstva? 

¶ Bo priġlo do kakġnega koli vpliva na okolje zaradi morebitnega posega v oskrbo z 

vodo, abstrakcije in uporabe vodnih virov? 

¶ Kateri drugi uporabniki trenutno uporabljajo vodne vire? Ali obstaja nevarnost 

spopadov, ļe se viri uporabijo za novo prebivalstvo? 

 

4. Odstranjevanje iztrebkov 

¶ Kakġna je trenutna praksa opravljanje potrebe? Ļe gre za opravljanje potrebe na 

prostem, ali je temu namenjeno posebno obmoļje? Ali je obmoļje zavarovano? 

¶ Kakġna so trenutna prepriļanja in prakse v zvezi z odstranjevanjem iztrebkov, 

vkljuļno z znaļilnimi praksami glede na spol? 

¶ Ali so za to na voljo posebni objekti? Ļe so, ali se uporabljajo, ali zadoġļajo in ali 

uspeġno delujejo? Ali jih je mogoļe razġiriti ali prilagoditi? 

¶ Ali predstavlja trenutna praksa opravljanja potrebe groģnjo za zaloge vode 

(povrġinske ali podtalne), bivalna obmoļja in okolje na sploġno? 

¶ Ali si ljudje umivajo roke po opravljanju potrebe ter pred pripravo hrane in jedjo? Ali 

so na voljo mila ali druga ļistilna sredstva? 

¶ Ali so ljudje seznanjeni z gradnjo in uporabo straniġļ? 

¶  Kateri lokalni materiali so na voljo za gradnjo straniġļ? 
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¶  Ali so ljudje pripravljeni uporabljati latrine v jamah, poljska straniġļa, jarke itd.? 

¶  Ali je na voljo dovolj prostora za poljska straniġļa, latrine v jamah, straniġļa itd.? 

¶  Kakġen je naklon terena? 

¶  Kakġna je raven podtalnice? 

¶  Ali so razmere v smislu prsti primerne za odstranjevanje iztrebkov na mestu 

samem? 

¶  Ali trenutna ureditev odstranjevanja iztrebkov spodbuja razmnoģevanje 

prenaġalcev bolezni? 

¶ Ali je na voljo material ali voda za ļiġļenje analnega predela? Kako ljudje navadno 

odlagajo tovrstni material? 

¶ Kako ģenske urejajo zadeve v zvezi z menstruacijo? Ali so za to na voljo primerni 

materiali ali prostori? 

¶ Ali so na voljo posebni prostori ali oprema, ki omogoļa ļiġļenje invalidom ali 

nepokretnim osebam v zdravstvenih ustanovah? 

¶ Katera okoljska vpraġanja je treba upoġtevati? 

 

5. Vektorske bolezni 

¶ Kakġna so tveganja za razvoj vektorskih bolezni in kako resna so? 

¶ Ali obstajajo tradicionalna prepriļanja in prakse (npr. prepriļanje, da malarijo 

povzroļa umazana voda) v zvezi s prenaġalci in vektorskimi boleznimi? Ali so 

katera od teh prepriļanj ali praks uporabna ali ġkodljiva? 

¶ Ļe je tveganje za razvoj vektorskih bolezni visoko, ali imajo ogroģeni ljudje dostop 

do individualne zaġļite? 

¶ Ali je mogoļe spremeniti lokalno okolje (z odvodnjavanjem, izsekavanjem, 

odstranjevanjem iztrebkov in odpadkov itd.), da se prepreļi razmnoģevanje 

vektorjev? 

¶ Ali je treba prenaġalce nadzirati s kemiļnimi sredstvi? Kateri programi, uredbe in 

viri so na voljo za nadzor prenaġalcev in uporabo kemikalij? 

¶ Katere informacije in varnostne ukrepe je treba zagotoviti gospodinjstvom? 

 

6. Ravnanje s trdnimi odpadki 

¶ Ali kopiļenje trdnih odpadkov predstavlja teģavo? 

¶ Kako ljudje navadno odstranjujejo tovrstne odpadke? Katera vrsta in koliko trdnih 

odpadkov se proizvede na obmoļju? 
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¶ Ali je mogoļe trdne odpadke odstranjevati na mestu samem ali jih je treba zbirati 

in odstranjevati zunaj lokacije? 

¶ Kakġna je obiļajna praksa odstranjevanja trdnih odpadkov pri prebivalstvu 

(kompost in/ali jame za odpadke, sistem zbiranja, koġi itd.)? 

¶ Ali zdravstvene ustanove in dejavnosti proizvajajo odpadke? Kako se ti 

odstranjujejo? Kdo je odgovoren za to? 

¶ Kam se odlagajo menstrualni vloģki in ali je njihovo odstranjevanje diskretno in 

uļinkovito? 

¶ Kakġen je vpliv trenutnega naļina odstranjevanja trdnih odpadkov na okolje? 

 

7. Odvodnjavanje 

¶ Ali obstajajo kakrġne koli teģave z odvodnjavanjem, npr. poplavljanje bivaliġļ ali 

straniġļ, razmnoģevanje prenaġalcev, onesnaģenje bivalnih obmoļij ali vodnih 

virov z onesnaģeno vodo? 

¶ Ali je prst nagnjena k zadrģevanju vode? 

¶ Ali so ljudem na voljo sredstva za zaġļito bivaliġļ in straniġļ pred lokalnimi 

poplavami? 

¶ Ali so mesta za oskrbo z vodo in prostori za kopanje opremljeni z dobrim 

sistemom odvodnjavanja? 
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Dodatek 2 
 

Minimalne koliļine vode za institucije in druge vrste uporabe 
 

Zdravstveni domovi in 

bolniġnice 

5 litrov na ambulantnega bolnika 

40ï60 litrov na hospitaliziranega bolnika dnevno 

Morda bodo potrebne dodatne koliļine za pranje, 

splakovanje straniġļ itd. 

Centri za zdravljenje kolere 60 litrov na bolnika dnevno  

15 litrov na negovalca dnevno 

Terapevtski centri za 

prehrano 

30 litrov na hospitaliziranega bolnika dnevno  

15 litrov na negovalca dnevno 

Sprejemni centri/prehodni 

domovi 

15 litrov na osebo dnevno, ļe je bivanje daljġe od enega 

dne 

3 litrov na osebo dnevno, ļe je bivanje omejeno na 

dnevni ļas 

Ġole 3 litrov na uļenca dnevno za pitje in umivanje rok 

(uporaba v straniġļih ni vkljuļena: oglejte si toļko Javna 

straniġļa v nadaljevanju) 

Moġeje 2ï5 litrov na osebo dnevno za umivanje in pitje 

Javna straniġļa 1ï2 litra na uporabnika dnevno za umivanje rok  

2ï8 litrov na straniġļe dnevno za ļiġļenje 

Vsa straniġļa na splakovanje 20ï40 litrov na uporabnika dnevno pri standardnih 

straniġļih na splakovanje, prikljuļenih na kanalizacijo 

3ï5 litrov na uporabnika dnevno pri straniġļih na roļno 

splakovanje 

Umivanje analnega predela 1ï2 litra na osebo dnevno 

Ģivina 20ï30 litrov na veliko ali srednje veliko ģival dnevno  

5 litrov na majhno ģival dnevno 
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Dodatek 3 
 

Najmanjġe ġtevilo straniġļ na javnih mestih in v institucijah v 

primeru nesreļ 

 

Institucija Kratkoroļno Dolgoroļno 

Trģnice 1 straniġļe na 50 stojnic 1 straniġļe na 20 stojnic 

Bolniġnice/zdravstveni 

domovi 

1 straniġļe na 20 postelj ali  

50 ambulantnih bolnikov 

1 straniġļe na 10 postelj ali 

20 ambulantnih bolnikov 

Centri za prehrano 1 straniġļe na 50 odraslih  

1 straniġļe na 20 otrok 

1 straniġļe na 20 odraslih  

1 straniġļe na 10 otrok 

Sprejemni centri/prehodni 

domovi 

1 straniġļe na 50 

posameznikov  

Ģenske : moġki = 3 : 1 

 

Ġole 1 straniġļe na 30 deklet  

1 straniġļe na 60 fantov 

1 straniġļe na 30 deklet  

1 straniġļe na 60 fantov 

Pisarne  1 straniġļe na 20 

zaposlenih 

 

Vir: prirejeno po Harvey, Baghri in Reed (2002). 
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Dodatek 4 
 

Bolezni, povezane z vodo in fekalijami, ter naļini njihovega 
prenosa 
 

Prenos z vodo ali 

posledica nezadostne 

higiene 

Kolera, ġigeloza, driska, 

salmoneloza itd. 

 

Tifus, paratifus itd. 

 

Amebna griģa, giardioza 

 

Hepatitis A, otroġka 

paraliza, rotavirus, driska 

Bakterijske okuģbe, ki se 

prenaġajo po 

fekalno-oralnih poteh 

 

Nebakterijske okuģbe, ki 

se prenaġajo po 

fekalno-oralnih poteh 

Onesnaģena voda 

 

Slabe higienske razmere 

 

Slaba osebna higiena 

 

Onesnaģenost pridelkov 

   

Posledica nezadostne 

higiene ali pomanjkanja 

ļiste vode 

Okuģbe koģe in oļi 

Tifus in povratna mrzlica, 

ki ju prenaġajo uġi 

 

Oporeļna voda 

 

Slaba osebna higiena 

   

Helminti, povezani z 

iztrebki 

Glista, rudarska glista, 

biļasta glista 

Helminti, ki se prenaġajo 

s prstjo 

Opravljanje potrebe na 

prostem 

 

Onesnaģenost tal 

 

Goveja in svinjska 

trakulja 
Teniaza Prenos z ģivali na ļloveka 

Nezadostno kuhano meso 

 

Onesnaģenost tal 

 

Povezane z vodo 
Ġistosomiaza, gvinejski 

ļrv, klonorhiaza itd. 

Posledica daljġega stika z 

okuģeno vodo 
Onesnaģenost vode 

 

Insektni prenaġalec, 

povezan z vodo 

Malarija, mrzlica dengue, 

spalna bolezen, filariaza 

itd. 

Piki komarjev, muh 

Piki v bliģini vode 

 

Razmnoģevanje v bliģini 

vode 

 

Insektni prenaġalec, 

povezan z iztrebki 
Driska, griģa 

Bolezni, ki jih prenaġajo 

muhe in ġļurki 
Umazano okolje 



Listina o humanitarni pomoļi in minimalni standardi pri odzivanju na nesreļe 

132 

 
 
Dodatek 5 
 

Minimalni higienski, sanitarni in osamitveni ukrepi v centrih za 
zdravljenje kolere 
 
Temeljna naļela, ki jih morajo upoġtevati vse zdravstvene ustanove in centri za 
zdravljenje kolere: 

 

1. Osamitev hujġih primerov 

2. Omejitev vseh izloļkov (fekalij in bruhanja) 

3. Samo en negovalec na bolnika 

4. Umivanje rok s klorirano vodo 

5. Vse talne povrġine morajo biti pralne 

6. Pri zapuġļanju centra razkuģite stopala 

7. Razkuģite oblaļila bolnikov, preden zapustite center (s prekuhavanjem ali 

razkuģevanjem) 

8. Poskrbite za redno ļiġļenje tal in vseh obmoļij centra 

9. Zagotovite loļena straniġļa in kopalnice za bolnike in negovalce 

10. Hrano pripravljajte v centru; ļe se hrana prinese od drugod, jo po uporabi 

prestavite v drugo posodo, da prepreļite prenos mikroorganizmov (Vibrio), 

ki prenaġajo kolero, iz centra 

11. Spremljajte druģino in sorodnike bolnika ter se prepriļajte, da ni ġe veļ 

primerov bolezni; razkuģite hiġo in zagotovite informacije o higieni 

12. Ļe ljudje pridejo z javnim prevozom, razkuģite vozila 

13. Zajezite in oļistite deģevnico in odpadno vodo znotraj osamitvenega 

obmoļja v taboriġļu 

14. Obdelajte odpadke znotraj osamitvenega obmoļja v taboriġļu 

 

Raztopine klora za centre za zdravljenje kolere 

 

% klora za razliļne 

vrste uporabe 

2-odstotna raztopina 0,2-odstotna 

raztopina 

0,05-odstotna 

raztopina 

 Odpadki in izloļki Tla Roke 

 Predmeti/postelje Koģa 

 Trupla Kopeli za noge  

  Oblaļila  

 

Opomba: Raztopine naj bodo vsak dan sveģe pripravljene, saj svetloba in toplota oslabita raztopino. 
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Dodatek 6 
 

Drevo odloļanja o ļiġļenju in shranjevanju vode iz 
gospodinjstev 
 

Je vir onesnaģen? 

     

 DA  NE  

      

    Zagotovite varno 

shranjevanje vode in 

ravnanje z vodo 

 

 

 

Ali pri odzivanju na nesreļe uporabljate komercialne izdelke za ļiġļenje vode? 

     

 NE  DA  

       

Predļiġļenje: Je voda blatna ali motna?  Je voda blatna? 

       

NE  DA  DA  NE 

         

  Spodbujajte filtriranje, 

usedanje in dekantiranje, 

uporabo metode treh 

posod ali preprostih 

filtrov, ki 

se pogosto ļistijo 

 Spodbujajte 

flokulacijo/razkuģevanje, 

preprosto filtriranje, 

usedanje in dekantiranje 

ali metodo treh posod, ki 

ji sledi dvojni odmerek 

klora; spodbujajte tudi 

varno shranjevanje vode 

in ravnanje z vodo 

  

      

Razkuģevanje: Ali je les ali drug vir toplote na 

voljo in pripravljen za uporabo? 

 Je voda motna? 

         

NE  DA  DA  NE 

       

Spodbujajte 

razkuģevanje s 

sonļno svetlobo, 

spodbujajte tudi varno 

shranjevanje vode in 

ravnanje z vodo 

 Spodbujajte 

prekuhavanje ter varno 

shranjevanje vode in 

ravnanje z vodo; 

spodbujajte tudi 

odgovorno zbiranje lesa 

in pogozdovanje 

 Spodbujajte filtriranje (bio 

pesek, keramiļne filtre s 

koloidnim srebrom ipd.) 

ali uporabite dvojni 

odmerek kemiļnega 

razkuģila; spodbujajte 

tudi varno shranjevanje 

vode in ravnanje z vodo 

 Spodbujajte filtriranje (bio 

pesek, keramiļne filtre s 

koloidnim srebrom ipd.) ali 

uporabite normalno koliļino 

kemiļnega razkuģila; 

spodbujajte tudi varno 

shranjevanje vode in ravnanje 

z vodo 

 

Vir: Povzeto po IFRC (2008). Household water treatment and safe storage in emergencies manual. 
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Uporaba tega poglavja 
 
Poglavje je razdeljeno na ġtiri dele: 

Ocena varnosti preskrbe s hrano in prehrane  

Prehrana dojenļkov in otrok 

Zdravljenje akutne podhranjenosti in pomanjkanja mikrohranil 

Varnost preskrbe s hrano 
 

Ļetrti razdelek, ki obravnava varnost preskrbe s hrano, je razdeljen na tri dele: varnost 

preskrbe s hrano ï transferji hrane, varnost preskrbe s hrano ï denarni transferji in 

transferji bonov ter varnost preskrbe s hrano ï naļini preģivljanja. 

 

Naļela zaġļite in temeljne standarde je treba uporabljati skladno s tem poglavjem. 

 

Ļeprav so minimalni standardi v osnovi namenjeni kot podlaga za odzivanje na 

nesreļe, jih je mogoļe uporabljati tudi med pripravami na nesreļe in prehodom na 

izvajanje ukrepov za odpravljanje posledic. 

 

Vsak razdelek ima naslednjo strukturo: 

 Minimalni standardi: po vsebini so kvalitativni in doloļajo minimalne ravni, 

ki jih je treba doseļi pri odzivanju na nesreļe z vidika oskrbe s hrano in 

prehrane. 

 Kljuļni ukrepi: predlogi za dejavnosti in prispevke za laģje doseganje 

standardov. 

 Kljuļni kazalniki: èznakiç, ki kaģejo, ali so standardi doseģeni. Z njimi je 

mogoļe meriti in sporoļati postopke ter rezultate kljuļnih ukrepov. Nanaġajo 

se na minimalne standarde, ne na kljuļne ukrepe. 

 Navodila: Vkljuļujejo doloļene toļke, ki jih je treba upoġtevati pri uporabi 

minimalnih standardov, kljuļnih ukrepov in kljuļnih kazalnikov v razliļnih 

okoliġļinah. Zagotavljajo smernice za reġevanje praktiļnih teģav in izhodiġļa 

ali nasvete glede prednostnih vpraġanj. Vkljuļujejo lahko tudi kljuļna 

vpraġanja glede standardov, ukrepov ali kazalnikov in opisujejo dileme, 

sporna podroļja ali vrzeli v znanju. 

 

Ļe kljuļnih kazalnikov in ukrepov ni mogoļe izpolniti, je treba oceniti poslediļne 

negativne posledice za ģrtve nesreļe ter izvesti ustrezne blaģilne ukrepe. 

 

V dodatkih so navedeni kontrolni seznami za ocenjevanje in smernice glede merjenja 

akutne podhranjenosti ter ugotavljanja pomena pomanjkanja mikrohranil in prehranskih 

potreb za javno zdravje. Poleg tega je na voljo seznam virov in dodatnega gradiva, ki 

vsebujejo dodatne informacije o specifiļnih in sploġnih zadevah v zvezi s tem 

poglavjem. 
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Uvod 
 

Povezave z Listino o humanitarni pomoļi in mednarodnim 
pravom 
 

Minimalni standardi za varnost preskrbe s hrano in prehrano pomenijo praktiļno 

uresniļevanje skupnih prepriļanj in zavez humanitarnih organizacij ter sploġnih naļel, 

pravic in dolģnosti, ki urejajo humanitarno dejavnost in so doloļeni v Listini o 

humanitarni pomoļi. Ta naļela temeljijo na naļelu ļloveļnosti in so vkljuļena v 

mednarodno pravo. Vkljuļujejo pravico do ģivljenja in dostojanstva, pravico do zaġļite 

in varnosti ter pravico do humanitarne pomoļi glede na potrebe. Seznam kljuļnih 

pravnih in politiļnih dokumentov, na katerih temelji Listina o humanitarni pomoļi, je 

naveden v Prilogi 1 (oglejte si 356. stran) skupaj s pojasnili za humanitarne delavce. 

 

Ļeprav so drģave glavne nosilke dolģnosti v zvezi z zgoraj navedenimi pravicami, so 

humanitarne organizacije odgovorne za delo z ģrtvami nesreļ na naļin, ki je skladen s 

temi pravicami. Iz teh sploġnih pravic izhajajo ġtevilne bolj specifiļne pravice, vkljuļno 

s pravicami do sodelovanja, informiranja in nediskriminacije, ki predstavljajo osnovo 

temeljnih standardov, pa tudi posebnimi pravicami do vode, hrane, zavetiġļa in zdravja, 

na katerih temeljijo ti in minimalni standardi v tem priroļniku. 

 

Vsi imajo pravico do primerne hrane. Ta pravica je priznana v mednarodnih pravnih 

instrumentih in vkljuļuje pravico do ģivljenja brez lakote. Ļe posamezniki ali skupine 

zaradi razlogov zunaj njihovega nadzora ne morejo uģivati primerne hrane na osnovi 

sredstev, ki jih imajo na voljo, so drģave dolģne neposredno zagotoviti zgoraj navedeno 

pravico. Pravica do hrane pomeni naslednje obveznosti za drģavo: 

¶ spoġtovanje pravice do dostopa do primerne hrane za drģavo pomeni, da ne sme 

sprejemati ukrepov, ki bi ta dostop prepreļili; 

¶ zaġļita pravice pomeni, da mora drģava sprejeti ukrepe, ki bodo prepreļili, da bi 

podjetja ali posamezniki drugim posameznikom onemogoļili dostop do primerne 

hrane; 

¶ izpolnjevanje (omogoļanje) pravice za drģavo pomeni, da mora aktivno sodelovati 

pri dejavnostih, namenjenih krepitvi uporabe ter dostopa do virov in sredstev za 

zagotavljanje preģivetja, vkljuļno z varnostjo preskrbe s hrano. 
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V primeru nesreļ mora drģava zagotoviti hrano tistim, ki jo potrebujejo, ali zaprositi za 

mednarodno pomoļ, ļe sama nima zadostnih virov. Prav tako mora omogoļati varen 

in neoviran dostop za mednarodno pomoļ. 

 

Ģenevske konvencije in dodatni protokoli vkljuļujejo pravico do dostopa do hrane v 

primeru oboroģenih spopadov in okupacije. Prepovedano je stradanje civilnega 

prebivalstva kot metoda vojskovanja in tudi napadanje, uniļevanje in odstranjevanje 

ģivil, kmetijskih povrġin za pridelavo hrane, pridelkov, ģivine, napeljav in zalog pitne 

vode ter namakalnih sistemov ali onemogoļanje njihove uporabe. V primerih, ko ena 

drģava s silo zasede drugo, mednarodno humanitarno pravo od drģave okupatorke 

zahteva, da zagotovi primerno hrano za prebivalstvo in potrebne zaloge, ļe so viri 

zasedenega ozemlja nezadostni. Drģave morajo zagotoviti, da imajo begunci in 

notranje razseljene osebe vselej dostop do primerne hrane. 

 

Minimalni standardi v tem poglavju odraģajo bistvo pravice do hrane in prispevajo k 

postopnemu uresniļevanju te pravice po vsem svetu. 

 

 

Pomen varnosti preskrbe s hrano in prehrane v nesreļah 
 

Dostop do hrane in ohranjanje ustreznega prehranskega stanja sta kljuļna dejavnika 

preģivetja v primeru nesreļ (oglejte si poglavje Vloga projekta Sphere v humanitarni 

dejavnosti na 9. strani). Nesreļe navadno prizadenejo ģe tako kroniļno podhranjene 

ljudi. Podhranjenost je resna teģava javnega zdravja in eden glavnih posrednih ali 

neposrednih vzrokov smrti. 

 

Vzroki podhranjenosti so zapleteni. Konceptualni okvir (oglejte si 146. stran) je 

analitiļno orodje, ki prikazuje medsebojni vpliv posameznih dejavnikov podhranjenosti. 

Neposredni vzroki podhranjenosti so bolezni in/ali nezadosten vnos hrane, ki so 

posledica revġļine, pomanjkanja hrane za gospodinjstva, neustreznih praks nege na 

ravni gospodinjstev ali skupnosti, slabe kakovosti vode, higiene in sanitarnih razmer ter 

nezadostnega dostopa do zdravstvene oskrbe. Nesreļe, kot so cikloni, potresi, 

poplave, spopadi in suġa, neposredno vplivajo na osnovne vzroke podhranjenosti. 

Ranljivost gospodinjstva ali skupnosti doloļa njeno sposobnost spoprijemanja s 

posledicami teh udarcev. Sposobnost obvladovanja s tem povezanih tveganj je v 

glavnem odvisna od lastnosti gospodinjstva ali skupnosti, zlasti njenega premoģenja 

ter strategij spoprijemanja s teģavami in preģivljanja. 
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V tem poglavju so uporabljene naslednje opredelitve: 

¶ Varnost preskrbe s hrano je zagotovljena, ko ima celotno prebivalstvo vselej fiziļni, 

socialni in ekonomski dostop do zadostne, varne in hranljive hrane, ki izpolni 

njihove prehranske potrebe in ģelje po hrani ter jim omogoļa aktivno in zdravo 

ģivljenje. Ta opredelitev varnosti preskrbe s hrano vkljuļuje tri elemente: 

- Dostopnost pomeni koliļino, kakovost in sezonskost oskrbe s hrano na 

obmoļju, ki ga je prizadela nesreļa. Vkljuļuje lokalne vire proizvodnje 

(kmetijstvo, ģivino, ribiġtvo, divjo hrano) in ģivila, ki jih uvaģajo trgovci 

(intervencije vlade in organizacij lahko vplivajo na razpoloģljivost). Lokalni trgi, 

ki so zmoģni ljudem zagotoviti hrano, so eden glavnih dejavnikov 

razpoloģljivosti. 

- Dostop pomeni sposobnost gospodinjstva, da se oskrbi z zadostno koliļino 

hrane, s katero bo lahko izpolnilo prehranske potrebe vseh ļlanov. Omogoļa 

merjenje sposobnosti gospodinjstva za oskrbo z razpoloģljivo hrano na osnovi 

kombinacije domaļe proizvodnje in zalog, nakupov, blagovne menjave, daril, 

izposoje ter transferjev hrane, denarja in/ali bonov. 

- Uporaba pomeni porabo hrane v gospodinjstvu, do katere ima to dostop, 

vkljuļno s shranjevanjem, predelavo in pripravo ter razdelitvijo znotraj 

gospodinjstva. Prav tako predstavlja sposobnost posameznika za absorpcijo in 

presnovo hranilnih snovi, na katero lahko vpliva bolezen ali podhranjenost. 

¶ Naļini preģivljanja vkljuļujejo zmoģnosti, sredstva (vkljuļno z naravnimi, 

materialnimi in socialnimi viri) ter dejavnosti gospodinjstva za preģivetje in 

zagotavljanje prihodnje blaginje. Strategije preģivljanja so praktiļna sredstva ali 

dejavnosti, pri katerih ljudje svoja sredstva uporabijo za sluģenje dohodka in 

doseganje drugih premoģenjskih ciljev. Strategije spoprijemanja s teģavami so 

opredeljene kot zaļasni odzivi na pomanjkanje hrane. Preģivetje gospodinjstva je 

zagotovljeno, ko se je to sposobno spoprijeti s pretresljivimi dogodki ali okrevati po 

njih ter ohranjati ali poveļati svoje zmogljivosti in proizvodna sredstva. 

¶ Prehrana je ġirok pojem, ki vkljuļuje postopke prehranjevanja, prebave in uporabe 

hrane v telesu za rast in razvoj, razmnoģevanje, telesno dejavnost ter ohranjanje 

zdravja. Izraz èneustrezna prehranaç vkljuļuje podhranjenost in prehranjenost. 

Podhranjenost obsega vrsto stanj, vkljuļno z akutno podhranjenostjo, kroniļno 

podhranjenostjo in pomanjkanjem mikrohranil. Akutna podhranjenost se nanaġa na 

hiranje (shujġanost) in/ali edem zaradi podhranjenosti, kroniļna podhranjenost pa 

se nanaġa na zaostalost v rasti (nizka rast). Nizka rast in hiranje sta dve obliki 

zaostalosti v rasti. V tem poglavju sta uporabljena izraza podhranjenost in akutna 

podhranjenost. 
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Konceptualni okvir vzrokov podhranjenosti 

 
 Kratkoroļne posledice 

Obolevnost, umrljivost, 
invalidnost 

Podhranjenost mater in 
otrok 

Dolgoroļne posledice 

Odrasla velikost, intelektualne 
sposobnosti, ekonomska 

produktivnost, sposobnost 
razmnoģevanja, presnovne bolezni ter 

bolezni srca in oģilja 

  

     
  

 

 

Nezadosten vnos hrane   Bolezen 
  

 

 
Neposredni vzroki 
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 Pomanjkanje hrane za 
gospodinjstva Dostop, 
razpoloģljivost, poraba 

Nezadostna prehrana mater, 
nezadostna prehrana 

dojenļkov in otrok, omejena 
nega, rast 

Nezdravo gospodinjsko okolje in 
neustrezne zdravstvene storitve 

  

 

  
 
 
 
 
 
 
 
Glavni vzroki 

Slabe strategije 
preģivljanja  

 
Nizki dohodki: 

zaposlitev, samozaposlitev, 
bivaliġļe, premoģenje, 

nakazila, pokojnine, transferji 
 

  
  

 

 
 
 
 

Glavni vzroki 

Nezadostna sredstva 
za preģivetje: finanļni, 
ļloveġki, fiziļni, druģbeni, 
naravni in politiļni viri 
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Iz okvira je razvidno, da je izpostavljenost tveganju odvisna od pogostosti in resnosti 

naravnih nesreļ in nesreļ, ki jih povzroļi ļlovek, ter njihovih druģbeno-ekonomskih in 

geografskih razseģnosti. Dejavniki sposobnosti gospodinjstva za spoprijemanje s 

teģavami vkljuļujejo raven finanļnih, ļloveġkih, fiziļnih, druģbenih, naravnih in 

politiļnih virov, raven proizvodnje, dohodkov in porabe gospodinjstva ter njegovo 

sposobnost diverzifikacije virov dohodka in porabe za ublaģitev posledic tveganj. 

 

Ranljivost dojenļkov in otrok pomeni, da mora biti obravnavanje njihove prehrane 

prednostna naloga. Prepreļevanje podhranjenosti je tako pomembno kot zdravljenje 

akutne podhranjenosti. Intervencije za varnost preskrbe s hrano lahko kratkoroļno 

vplivajo na prehrano in zdravje otrok, dolgoroļno pa na njihovo preģivetje in dobrobit. 

 

Ģenske imajo navadno veļjo vlogo pri naļrtovanju in pripravi hrane v gospodinjstvih. 

Po nesreļi se lahko strategije preģivljanja gospodinjstev spremenijo. Priznavanje 

specifiļnih vlog v prehrani druģine je kljuļ do izboljġanja varnosti preskrbe s hrano na 

ravni gospodinjstev. Razumevanje edinstvenih prehranskih potreb noseļnic in dojeļih 

mater, otrok, starejġih in invalidov je prav tako pomembno pri naļrtovanju ustreznih 

odzivov na podroļju prehrane. 

 

Varnost preskrbe s hrano in odziv na podroļju prehrane je mogoļe izboljġati z boljġo 

pripravljenostjo. Tovrstna pripravljenost je posledica zmogljivosti, odnosov in znanja, ki 

so jih razvili vladni organi, humanitarne organizacije, lokalne organizacije civilne 

druģbe, skupnosti in posamezniki, da bi lahko predvideli in se uļinkovito odzvali na 

posledice neposredne ali dejanske nevarnosti. Pripravljenost temelji na analizi tveganj 

in je tesno povezana s sistemi zgodnjega opozarjanja. Pripravljenost vkljuļuje 

naļrtovanje ukrepov, kopiļenje opreme in zalog, vzpostavitev sluģb za nujne primere 

in stanja pripravljenosti, komunikacije, upravljanje in usklajevanje informacij, 

usposabljanje osebja ter naļrtovanje, usposabljanje in vaje na ravni skupnosti. 

 

Glavna podroļja posredovanja v zvezi z varnostjo preskrbe s hrano in prehrano v 

primeru nesreļ, obravnavana v tem poglavju, so prehrana dojenļkov in otrok, 

zdravljenje akutne podhranjenosti in pomanjkanja mikrohranil, transferji hrane, denarni 

transferji in transferji bonov ter naļini preģivljanja. 

 

 

Povezave z drugimi poglavji 
 

Mnogi standardi iz drugih poglavij so pomembni tudi za to poglavje. Napredek pri 

doseganju standardov na enem podroļju pogosto vpliva na napredek na drugih 

podroļjih. Za uļinkovit odziv je potrebno tesno usklajevanje in sodelovanje z drugimi 

sektorji. Prav tako je pomembno usklajevanje z lokalnimi pristojnimi organi, drugimi 

organizacijami, ki sodelujejo pri odzivanju na nesreļe, in organizacijami v skupnosti, 

saj zagotavlja izpolnjevanje potreb, prepreļuje podvajanje dela ter omogoļa 

optimizacijo kakovosti varnosti preskrbe s hrano in prehrane. 
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Iz konceptualnega okvira vzrokov podhranjenosti (oglejte si 146. stran) je razvidno, da 

sta dva od glavnih vzrokov podhranjenosti nezdravo gospodinjsko okolje in neustrezne 

zdravstvene storitve. Za odzivanje na nesreļe, usmerjeno v prepreļevanje in 

odpravljanje podhranjenosti, je potrebno izpolnjevanje minimalnih standardov iz tega 

poglavja ter poglavij o programih WASH, zatoļiġļih in zdravju. Prav tako je potrebno 

izpolnjevanje temeljnih standardov in upoġtevanje naļel zaġļite. Za zagotovitev 

varnosti preskrbe s hrano in prehrane za vse skupine na naļin, ki zagotavlja njihovo 

preģivetje in ohranja njihovo dostojanstvo, ne zadoġļa zgolj doseganje standardov iz 

tega poglavja priroļnika. 

 

Kjer je to potrebno, so navedeni sklici na doloļene standarde ali navodila v drugih 

poglavjih ter spremljevalne in dopolnilne standarde. 

 
 

Povezave z naļeli zaġļite in temeljnimi standardi 
 

Z namenom izpolnjevanja standardov tega priroļnika morajo vse humanitarne 

organizacije upoġtevati naļela zaġļite, tudi ļe nimajo jasnega pooblastila ali strokovnih 

zmogljivosti za zagotavljanje zaġļite. Naļela niso èabsolutnaç, saj se zavedamo, da 

lahko doloļene okoliġļine omejijo zmoģnost organizacij za izpolnjevanje naļel. Kljub 

temu naļela odraģajo univerzalna humanitarna vpraġanja, ki naj bi vselej usmerjala 

humanitarno dejavnost. 

 

Temeljni standardi so kljuļni standardi za postopke in osebje, ki so skupni vsem 

sektorjem. Ġest temeljnih standardov obsega sodelovanje, zaļetno ocenjevanje, 

odzivanje, ciljno usmerjenost, spremljanje, vrednotenje, uļinkovitost humanitarnih 

delavcev ter nadzor in podporo osebja. Predstavljajo skupno referenļno izhodiġļe za 

pristope, na katerih temeljijo vsi standardi v priroļniku. Za doseganje standardov 

posameznih poglavij je torej potrebna hkratna uporaba temeljnih standardov. Za 

zagotavljanje ustreznosti in kakovosti odzivanja na nesreļe mora biti raven 

sodelovanja ģrtev nesreļ, vkljuļno s skupinami in posamezniki, ki so v tovrstnih 

okoliġļinah najpogosteje ogroģeni, ļim viġja. 

 
 

Ranljivost in zmogljivosti ģrtev nesreļ 
 

Ta razdelek je namenjen branju v povezavi s temeljnimi standardi in kot dopolnilo 

slednjim. 
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Pomembno je razumeti, da mladi, starejġi, ģenske, invalidi ali okuģeni z virusom HIV 

sami po sebi niso ranljivejġi ali v veļji nevarnosti. To povzroļa splet dejavnikov: na 

primer nekdo, ki je star veļ kot 70 let, ģivi sam in je slabega zdravja, je verjetno 

ranljivejġi kot nekdo podobne starosti in s podobnim zdravstvenim stanjem, ki ģivi v 

veliki druģini z zadostnimi dohodki. Podobno je triletna deklica veliko ranljivejġa, ļe je 

brez spremstva, kot ļe zanjo skrbita odgovorna starġa. 

 

Med izvajanjem standardov in kljuļnih ukrepov za varnost preskrbe s hrano in 

prehrano pomaga analiza ranljivosti in zmogljivosti zagotoviti, da prizadevanja pri 

odzivanju na nesreļe pomagajo tistim, ki imajo pravico do nediskriminatorne pomoļi in 

ki to najbolj potrebujejo. To zahteva natanļno razumevanje lokalnih okoliġļin ter vpliva 

krize na doloļene skupine ljudi zaradi njihove ģe obstojeļe ranljivosti (npr. zaradi velike 

revġļine ali diskriminacije), izpostavljenosti razliļnim varnostnim groģnjam (npr. nasilje 

na podlagi spola, vkljuļno s spolnim izkoriġļanjem), pojavnosti ali razġirjenosti bolezni 

(npr. virusa HIV ali tuberkuloze) in moģnosti epidemij (npr. oġpic ali kolere). Naravne 

nesreļe lahko ġe poslabġajo ģe obstojeļe neenakosti. Vendar je pri tem bistvena 

podpora ljudem z vidika njihovih strategij spoprijemanja s teģavami, prilagodljivosti in 

zmoģnosti okrevanja. Treba je podpreti njihovo znanje, veġļine in strategije ter 

zagovarjati njihov dostop do socialne, pravne, finanļne in psihosocialne pomoļi. Poleg 

tega je treba obravnavati tudi razliļne fiziļne, kulturne, ekonomske in socialne ovire, s 

katerimi se spopadajo pri enakopravnem dostopu do teh storitev. 

 

Med kljuļna podroļja, ki zagotavljajo upoġtevanje pravic in zmoģnosti vseh ranljivih 

oseb, spadajo: 

¶ optimizacija sodelovanja na naļin, ki zagotavlja vkljuļevanje predstavnikov vseh 

skupin, zlasti manj vidnih (npr. osebe s komunikacijskimi teģavami in teģavami z 

mobilnostjo, osebe, ki ģivijo v institucijah, stigmatizirani mladi ter druge premalo ali 

nezastopane skupine); 

¶ razvrġļanje podatkov glede na spol in starost (od 0 do 80 in veļ let) med 

ocenjevanjem je pomembno za zagotavljanje, da programi varnosti preskrbe s 

hrano in prehrane ustrezno upoġtevajo raznovrstnost populacij; 

¶ obveġļanje o pravici do informiranosti na naļin, ki vkljuļuje vse ļlane skupnosti in 

je dostopen vsem. 
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Minimalni standardi 

 
 
1.  Ocena varnosti preskrbe s 

hrano in prehrane 
 

V primeru akutne krize lahko za takojġen odziv medresorske zaļetne hitre ocene 

zadostujejo za odloļitev o tem, ali je potrebna takojġnja pomoļ. Zaļetne hitre ocene so 

namenjene zagotavljanju hitrega in jasnega vpogleda v specifiļne razmere ob 

doloļenem ļasu. Verjetno bo treba izvesti nadaljnje, podrobnejġe ocene o varnosti 

preskrbe s hrano in prehrani, ki bodo zahtevale veliko ļasa in sredstev. Ocenjevanje je 

neprekinjen proces, zlasti pri dolgotrajnejġih krizah, in mora biti ciljno usmerjen v 

sprejemanje odloļitev kot del vodenja odzivanja na nesreļe.  

 

V idealnih razmerah bi moralo ocenjevanje varnosti preskrbe s hrano in prehrane 

potekati hkrati, poleg tega pa bi moralo biti usmerjeno v opredelitev ovir za ustrezno 

prehrano ter intervencij za izboljġanje razpoloģljivosti hrane, dostopa do nje in 

optimalne uporabe hrane v telesu. Kontrolni seznami za ocenjevanje so navedeni v 

Dodatku 1: Kontrolni seznami za oceno varnosti preskrbe s hrano in naļinov 

preģivljanja, Dodatku 2: Kontrolni seznam za oceno varnosti semen in Dodatku 3: 

Kontrolni seznam za oceno prehrane. 

 

Standarda o oceni varnosti preskrbe s hrano in prehrane predstavljata nadaljevanje 3. 

temeljnega standarda (oglejte si 61. stran) in veljata za vse primere naļrtovanja ali 

zagovarjanja intervencij na podroļju varnosti preskrbe s hrano in prehrane. 

 

1. standard o oceni varnosti preskrbe s hrano in prehrane: Varnost preskrbe s 

hrano 

 

Ļe so ljudje izpostavljeni tveganju pomanjkanja hrane, je treba na osnovi potrjenih 

metod izvesti ocenjevanje z namenom razumevanja vrste, stopnje in razġirjenosti 

pomanjkanja hrane ter ugotavljanja najbolj prizadetih populacij in najustreznejġega 

odziva. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Uporaba metodologije, skladne s sploġno sprejetimi naļeli, in navedba obġirnega 

opisa uporabljene metodologije v poroļilu o oceni (oglejte si 1. navodilo). 
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¶ Zbiranje in analiza informacij v zaļetni fazi ocenjevanja (oglejte si 2. navodilo). 

¶ Analiza vpliva pomanjkanja hrane na prehransko stanje prebivalstva (oglejte si 4. 

navodilo). 

¶ Oblikovanje ocene glede na lokalne zmogljivosti, vkljuļno s formalnimi in 

neformalnim institucijami, ļe je to mogoļe (oglejte si 9. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Odzivi temeljijo na preuļitvi varnosti preskrbe s hrano in naļinov preģivljanja 

posameznikov, gospodinjstev in skupnosti (oglejte si navodila 3ï9). 

¶ Ugotovitve ocenjevanja so zdruģene v analitiļnem poroļilu, vkljuļno z jasnimi 

priporoļili za ukrepe, usmerjene v najranljivejġe posameznike in skupine (oglejte si 

navodila 1ï10). 

¶ Odzivi temeljijo na neposrednih potrebah ljudi po hrani, vendar upoġtevajo tudi 

zaġļito in spodbujanje strategij preģivljanja (oglejte si 10. navodilo). 

 

Navodila 

 

1. Metodologija: Obseg ocen in postopkov vzorļenja je pomemben, tudi ļe so ti 

neformalni. Ocene varnosti preskrbe s hrano morajo imeti jasne cilje in 

vkljuļevati mednarodno priznane metode. Potrditve prek razliļnih virov 

informacij (npr. ocene pridelka, satelitski posnetki in ocene gospodinjstev) so 

kljuļnega pomena za dosledno izvedbo (oglejte si 3. temeljni standard na 61. 

strani ter poglavje Viri in dodatna gradiva). 

 

2. Viri informacij: Vļasih so na voljo sekundarne informacije o razmerah pred 

nesreļo. Ker imajo lahko ģenske in moġki razliļne in komplementarne vloge pri 

zagotavljanju prehrambene dobrobiti gospodinjstva, je treba te informacije 

razvrstiti glede na spol, kolikor je to mogoļe (oglejte si 3. temeljni standard na 61. 

strani in Dodatek 1: Kontrolni seznami za oceno varnosti preskrbe s hrano in 

naļinov preģivljanja). 

 

3. Razpoloģljivost, dostopnost, poraba in uporaba hrane: (Oglejte si 

opredelitve razpoloģljivosti hrane, dostopa in uporabe na 145. strani.) Poraba 

ģivil kaģe energijski vnos in vnos hranil posameznikov in gospodinjstev. Merjenje 

dejanske vsebnosti energije in hranilnih snovi med navedenim ocenjevanjem ni 

praktiļno. Spremembe v ġtevilu obrokov, zauģitem pred nesreļo in po njej, so 

lahko preprost, toda pomenljiv pokazatelj sprememb v varnosti preskrbe s hrano. 

Ġtevilo skupin ģivil, ki ga zauģije posameznik ali gospodinjstvo, in pogostost 

zauģitja v doloļenem obdobju odraģata raznolikost prehrane. To je dober 

pribliģni pokazatelj, posebno v povezavi z socialno-ekonomskim statusom 
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gospodinjstva ter skupnim vnosom energije s hrano in kakovostjo prehrane. 

Orodja, s katerimi je mogoļe zagotoviti stroģje ukrepe za obravnavanje vzorcev 

in teģav porabe ģivil, vkljuļujejo sezonske koledarje, oceno raznolikosti prehrane 

gospodinjstva, lestvico izpostavljenosti gospodinjstva pomanjkanju hrane in 

oceno porabe ģivil. 

 

4. Varnost preskrbe s hrano in prehransko stanje: Pomanjkanje hrane je eden 

od treh glavnih vzrokov podhranjenosti. Vendar pa ne smemo domnevati, da je 

to edini vzrok podhranjenosti. 

 

5. Okoliġļine: Pomanjkanje hrane je lahko posledica ġirġih makroekonomskih in 

druģbeno-politiļnih strukturnih dejavnikov, vkljuļno z drģavnimi in mednarodnimi 

politikami, postopki ali institucijami, ki lahko vplivajo na dostop ģrtev nesreļ do 

ustrezno hranljive hrane ter na degradacijo lokalnega okolja. Ta pojav se 

navadno imenuje kroniļno pomanjkanje hrane in pomeni dolgoroļno stanje, ki je 

posledica strukturnih ġibkosti, ki se lahko ġe dodatno poslabġajo zaradi vpliva 

nesreļe. Lokalni in regionalni informacijski sistemi za varnost preskrbe s hrano, 

vkljuļno s sistemi zgodnjega opozarjanja na lakoto ter integrirano klasifikacijo 

faznih prehodov varnosti preskrbe s hrano, so pomembni mehanizmi za analizo 

podatkov. 

 

6. Analiza odziva: Varnost preskrbe s hrano se spreminja glede na dohodke ljudi, 

njihov geografski poloģaj, trģne sisteme, njihov dostop do lokalnih trģnic, njihov 

druģbeni poloģaj (tudi spol in starost), letni ļas, vrsto nesreļe in s tem povezane 

odzive. Ocena mora biti usmerjena v vpraġanje, kako je prebivalstvo pridobivalo 

hrano in sluģilo dohodke pred nesreļo ter po njej. V primeru razseljenih oseb je 

treba upoġtevati varnost preskrbe s hrano lokalnega prebivalstva. Ocenjevanje 

mora vkljuļevati tudi analizo trgov, bank, finanļnih institucij ali drugih lokalnih 

mehanizmov za transferje v primeru denarnih transferjev in verig preskrbe s 

hrano, vkljuļno z vsemi s tem povezanimi tveganji (oglejte si 1. naļelo zaġļite na 

33. strani). Na osnovi tega bo mogoļe oceniti izvedljivost denarnih transferjev ali 

transferjev hrane ter oblikovati varne in uļinkovite mehanizme razdeljevanja 

pomoļi. 

 

7. Analiza trga naj bo del zaļetnih in poznejġih ocen. Analiza trga naj vkljuļuje 

gibanje cen, razpoloģljivost osnovnega blaga in storitev, vpliv nesreļe na trģno 

strukturo ter priļakovano obdobje okrevanja. Razumevanje zmogljivosti trgov za 

zagotavljanje delovnih mest, hrane, nujnih dobrin in storitev po nesreļi je lahko v 

pomoļ pri naļrtovanju pravoļasnih, stroġkovno uļinkovitih in ustreznih odzivov, 

s katerimi je mogoļe izboljġati lokalno gospodarstvo. Trģni sistemi lahko po 

nesreļi preseģejo kratkoroļne potrebe ter zaġļitijo sredstva za preģivljanje z 

zagotavljanjem proizvodnih pripomoļkov (semen, orodja itd.) in ohranjanjem 

povpraġevanja po delovni sili. Programi morajo biti zasnovani tako, da podpirajo 
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lokalne nakupe, ļe je to mogoļe (oglejte si 4. standard o varnosti preskrbe s 

hrano ï transferji hrane, navodili 2ï3 na 189. strani, 

 

- 1. standard o varnosti preskrbe s hrano ï naļini preģivljanja, 7. navodilo na 

207. strani ter 

- 3. standard o varnosti preskrbe s hrano ï naļini preģivljanja, 2. navodilo na 

212. strani). 

 

8. Strategije spoprijemanja s teģavami: Pri ocenjevanju in analizi je treba 

upoġtevati razliļne vrste strategij spoprijemanja s teģavami, kdo jih uporablja in 

kdaj, kako uspeġne so ter vrsto neģelenih uļinkov (ļe obstajajo). Priporoļljiva je 

uporaba orodij, kot je indeks strategij spoprijemanja s teģavami. Ļeprav se 

strategije razlikujejo, obstajajo razliļne faze spoprijemanja s teģavami. Nekatere 

strategije so normalne, pozitivne in jih je mogoļe podpreti. Druge strategije, 

vļasih imenovane tudi krizne strategije, lahko trajno ogrozijo varnost preskrbe s 

hrano (prodaja zemljiġļ, selitev celotnih druģin v stiski ali krļenje gozdov). 

Nekatere strategije, ki jih uporabljajo ģenske in dekleta ali so jim vsiljene, lahko 

bistveno in negativno vlivajo na njihovo zdravje, psihiļno poļutje in socialno 

vkljuļenost. Strategije spoprijemanja s teģavami lahko vplivajo tudi na okolje, npr. 

s ļezmernim izkoriġļanjem skupnih naravnih virov. Na osnovi analize je treba 

doloļiti prag dohodkov za ugotavljanje najustreznejġe kombinacije odzivov, ki bo 

zagotovila in podpirala varnost preskrbe s hrano, preden bodo izļrpane vse 

neġkodljive moģnosti (oglejte si 1. in 2. naļelo zaġļite na straneh 33ï36). 

 

9. Sodelovalna analiza ranljivosti: Smiselno sodelovanje razliļnih skupin ģensk 

in moġkih ter pristojnih lokalnih organizacij in institucij v vseh fazah ocenjevanja 

je kljuļnega pomena. Programi morajo temeljiti na lokalnem znanju in potrebah 

ter morajo biti prilagojeni lokalnim razmeram. Na obmoļjih, izpostavljenih 

pogostim naravnim nesreļam ali dolgotrajnim spopadom, je mogoļe vzpostaviti 

lokalne sisteme ali mreģe za zgodnje opozarjanje in ukrepanje v kriznih 

razmerah in naļrte ukrepov, ki jih je treba vkljuļiti v vsakrġno ocenjevanje. 

Kljuļnega pomena je, da so v naļrtovanje in izvajanje projekta vkljuļene ģenske 

(oglejte si naļela zaġļite 2ï4 na straneh 36ï41). 

 

10. Neposredne potrebe in dolgoroļno naļrtovanje: Odzivi, usmerjeni v 

izpolnjevanje neposrednih potreb po hrani, lahko vkljuļujejo transferje hrane, 

denarne transferje in transferje bonov. Lahko so samostojni ali povezani z 

drugimi odzivi na podroļju preģivljanja. Ļeprav je ob zaļetku krize prednostna 

naloga izpolnjevanje neposrednih potreb in ohranjanje proizvodnih sredstev, je 

treba odziv vselej naļrtovati z mislijo na dolgi rok, vkljuļno z upoġtevanjem vpliva 

podnebnih sprememb na obnovo degradiranega okolja. 
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2. standard o oceni varnosti preskrbe s hrano in prehrane: Prehrana 

 

Ļe so ljudje izpostavljeni tveganju podhranjenosti, je treba na osnovi mednarodno 

sprejetih metod izvesti ocenjevanje z namenom razumevanja vrste, stopnje in 

razġirjenosti podhranjenosti ter ugotavljanja najbolj prizadetih populacij in 

najustreznejġega odziva. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Zbiranje informacij o ocenah pred nesreļo in zaļetnih ocenah za ugotavljanje vrste 

in resnosti prehranskih razmer (oglejte si navodila 1ï6). 

¶ Opredelitev skupin z najveļjimi potrebami po prehranski pomoļi in glavnih 

dejavnikov, ki lahko vplivajo na prehranske razmere (oglejte si navodili 1ï2). 

¶ Ugotavljanje, ali so potrebne kvalitativne ali kvantitativne ocene na ravni 

prebivalstva za boljġe merjenje in razumevanje antropometriļnega statusa, stanja 

mikrohranil, prehrane dojenļkov in otrok, praks materinske nege ter s tem 

povezanih moģnih dejavnikov podhranjenosti (oglejte si navodili 1ï2). 

¶ Upoġtevanje mnenj lokalne skupnosti in drugih lokalnih interesnih skupin o moģnih 

dejavnikih podhranjenosti (oglejte si 7. navodilo). 

¶ Vkljuļitev ocene drģavnih in lokalnih zmogljivosti za vodenje in/ali podporo odziva 

(oglejte si 1. in 8. navodilo). 

¶ Uporaba informacij o oceni prehrane za ugotavljanje, ali je stanje stabilno ali se 

slabġa (oglejte si 7. in 8. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Pri antropometriļnih in neantropometriļnih ocenah se uporabljajo metodologije 

ocenjevanja in analize, ki vkljuļujejo standardizirane kazalnike ter so skladne s 

sploġno sprejetimi naļeli (oglejte si navodila 3ï6). 

¶ Ugotovitve ocenjevanja so predstavljene v analitiļnem poroļilu, vkljuļno z jasnimi 

priporoļili za ukrepe, usmerjene v najranljivejġe posameznike in skupine (oglejte si 

navodila 3ï6). 

 

Navodila 

 

1. Informacije o okoliġļinah: Informacije o vzrokih podhranjenosti je mogoļe 

zbrati iz primarnih ali sekundarnih virov, ki vkljuļujejo obstojeļe zdravstvene ali 

prehranske profile, poroļila o raziskavah, informacije o zgodnjem opozarjanju, 

evidence zdravstvenih domov, poroļila o varnosti preskrbe s hrano in druģbene 

skupine. Ļe podatki za posamezna podroļja ocenjevanja ali morebitni odziv niso 

na voljo, je treba uporabiti druge vire, kot so raziskave o zdravju prebivalstva, 
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analize skupka razliļnih indikatorjev (Multiple Indicator Cluster Surveys), druge 

nacionalne zdravstvene in prehranske raziskave, informacijski sistem o prehrani 

Svetovne zdravstvene organizacije (WHO Nutrition Landscape Information 

System), informacijski sistem WHO o vitaminski in mineralni prehrani (Vitamin 

and Mineral Nutrition Information System), podatkovna zbirka Complex 

Emergency Database (CE-DAT), nacionalni sistemi za nadzor prehrane ter deleģ 

sprejetih udeleģencev in obseg obstojeļih programov za obvladovanje 

podhranjenosti. Ļe so reprezentativni podatki na voljo, je bolje preveriti trende 

prehranskega stanja skozi ļas kot razġirjenost podhranjenosti ob doloļenem 

ļasu (oglejte si Dodatek 3: Kontrolni seznam za oceno prehrane). V okviru ġirġih 

ocen, zlasti tistih, ki so usmerjene v javno zdravje in varnost preskrbe s hrano, je 

dobro izvesti tudi oceno prehrane. Treba je zbrati informacije o obstojeļih 

pobudah v zvezi s prehrano, njihovih operativnih zmogljivostih ter lokalnih in 

drģavnih zmogljivostih za odzivanje z namenom ugotavljanja vrzeli in usmerjanja 

odziva. 

 

2. Obseg analize: Po zaļetni oceni je treba izvesti poglobljeno oceno (oglejte si 3. 

temeljni standard na 61. strani) samo, ļe so bile ugotovljene informacijske vrzeli 

in so potrebne dodatne informacije za odloļanje v okviru programa, merjenje 

izidov programa ali za namene zagovorniġtva. Poglobljena ocena prehrane 

ponuja ġtevilne moģne pristope k ocenjevanju, vkljuļno z antropmetriļnimi 

raziskavami, ocenami prehrane dojenļkov in otrok, raziskavami mikrohranil ter 

vzroļnimi analizami. Uporabiti je mogoļe tudi sisteme za nadzor in spremljanje 

prehrane. 

 

3. Metodologija: Vsakrġne ocene prehrane morajo imeti jasne cilje, vkljuļevati 

mednarodno sprejete metode, opredeliti prehransko ranljive posameznike in 

osvetliti dejavnike, ki lahko prispevajo k podhranjenosti. Postopek ocenjevanja in 

analize mora biti dokumentiran ter pravoļasno, logiļno in pregledno predstavljen 

v poroļilu. Pristopi k ocenjevanju morajo biti nepristranski, reprezentativni ter 

usklajeni na ravni organizacij in vlad, tako da se podatki dopolnjujejo, so dosledni 

in primerljivi. Medorganizacijske ocene so lahko koristne pri ocenjevanju 

obseģnejġih, tehniļno zahtevnejġih in veļjih geografskih obmoļij. 

 

4. Antropometriļne raziskave so reprezentativne preseļne raziskave, ki temeljijo 

na nakljuļnem vzorļenju ali izļrpnem pregledu. Antropometriļne raziskave 

zagotavljajo oceno razġirjenosti (kroniļne in akutne) podhranjenosti. V prvi vrsti 

morajo prikazovati razmerje med teģo in viġino glede na standarde Svetovne 

zdravstvene organizacije (oglejte si Dodatek 4: Merjenje akutne podhranjenosti). 

Mogoļe je navesti tudi podatke o razmerju med teģo in viġino glede na standarde 

ameriġkega Nacionalnega centra zdravstvene statistike (NCHS), kar omogoļa 

primerjavo s preteklimi raziskavami. V antropometriļne raziskave je treba 

vkljuļiti hiranje in hudo hiranje, ki se merita z obsegom nadlakti. Edem zaradi 
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podhranjenosti je treba oceniti in zabeleģiti posebej. V poroļilu je treba navesti 

intervale zaupanja za razġirjenost podhranjenosti in opisati zagotavljanje 

kakovosti raziskave. To je mogoļe storiti z uporabo obstojeļih orodij (npr. 

metodoloġki priroļnik in orodja Standardised Monitoring and Assessment of 

Relief and Transitions (SMART) ali programska oprema ENA (Emergency 

Nutrition Assessment) ali EpiInfo). Najġirġe sprejeta praksa je ocenjevanje 

stopenj podhranjenosti pri otrocih, starih od 6 do 59 mesecev, ki se nato uporabi 

kot pribliģna ocena za celotno prebivalstvo. Vendar pa je treba, ļe obstaja 

verjetnost, da so nekatere skupine bolj prizadete ali so izpostavljene veļjemu 

prehranskemu tveganju, razmisliti o ocenjevanju (oglejte si Dodatek 4: Merjenje 

akutne podhranjenosti). 

 

5. Neantropometriļni kazalniki: Dodatne informacije pri antropometriji so nujne, 

vendar je potrebna previdnost pri njihovi uporabi, poleg tega pa jih je treba 

antropometriļnim raziskavam dodajati v omejenem obsegu, da ne ogrozimo 

kakovosti raziskave. Tovrstni kazalniki vkljuļujejo obseg cepljenja (zlasti v 

primeru oġpic), nadomeġļanje vitamina A, pomanjkanje mikrohranil ter kazalnike 

prehrane dojenļkov in otrok organizacije WHO (IYCF). Meriti je mogoļe tudi 

stopnje umrljivosti dojenļkov in otrok, mlajġih od 5 let, ļe je to primerno. 

 

6. Pomanjkanje mikrohranil: Ļe je bilo pri prebivalstvu ģe pred nesreļo 

ugotovljeno pomanjkanje vitamina A, joda ali cinka ali ļe je to trpelo za anemijo 

zaradi pomanjkanja ģeleza, se bo to stanje v ļasu nesreļe ġe poslabġalo. Pride 

lahko do izbruha pelagre, bolezni beriberi, skorbuta ali drugih bolezni zaradi 

pomanjkanja mikrohranil, kar je treba upoġtevati pri naļrtovanju in analizi ocen. 

Ļe so v zdravstvenih domovih posamezniki s katero od navedenih bolezni, je to 

najverjetneje posledica pomanjkanja dostopa do ustrezne hrane in verjetno kaģe 

na teģavo celotnega prebivalstva. Ocenjevanje pomanjkanja mikrohranil je lahko 

neposredno ali posredno. Posredno ocenjevanje vkljuļuje ocenjevanje vnosa 

hranil na ravni prebivalstva in ekstrapolacijo tveganja za pomanjkanje na osnovi 

presoje razpoloģljivih podatkov o dostopu do hrane, njeni razpoloģljivosti in 

uporabi (oglejte si 1. standard o oceni varnosti preskrbe s hrano na 150. strani) 

ter ocene ustreznosti obrokov (oglejte si 1. standard o varnosti preskrbe s hrano 

ï transferji hrane na 180. strani). Neposredno ocenjevanje, ļe je izvedljivo, 

vkljuļuje merjenje kliniļnega ali subkliniļnega pomanjkanja pri posameznih 

bolnikih ali na vzorcu prebivalstva, npr. merjenje hemoglobina med raziskavami, 

pri ļemer je mogoļe razġirjenost anemije uporabiti kot nadomestno 

spremenljivko za pomanjkanje ģeleza. 

 

7. Razlaganje stopenj podhranjenosti: Za ugotavljanje, ali stopnja 

podhranjenosti zahteva intervencijo, je potrebna podrobna analiza razmer z 

vidika velikosti in gostote prebivalstva ter stopenj obolevnosti in umrljivosti 

(oglejte si 1. standard o osnovnih zdravstvenih storitvah, 3. navodilo na 310. 
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strani). Prav tako je potrebno upoġtevanje zdravstvenih kazalnikov, sezonskih 

nihanj, kazalnikov IYCF, stopnje podhranjenosti pred nesreļo, stopnje 

pomanjkanja mikrohranil (oglejte si Dodatek 5: Ukrepi glede pomanjkanja 

mikrohranil, pomembni za javno zdravje), deleģa hude akutne podhranjenosti 

glede na globalno akutno podhranjenost in drugih dejavnikov, ki vplivajo na 

glavne vzroke podhranjenosti. Kombinacija dopolnilnih informacijskih sistemov je 

verjetno najuļinkovitejġi naļin spremljanja trendov. Kadar je to mogoļe, naj 

lokalne institucije in prebivalstvo sodelujejo pri dejavnostih spremljanja, 

razlaganju ugotovitev ter naļrtovanju morebitnih odzivov. Morda bo primerna tudi 

uporaba modelov in pristopov odloļanja, ki upoġtevajo vrsto spremenljivk, 

vkljuļno z varnostjo preskrbe s hrano, naļinom preģivljanja, zdravjem in 

prehrano (oglejte si 1. standard o oceni varnosti preskrbe s hrano in prehrane, 5. 

navodilo na 152. strani). 

 

8. Odloļanje: Ugotovitve ocen morajo predstavljati podlago za odloļitve glede 

odzivov, usmerjenih v obvladovanje podhranjenosti. Pri odloļitvah o uvedbi 

sploġnega razdeljevanja hrane ali drugih preventivnih ali neposrednih 

zdravstvenih ukrepov v akutni fazi nesreļe ni treba ļakati na rezultate 

poglobljenih ocen. Kadar se izvaja ocenjevanje, morajo rezultati usmerjati ukrepe. 

Odloļanje mora temeljiti na razumevanju podhranjenosti, kot je ta doloļena v 

konceptualnem okviru, rezultatih ocen prehrane in zmogljivosti za odzivanje. 
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2. Prehrana dojenļkov in otrok 
 

Neoptimalne prakse hranjenja dojenļkov in otrok poveļujejo njihovo izpostavljenost 

podhranjenosti, bolezni in smrti. Tveganje je ġe veļje v primeru nesreļ, najbolj 

izpostavljeni pa so najmlajġi otroci. Optimalne prakse hranjenja, ki poveļujejo stopnjo 

preģivetja in zmanjġajo obolevnost otrok, mlajġih od 24 mesecev, so zgodnji zaļetek 

izkljuļnega dojenja, izkljuļno dojenje prvih 6 mesecev, nadaljevanje dojenja do 24. 

meseca ali dlje ter uvajanje ustrezne, primerne in varne dopolnilne hrane pri 6. 

mesecih. 

 

Prehrana dojenļkov in otrok (IYCF) pomeni ukrepe za zaġļito ter podporo prehranskih 

potreb dojenļkov in otrok, ki jih matere dojijo in tistih, ki jih ne. Prednostni ukrepi 

vkljuļujejo zaġļito in podporo pri dojenju, zmanjġanje nevarnosti umetnega hranjenja 

ter zagotavljanje primerne in varne dopolnilne hrane. Dojenļki in otroci v posebno 

teģavnih okoliġļinah, npr. pri prebivalstvu, pri katerem je moļno razġirjen virus HIV, 

sirote, dojenļki z nizko porodno teģo ter hudo podhranjeni otroci, zahtevajo posebno 

pozornost. Zaġļita in podpora prehranskega, telesnega in duġevnega zdravja noseļnic 

in dojeļih mater sta osrednjega pomena za dobro poļutje matere in otroka. Treba je 

upoġtevati posebne potrebe skrbnikov, kot so stari starġi, oļetje samohranilci ali bratje 

in sestre. Medsektorsko delovanje je nujno za zaġļito ter primerno in pravoļasno 

izpolnitev ġirġih prehranskih potreb dojenļkov in otrok ter njihovih mater. Prehrana 

dojenļkov in otrok je obravnavana v veļini standardov v tem poglavju in tudi v drugih 

poglavjih. 
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1. standard o prehrani dojenļkov in otrok: Oblikovanje smernic in usklajevanje 

 

Varna in ustrezna prehrana dojenļkov in otrok je zaġļitena z izvajanjem temeljnih 

smernic politike in moļnim usklajevanjem. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Spoġtovanje doloļil operativnih smernic o prehrani dojenļkov v primeru nesreļ 

(Operational Guidance on Infant Feeding in Emergencies ï IFE), Mednarodnega 

kodeksa o trģenju nadomestkov materinega mleka ter poznejġih veljavnih resolucij 

Generalne skupġļine Svetovne zdravstvene organizacije (skupaj poznani kot 

kodeks) (oglejte si navodili 1ï2). 

¶ Prepreļevanje zbiranja ali sprejemanja donacij nadomestkov materinega mleka, 

drugih mleļnih izdelkov, stekleniļk in dud (oglejte si 2. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Vzpostavljena je drģavna in/ali organizacijska politika v zvezi s prehrano dojenļkov 

in otrok, ki upoġteva operativne smernice IFE (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Ob vsaki nesreļi je imenovan odgovorni organ za usklajevanje dejavnosti na 

podroļju IYCF (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Imenovan je odgovorni organ za obravnavanje donacij nadomestkov materinega 

mleka, drugih mleļnih izdelkov, stekleniļk in dud (oglejte si 2. navodilo). 

¶ Vzpostavljen je sistem za nadzor krġitev kodeksa in poroļanje o njih (oglejte si 

navodili 1ï2). 

 

Navodila 

 

1. Oblikovanje smernic, usklajevanje in komunikacija: Kljuļni dokumenti s 

smernicami, na katerih temeljijo krizni programi, vkljuļujejo operativne smernice 

IFE in kodeks. Dodatne smernice so navedene v razdelku z viri in dodatnim 

gradivom na koncu tega poglavja. Resolucija Generalne skupġļine Svetovne 

zdravstvene organizacije 63.23 (2010) drģave ļlanice poziva, naj zagotovijo 

skladnost drģavnih ter mednarodnih naļrtov pripravljenosti in odzivanja na 

nesreļe z operativnimi smernicami IFE. Pripravljenost na nesreļe vkljuļuje 

oblikovanje politik, usmerjanje in usposabljanje na podroļju IFE ter opredelitev 

virov nadomestkov materinega mleka in dopolnilne hrane, ki so skladni s 

kodeksom. Ob vsaki nesreļi je treba imenovati odgovorni organ za usklajevanje 

dejavnosti na podroļju IYCF. Spremljanje krġitev kodeksa in njihova prijava 

pomembno prispevata k odgovornosti akterjev pomoļi. Jasna in dosledna 

komunikacija z ģrtvami nesreļe ter sporoļila za javnost odloļilno vplivajo na 

odzivanje na nesreļe. 



Listina o humanitarni pomoļi in minimalni standardi pri odzivanju na nesreļe 

160 

2. Ravnanje z mlekom in mleļnimi izdelki: Mleko in mleļni izdelki ne smejo biti 

vkljuļeni v neciljno razdeljevanje (oglejte si 2. standard o varnosti preskrbe s 

hrano ï transferji hrane, 5. navodilo na 186. strani). Indikacije za nadzor in 

upravljanje umetnega hranjenja morajo biti skladni z operativnimi smernicami 

IFE in kodeksom, v idealnem primeru pod vodstvom pooblaġļenega 

usklajevalnega organa za podroļje IFE. Zbiranje in sprejemanje donacij v obliki 

nadomestkov materinega mleka, mleļnih izdelkov, stekleniļk in dud je 

prepovedano. Vse tovrstne donacije mora nadzirati pristojna organizacija, 

njihovo upravljanje pa mora doloļiti usklajevalni organ za podroļje IFE. 

 

2. standard o prehrani dojenļkov in otrok: Osnovna in strokovna podpora 

 

Matere in skrbniki dojenļkov in otrok imajo dostop do pravoļasne in ustrezne podpore 

pri hranjenju, ki zmanjġa tveganja ter optimizira izide z vidika prehrane, zdravja in 

preģivetja. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Zagotavljanje celostnih medsektorskih ukrepov za zaġļito in podporo varne ter 

ustrezne prehrane dojenļkov in otrok (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Zagotavljanje prednosti noseļnicam in dojeļim materam pri dostopu do hrane, 

denarnih transferjev in/ali transferjev bonov ter drugih podpornih ukrepov (oglejte si 

1. navodilo). 

¶ Vkljuļevanje strokovnega svetovanja za dojenje v ukrepe, namenjene noseļnicam 

in dojeļim materam ter otrokom do 24. meseca starosti (oglejte si navodila 2ï7). 

¶ Ciljna usmerjenost v matere novorojenļkov s podporo za zgodnji zaļetek 

izkljuļnega dojenja (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Podpora pravoļasni, varni, ustrezni in primerni dopolnilni hrani (oglejte si 5. 

navodilo). 

¶ Omogoļanje dostopa do zadostne koliļine ustreznih nadomestkov materinega 

mleka in s tem povezane podpore materam in skrbnikom, katerih dojenļki 

potrebujejo umetno hranjenje (oglejte si 6. navodilo). 

¶ Namenjanje posebne pozornosti podpori pri hranjenju dojenļkov in otrok v 

posebno teģavnih razmerah (sirote, akutno podhranjeni otroci, otroci z nizko 

porodno teģo in otroci, okuģeni z virusom HIV) (oglejte si navodila 4ï7). 
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Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Izvajajo se meritve standardnih kazalnikov Svetovne zdravstvene organizacije za 

zgodnji zaļetek dojenja, stopnjo izkljuļnega dojenja otrok, mlajġih od 6 mesecev, 

ter stopnjo nadaljnjega dojenja enoletnih in dvoletnih otrok (oglejte si navodila 2ï3 

in 5ï6). 

¶ Skrbniki imajo dostop do pravoļasne, primerne, prehransko ustrezne in varne 

dopolnilne hrane za otroke med 6. in 24. mesecem starosti (oglejte si navodili 5ï6). 

¶ Dojeļe matere imajo dostop do strokovne podpore pri dojenju (oglejte si navodila 

1ï3). 

¶ Na voljo je dostop do primernih nadomestkov materinega mleka, ki so skladni s 

kodeksom, in s tem povezane podpore za dojenļke, ki potrebujejo umetno 

hranjenje (oglejte si 5. navodilo). 

 

Navodila 

 

1. Za ustvarjenje varnega ter podpornega okolja za hranjenje dojenļkov in otrok so 

potrebni preprosti ukrepi in osnovno posredovanje. Bodite pozorni na 

sporoļila o teģavah pri dojenju, dopolnilni hrani in/ali praksah umetnega 

hranjenja otrok do 24. meseca starosti ter jih raziġļite. Dojenļki, ki jih matere ne 

dojijo, potrebujejo takojġnjo pomoļ. Pri zagotavljanju podpore in izpolnjevanju 

nujnih osnovnih potreb morajo imeti prednost matere, skrbniki, noseļnice in 

dojeļe matere. Gospodinjstva z otroki, mlajġimi od 24 mesecev, in dojeļe matere 

novorojenļkov je treba registrirati ter jim omogoļiti dostop do programov varnosti 

preskrbe s hrano za zagotovitev dostopa do ustrezne hrane. Pristojna zavetiġļa 

za matere in skrbnike tem omogoļajo dostop do osnovne podpore ter podpore 

drugih mater in skrbnikov pri hranjenju dojenļkov in otrok. Pomoļ pri dojenju je 

treba od vsega zaļetka vkljuļiti v temeljne storitve, kot so reproduktivno zdravje, 

osnovno zdravstveno varstvo, psihosocialne storitve in selektivni programi 

hranjenja. 

 

2. Noseļnice in dojeļe matere: Nezadosten vnos hranil pri noseļnicah ali dojeļih 

materah lahko povzroļi tveganje zapletov med noseļnostjo, umrljivosti mater, 

dojenļkov z nizko porodno teģo in zniģanja prehranskega stanja mater, 

povezanega z nizkimi koncentracijami doloļenih hranil v materinem mleku. Nizka 

teģa matere ob zanositvi je moļno povezana z nizko porodno teģo otroka in je 

znaļilna za mladostniġko noseļnost. Noseļnice in dojeļe matere morajo vsak 

dan prejemati prehranska dopolnila za izpolnjevanje prehranskih potreb po 

razliļnih mikrohranilih, ki omogoļajo zaġļito maġļobnih zalog matere in koliļine 

mleka, ne glede na to, ali prejemajo obogatene obroke. Ļe ģenske ģe prejemajo 

dopolnila ģeleza in folne kisline, je treba s tem nadaljevati. Ģenske morajo prav 

tako prejemati vitamin A ġest do osem tednov pred porodom. Nadomeġļanje 
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mikrohranil mora potekati skladno z mednarodnimi priporoļili glede odmerkov in 

ļasa. Zlasti pri travmatiziranem prebivalstvu bo morda potrebna napotitev na 

psihosocialne storitve. Ļeprav je prehranska podpora mladostniġkih mater 

pomembna, bodo na pojavnost dojenļkov z nizko porodno teģo verjetno najbolj 

vplivali programi za prepreļevanje mladostniġke noseļnosti. 

 

3. Zgodnji zaļetek izkljuļnega dojenja (v prvi uri po porodu) je prednostni ukrep 

za varovanje zdravja matere in otroka. Dojenļkom z nizko porodno teģo in 

njihovim materam bosta koristila predvsem neprekinjen telesni stik ob rojstvu in 

zgodnji zaļetek izkljuļnega dojenja (oglejte si 2. standard o osnovnih 

zdravstvenih storitvah ï zdravje otrok, 1. navodilo na 324. strani). 

 

4. Dojenje: Izkljuļno dojenje pomeni, da otrok prejema zgolj materino mleko brez 

vode, drugih tekoļin ali trdne hrane, razen potrebnih nadomestkov mikrohranil ali 

zdravil. To zagotavlja varnost preskrbe s hrano in tekoļino pri dojenļkih v 

obdobju prvih ġestih mesecev ter aktivno imunsko zaġļito. Dojenje ġļiti tudi 

starejġe dojenļke in otroke, zlasti v razmerah pomanjkanja pitne vode ter slabih 

sanitarnih in higienskih razmerah, zato je pomembno, da se nadaljuje do 24. 

meseca ali dlje. Matere, druģine, skupnosti in zdravstveni delavci se morajo 

vselej zavedati pozitivnih uļinkov dojenja, saj lahko krizne razmere pogosto 

omajajo to prepriļanje. Z naļrtovanjem in dodeljevanjem sredstev je treba 

zagotoviti strokovno podporo pri dojenju za obvladovanje teģavnejġih razmer, 

vkljuļno s prebivalstvom pod stresom in akutno podhranjenimi dojenļki, mlajġimi 

od 6 mesecev (oglejte si 2. standard o zdravljenju akutne podhranjenosti in 

pomanjkanja mikrohranil na 169. strani), prebivalstvom, pri katerem je pogosto 

meġano hranjenje dojenļkov, ter prehrano dojenļkov, okuģenih z virusom HIV 

(oglejte si 7. navodilo). 

 

5. Dopolnilno hranjenje je postopek dodajanja hrane materinemu mleku od 6. 

meseca dalje (ali dodajanja hrane ustreznemu nadomestku materinega mleka pri 

dojenļkih, ki jih matere ne dojijo). V obdobju dopolnilnega hranjenja (od 6. do 24. 

meseca) dojenje ġe vedno znatno prispeva k varnosti preskrbe s hrano in 

tekoļino. Dojenļki, ki jih matere ne dojijo, potrebujejo pomoļ pri nadomeġļanju 

prehranskega primanjkljaja. Povezave s programi za varnost preskrbe s hrano 

so bistvene za podporo dopolnilnega hranjenja. Ļe je prebivalstvo odvisno od 

pomoļi v hrani, je treba v sploġne obroke vkljuļiti ģivila, ki so ustrezno obogatena 

z mikrohranili. Morda bo potrebno tudi sploġno zagotavljanje dopolnilne hrane. 

Potrebna so jasna merila za vkljuļitev, uporabo in trajanje uporabe nadomestkov 

hranil na osnovi lipidov med obdobjem dopolnilnega hranjenja za razliļne krizne 

okoliġļine. Zdravilna hrana, pripravljena za uporabo, ni dopolnilna hrana. Ob 

razdeljevanju dopolnilnih ģivil je treba zagotoviti praktiļna navodila za njihovo 

pripravo in predstavitev slednje. Uporaba nadomestkov mikrohranil, vkljuļno z 

vitaminom A, mora biti skladna z najnovejġimi priporoļili. Dojenļkom z nizko 
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porodno teģo in otrokom lahko koristijo nadomestki ģeleza. Pri prebivalstvu na 

obmoļju, kjer je razġirjena malarija, naj bodo nadomestki ģeleza namenjeni 

otrokom, ki so anemiļni in jim primanjkuje ģeleza, skupaj z ustreznimi ukrepi za 

nadzor malarije. 

 

6. Umetno hranjenje: Dojenļke, ki jih matere ne dojijo, mora usposobljeno osebje 

zgodaj prepoznati in oceniti, da lahko preuļi moģnosti hranjenja. Ļe dojenje s 

strani matere ni mogoļe, je mleko darovalke (dojilje) zelo pomembno, zlasti pri 

hranjenju otrok in dojenļkov z nizko porodno teģo. Ļe je potrebno umetno 

hranjenje, je treba materam in skrbnikom zagotoviti dostop do zadostnih koliļin 

ustreznih nadomestkov materinega mleka tako dolgo, kot je treba (dokler niso 

dojenļki stari vsaj 6 mesecev), in tudi s tem povezane nujne pomoļi (vode, 

goriva, prostorov za skladiġļenje, spremljanje rasti, zdravstvene oskrbe, ļasa). 

Pri dojenļkih, mlajġih od 6 mesecev, ki jih hranijo z meġano hrano, je treba 

spodbujati prehod na izkljuļno dojenje. Zaradi teģav pri ļiġļenju uporaba 

stekleniļk za hranjenje ni priporoļljiva. V okviru programov za spodbujanje 

umetnega hranjenja je treba spremljati prakso hranjenja dojenļkov in otrok na 

osnovi standardnih kazalnikov z namenom prepreļevanja ogroģenosti dojenja. 

Na ravni posameznikov in prebivalstva je treba izvajati nadzor obolevnosti, s 

posebnim poudarkom na obolevnosti za drisko. Pri dojenļkih, mlajġih od 6 

mesecev, ki jih matere ne dojijo, je treba premisliti o nizkem odmerku 

nadomestka vitamina A. 

 

7. Hranjenje dojenļkov in virus HIV: Zviġanje stopnje preģivetja pri otrocih, ki 

niso okuģeni z virusom HIV, mora biti glavna skrb pri doloļanju najboljġih 

moģnosti hranjenja za dojenļke mater, okuģenih z virusom HIV. Matere z 

neznanim ali negativnim stanjem okuģbe z virusom HIV je treba spodbujati k 

dojenju skladno s sploġnimi priporoļili za prehrano dojenļkov in otrok (oglejte si 

navodila 3ï5). Pri materah, okuģenih z virusom HIV, lahko kombinacija 

protiretrovirusnega zdravljenja in dojenja bistveno zmanjġa prenos virusa HIV po 

porodu. Izboljġan dostop do protiretrovirusnih zdravil mora biti ena od 

prednostnih nalog (oglejte si 2. standard o osnovnih zdravstvenih storitvah ï 

spolno in reproduktivno zdravje na 328. strani). Nevarnost pri dojenļkih, 

povezana z nadomestnim hranjenjem, je v kriznih razmerah ġe veļja. To pomeni, 

da dojenje dojenļkom mater, okuģenih z virusom HIV, in dojenļkom, okuģenim z 

virusom HIV, zagotavlja veļjo verjetnost preģivetja, tudi tam, kjer 

protiretrovirusna zdravila ġe niso na voljo. Nujna pomoļ v obliki umetnega 

hranjenja je potrebna pri dojenļkih, ki ģe prejemajo nadomestno hrano (oglejte si 

6. navodilo). 
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3.  Zdravljenje akutne 

podhranjenosti in pomanjkanja 
mikrohranil 

 

Akutna podhranjenost in pomanjkanje mikrohranil sta povezana z veļjim tveganjem 

obolevnosti in umrljivosti pri prizadetih posameznikih. Zato je treba pri visoki pojavnosti 

ali tveganju zagotoviti dostop do storitev, ki omogoļajo odpravljanje in prepreļevanje 

podhranjenosti. Uļinek teh storitev bo znatno manjġi, ļe se glavni vzroki 

podhranjenosti ne obravnavajo hkrati z izvajanjem drugih ukrepov za podporo zdravju, 

oskrbo z vodo in sanitarijami ter spodbujanje higiene, transferje hrane in varnost 

preskrbe s hrano. 

 

Zmerno akutno podhranjenost je mogoļe obravnavati na veļ naļinov. V primeru 

nesreļ je dopolnilna prehrana pogosto osnovna strategija prepreļevanja in zdravljenja 

zmerne akutne podhranjenosti ter prepreļevanja hude akutne podhranjenosti. Lahko je 

sploġna ali ciljno usmerjena, kar je odvisno od stopnje akutne podhranjenosti, ranljivih 

skupin prebivalstva in nevarnosti poveļanja stopnje akutne podhranjenosti. Kazalniki 

obvladovanja akutne podhranjenosti in pomanjkanja mikrohranil (1. standard) v osnovi 

zadevajo ciljno usmerjeno dopolnilno prehrano. Ker kazalniki vpliva na sploġno 

dopolnilno prehrano niso opredeljeni, je pomembno spremljanje pokritosti, 

sprejemljivosti in obrokov. 

 

Huda akutna podhranjenost se obravnava s terapevtsko oskrbo, ki jo je mogoļe 

zagotavljati na veļ naļinov. Nadzor akutne podhranjenosti v okviru skupnosti naj bo 

prva izbira, ļe razmere to omogoļajo. Programi za obravnavanje hude akutne 

podhranjenosti morajo vkljuļevati mobilizacijo skupnosti (skupaj z uļinkovito 

komunikacijo, aktivnim iskanjem primerov, napotitvijo in spremljanjem), ambulantno 

zdravljenje hude akutne podhranjenosti pri bolnikih brez zdravstvenih zapletov ter 

nadzor bolnikov z zdravstvenimi zapleti ali dojenļkov v bolniġnici. 

 

V mnogih primerih je pomanjkanje mikrohranil teģko prepoznati. Medtem ko je kliniļne 

znake hudega pomanjkanja najlaģe diagnosticirati, predstavlja subkliniļno 

pomanjkanje veļje breme za zdravje in preģivetje prebivalstva. Na obmoļjih, kjer je 

bilo ģe pred nesreļo ugotovljeno pomanjkanje mikrohranil, je mogoļe predvidevati, da 

se bo stanje ob nesreļi ġe poslabġalo. Tovrstno pomanjkanje je treba obravnavati z 

ukrepi na ravni celotnega prebivalstva in zdravljenjem posameznikov. 
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1. standard o zdravljenju akutne podhranjenosti in pomanjkanja mikrohranil: 

Zmerna akutna podhranjenost 

 

Teģave zmerne akutne podhranjenosti so ustrezno obravnavane. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Jasna opredelitev in dogovarjanje o strategijah, ciljih in merilih za pripravo ter 

zakljuļek ukrepov od samega zaļetka (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Poveļanje dostopa in pokritosti z vkljuļevanjem prebivalstva od samega zaļetka 

(oglejte si 2. navodilo in 1. temeljni standard na 55. strani). 

¶ Sprejemanje in odpuġļanje bolnikov na osnovi ocenjevanja glede na drģavna in 

mednarodno sprejeta antropometriļna merila (oglejte si navodili 3ï4, Dodatek 4: 

Merjenje akutne podhranjenosti in Dodatek 5: Ukrepi glede pomanjkanja 

mikrohranil, pomembni za javno zdravje). 

¶ Povezava nadzora zmerne akutne podhranjenosti z nadzorom hude akutne 

podhranjenosti, kadar je to mogoļe (oglejte si navodili 5ï6). 

¶ Zagotavljanje suhih ali ustreznih predpripravljenih dopolnilnih obrokov hrane, razen 

v primeru utemeljenega razloga za zagotavljanje prehrane na terenu (oglejte si 8. 

navodilo). 

¶ Preuļitev vzrokov ponovitve stanja in slabega odziva ter ustrezno ukrepanje 

(oglejte si navodili 5ï6). 

¶ Obravnavanje prehrane dojenļkov in otrok s posebnim poudarkom na zaġļiti, 

podpori in spodbujanju dojenja (oglejte si 7. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

 

Ti kazalniki v osnovi veljajo za otroke med 6. in 59. mesecem starosti, ļeprav so lahko 

v program vkljuļeni tudi drugi otroci. 

 

¶ Veļ kot 90 odstotkov ciljnega prebivalstva ģivi na obmoļju, ki je manj kot dan hoje 

(vkljuļno s ļasom zdravljenja in hojo domov) oddaljeno od mesta izvajanja 

programa za razdeljevanje suhih dopolnilnih obrokov in manj kot uro hoje 

oddaljeno od mesta izvajanja programov dopolnilne prehrane na terenu (oglejte si 

2. navodilo). 

¶ Na podeģelskih obmoļjih je pokritost veļ kot 50-odstotna, na mestnih obmoļjih veļ 

kot 70-odstotna, v taboriġļih pa veļ kot 90-odstotna (oglejte si 2. navodilo). 
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¶ Med bolniki, ki so bili odpuġļeni iz ciljno usmerjenih programov dopolnilne 

prehrane, jih je manj kot 3 % umrlo, veļ kot 75 % jih je okrevalo, pri manj kot 15 % 

pa se je stanje ponovilo (oglejte si 4. navodilo). 

 

Navodila 

 

1. Naļrtovanje programa mora temeljiti na razumevanju kompleksnosti in 

dinamike prehranskih razmer. Programi dopolnilne prehrane so lahko ciljno 

usmerjeni ali sploġni. Izbira pristopa je odvisna od stopnje akutne podhranjenosti 

in ġtevila bolnikov, nevarnosti zviġanja stopnje akutne podhranjenosti, 

zmogljivosti pregledovanja in nadzorovanja ġtevila bolnikov na osnovi 

antropometriļnih meril, razpoloģljivih sredstev ter dostopa do ģrtev nesreļe. 

Ciljno usmerjeni program dopolnilne prehrane zahteva veļ ļasa in truda pri 

pregledovanju in nadzoru posameznikov, ki trpijo zaradi akutne podhranjenosti, 

vendar hkrati zahteva manj prehranskih virov, medtem ko sploġni pristop 

navadno zahteva manj strokovnega znanja osebja in veļ prehranskih virov. Z 

uļinkovito mobilizacijo skupnosti je mogoļe poveļati razumevanje prebivalstva 

in uļinkovitost programa. Pomembne so povezave s terapevtsko oskrbo, 

zdravstvenimi sistemi, virusom HIV in aidsom, mreģami za zdravljenje 

tuberkuloze ter programi za varnost preskrbe s hrano, vkljuļno s transferji hrane, 

denarja ali bonov. V nesreļi prizadeto prebivalstvo je treba vkljuļiti v odloļanje o 

lokacijah izvajanja programov. Treba je upoġtevati ranljive osebe, ki imajo lahko 

teģave pri dostopu do teh mest. Od samega zaļetka je treba upoġtevati izhodne 

strategije ali naļrte za dolgoroļno podporo. 

 

2. Pokritost pomeni posameznike, ki potrebujejo zdravljenje, v odnosu do tistih, ki 

ga dejansko ģe prejemajo. Na pokritost lahko vplivajo sprejemljivost programa, 

mesta in dostopnost mest izvajanja programa, varnostne razmere, pogostost 

razdeljevanja pomoļi, ļakalne dobe, kakovost storitev, obseg mobilizacije, 

ġtevilo obiskov na domu in pregledov ter merila za vkljuļitev. Mesta izvajanja 

programa morajo biti blizu ciljnega prebivalstva z namenom zmanjġanja 

nevarnosti in stroġkov, povezanih s potovanjem na dolge razdalje z majhnimi 

otroki in razselitvijo oseb. Metodologije za merjenje pokritosti se razlikujejo glede 

na zanesljivost in vrsto zbranih informacij. V poroļilu je treba navesti uporabljeno 

metodo. Pri odloļanju o primerni metodi glede na okoliġļine je treba upoġtevati 

veljavne smernice. Oceno pokritosti je treba obravnavati kot orodje za 

upravljanje, zato je ni priporoļljivo odlagati do zakljuļka faze nujne pomoļi. 

 

3. Merila za vkljuļitev: Pri posameznikih, ki ne ustrezajo antropometriļnim 

merilom za opredelitev akutne podhranjenosti, je lahko koristna dopolnilna 

prehrana, npr. osebah, okuģenih z virusom HIV ali tuberkulozo, osebah, ki so bile 

odpuġļene iz terapevtske oskrbe, z namenom prepreļitve ponovitve stanja, 

posameznikih z drugimi kroniļnimi boleznimi ali invalidih. V primeru vkljuļitve 
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posameznikov, ki ne izpolnjujejo antropometriļnih meril, je treba prilagoditi 

sisteme spremljanja in poroļanja. 

 

4. Merila za odpust morajo biti skladna z drģavnimi smernicami ali mednarodnimi 

smernicami, ļe drģavne niso na voljo, in jih je treba navesti pri poroļanju o 

kazalnikih uspeġnosti (oglejte si 5. navodilo). 

 

5. Kazalniki uspeġnosti veljajo za posameznike, odpuġļene iz programa po koncu 

zdravljenja. Skupno ġtevilo odpuġļenih oseb vkljuļuje vse, ki so okrevali, umrli, 

niso okrevali ali pa se jim je stanje ponovilo. Osebe, ki so napotene na dopolnilne 

storitve (npr. zdravstvene storitve), niso zakljuļile zdravljenja in ga bodo ġe 

nadaljevale ali pa ga bodo zakljuļile ob poznejġem ļasu. Osebe, premeġļene na 

druge lokacije, niso zakljuļile zdravljenja, zato jih ne smemo vkljuļiti v kazalnike 

uspeġnosti. Kazalniki uspeġnosti so: 

 

Deleģ odpustov (ozdravelih) = 

Ġtevilo ozdravelih oseb 

 -------------------------------------------------------- Ĭ 100 odstotkov 

Skupno ġtevilo odpuġļenih 

 

Deleģ odpustov (umrlih) = 

Ġtevilo umrlih 

 -------------------------------------------------------- Ĭ 100 odstotkov 

Skupno ġtevilo odpuġļenih 

 

Deleģ odpustov (ponovitev stanja) = 

Ġtevilo oseb s ponovitvijo stanja 

 -------------------------------------------------------- Ĭ 100 odstotkov 

Skupno ġtevilo odpuġļenih 

 

Deleģ odpustov (neozdravelih) = 

Ġtevilo neozdravelih oseb 

 -------------------------------------------------------- Ĭ 100 odstotkov 

Skupno ġtevilo odpuġļenih 

 

Osebe, sprejete po odpustu iz terapevtske oskrbe, je treba navesti kot posebno 

kategorijo v izogib pristranskim rezultatom, ki kaģejo boljġo stopnjo okrevanja. V 

poroļila o programu je treba vkljuļiti tudi otroke, ki poleg invalidnosti, volļjega 

ģrela ali kirurġkih teģav ipd. trpijo zaradi akutne podhranjenosti. Glavna skupina 

pri poroļanju o programu so otroci med 6. in 59. mesecem starosti. Poleg zgoraj 

navedenih kazalnikov morajo sistemi za analizo uspeġnosti omogoļati nadzor 

sodelovanja prebivalstva, sprejemljivosti programa (dobri merili te sta stopnji 

bolnikov s ponovitvijo stanja in pokritosti), koliļine in kakovosti zagotovljene 
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hrane, pokritosti, razlogov za prehod v druge programe (zlasti otrok, katerih 

prehransko stanje se poslabġa na hudo akutno podhranjenost) ter ġtevila 

sprejetih in zdravljenih oseb. Prav tako je treba upoġtevati zunanje dejavnike, kot 

so vzorci obolevnosti, stopnja podhranjenosti prebivalstva, stopnja pomanjkanja 

hrane v gospodinjstvih in pri prebivalstvu, za prebivalstvo razpoloģljivi dopolnilni 

ukrepi (vkljuļno s sploġnimi programi razdeljevanja hrane ali podobnimi programi) 

ter zmogljivosti obstojeļih sistemov za zagotavljanje storitev. Redno je treba 

preuļevati tudi vzroke za ponovitev stanja in neustrezno odzivanje na 

zdravljenje. 

 

6. Zdravstvene zmogljivosti in vidiki: Ciljno usmerjeni programi dopolnilne 

prehrane so pomembna stiļna toļka za pregled in napotitev na osnovi 

ugotovljene bolezni. Programi morajo upoġtevati zmogljivosti obstojeļih 

zdravstvenih storitev ter zagotoviti uļinkovito zagotavljanje antihelmintikov, 

nadomestkov vitamina A, ģeleza in folne kisline v kombinaciji s pregledovanjem 

in zdravljenjem malarije, cinka za zdravljenje driske ter cepiv (oglejte si 2. 

standard o osnovnih zdravstvenih storitvah ï nadzor nalezljivih bolezni na 314. 

strani ter 1. in 2. standard o osnovnih zdravstvenih storitvah ï zdravje otrok na 

straneh 321ï323). Na obmoļjih z visoko razġirjenostjo virusa HIV morata biti na 

voljo testiranje za virus HIV in profilaktiļno zdravljenje, posebno pozornost pa je 

treba nameniti kakovosti in koliļini obrokov dopolnilne hrane. 

 

7. Dojeļe matere akutno podhranjenih dojenļkov, mlajġih od 6 mesecev, je treba 

vkljuļiti v program dopolnilne prehrane ne glede na njihovo prehransko stanje. 

Zmerno podhranjene matere lahko uspeġno dojijo in potrebujejo podporo pri 

ustrezni prehrani za zaġļito svojega prehranskega stanja. Matere morajo 

prejemati obroke dopolnilne hrane, strokovno podporo glede izkljuļnega dojenja 

ter svetovanje za varno, hranljivo in ustrezno dopolnilno hrano. Dojenļke, mlajġe 

od 6 mesecev, ki so akutno podhranjeni, je treba napotiti na ustrezno strokovno 

pomoļ za dojenje in po potrebi na bolniġniļno oskrbo. 

 

8. Obroki: Suha ali predpripravljena hrana, ki se razdeljuje tedensko ali vsaka dva 

tedna, je priporoļljivejġa od prehrane na terenu, vendar je treba pri njeni sestavi 

in koliļini upoġtevati varnost preskrbe gospodinjstev s hrano in verjetnost 

deljenja hrane z drugimi. Treba je zagotoviti jasne informacije o higieniļni 

pripravi in shranjevanju dopolnilne hrane, naļinu in ļasu njenega uģivanja 

(oglejte si 6. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane, 1. navodilo 

na 198. strani) ter pomenu dojenja do 24. meseca starosti. Za izpolnjevanje 

posebnih potreb ranljivih oseb, npr. oseb z omejeno mobilnostjo, bodo potrebne 

prilagoditve programa. 
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2. standard o zdravljenju akutne podhranjenosti in pomanjkanja mikrohranil: 

Huda akutna podhranjenost 

 

Teģave hude akutne podhranjenosti so ustrezno obravnavane. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Jasna opredelitev in dogovarjanje o merilih za pripravo ali poveļanje podpore 

obstojeļim storitvam ter zmanjġanje ali zakljuļek podpore (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Vkljuļitev ukrepov za ambulantne in hospitalizirane bolnike, napotitev ter 

mobilizacijo prebivalstva za obvladovanje hude akutne podhranjenosti (oglejte si 2. 

navodilo). 

¶ Najveļji moģni dostop in pokritost na osnovi vkljuļevanja prebivalstva od samega 

zaļetka (oglejte si navodila 1ï3 in 1. temeljni standard na 55. strani). 

¶ Zagotavljanje prehranske in zdravstvene oskrbe skladno z drģavno in mednarodno 

priznanimi smernicami za zdravljenje hude akutne podhranjenosti (oglejte si 

navodila 4ï8). 

¶ Zagotavljanje, da merila za odpust vkljuļujejo antropometriļne in 

neantropometriļne indekse (oglejte si 6. navodilo). 

¶ Preuļitev vzrokov ponovitve stanja, pomanjkanja odziva ali viġje stopnje umrljivosti 

(oglejte si navodili 6ï7). 

¶ Obravnavanje prehrane dojenļkov in otrok s posebnim poudarkom na zaġļiti, 

podpori in spodbujanju dojenja (oglejte si navodili 9ï10). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

 

Ti kazalniki v osnovi veljajo za otroke med 6. in 59. mesecem starosti, ļeprav so lahko 

v program vkljuļeni tudi drugi otroci. 

 

¶ Veļ kot 90 odstotkov ciljnega prebivalstva ģivi na obmoļju, ki je manj kot dan hoje 

(vkljuļno s ļasom zdravljenja in hojo domov) oddaljeno od mesta izvajanja 

programa. 

¶ Na podeģelskih obmoļjih je pokritost veļ kot 50-odstotna, na mestnih obmoļjih veļ 

kot 70-odstotna, v taboriġļih pa veļ kot 90-odstotna (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Med bolniki, ki so bili odpuġļeni iz terapevtske oskrbe, jih je manj kot 10 % umrlo, 

veļ kot 75 % jih je okrevalo, pri manj kot 15 % pa se je stanje ponovilo (oglejte si 6. 

navodilo). 
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Navodila 

 

1. Naļrtovanje programa: Programi naj bodo zasnovani za nadgradnjo in podporo 

obstojeļih zmogljivosti zdravstvenega sistema, ļe je to mogoļe. Dodatna 

podpora, potrebna za zagotovitev uļinkovitega zdravljenja hude akutne 

podhranjenosti, naj temelji na obstojeļih zmogljivostih zdravstvene ustanove in 

skupnosti, ġtevilu in geografski razġirjenosti ģrtev nesreļe ter varnostnih 

razmerah. V programe je treba od samega zaļetka vkljuļiti izhodne strategije ali 

naļrte za dolgoroļno podporo, ki bo trajala tudi po odpravi posledic nesreļe. 

Merila za zakljuļek ali prehod programov morajo vkljuļevati obstojeļe 

zmogljivosti in moģnosti integracije v obstojeļe sisteme. 

 

2. Komponente programa: Programi, usmerjeni v zdravljenje hude akutne 

podhranjenosti, morajo vkljuļevati ambulantno oskrbo bolnikov z zdravstvenimi 

zapleti in vseh dojenļkov z akutno podhranjenostjo, mlajġih od 6 mesecev, ter 

decentralizirano ambulantno oskrbo otrok brez zdravstvenih zapletov. 

Ambulantna oskrba se lahko izvaja neposredno ali na osnovi napotitve. Poleg 

tega je treba programe povezati z drugimi storitvami, ki obravnavajo neposredne 

in glavne vzroke podhranjenosti, kot so dopolnilna prehrana, mreģe za nadzor 

virusa HIV, aidsa in tuberkuloze, osnovne zdravstvene storitve ter programi za 

varnost preskrbe s hrano, vkljuļno s transferji hrane, denarja in bonov. Z 

uļinkovito mobilizacijo skupnosti je mogoļe doseļi sprejemanje, dostopnost in 

pokritost programa. Mesta ambulantnega izvajanja programa morajo biti blizu 

ciljnega prebivalstva z namenom zmanjġanja nevarnosti in stroġkov, povezanih s 

potovanjem na dolge razdalje z majhnimi otroki in razselitvijo oseb. 

 

3. Pokritost: Kot pri zmerni akutni podhranjenosti lahko na pokritost vplivajo 

sprejemljivost programa, mesta in dostopnost mest izvajanja programa, sploġne 

varnostne razmere, pogostost razdeljevanja pomoļi, ļakalne dobe, kakovost 

storitev, obseg mobilizacije, ġtevilo obiskov na domu in pregledov ter merila za 

preglede in vkljuļitev. Metodologije za merjenje pokritosti se razlikujejo glede na 

zanesljivost in vrsto zbranih informacij. V poroļilu je treba navesti uporabljeno 

metodo. Pri odloļanju o primerni metodi glede na okoliġļine je treba upoġtevati 

veljavne smernice (oglejte si 1. standard o zdravljenju akutne podhranjenosti in 

pomanjkanja mikrohranil, 2. navodilo na 166. strani). 

 

4. Smernice: Treba je upoġtevati drģavne smernice, ļe so te na voljo. Ļe smernic 

ni ali te ne dosegajo mednarodnih standardov, je treba sprejeti mednarodne 

smernice. Te so navedene v razdelku z viri in dodatnim gradivom. 

 

5. Merila za vkljuļitev morajo biti skladna z drģavnimi in mednarodnimi 

smernicami (oglejte si Dodatek 4: Merjenje akutne podhranjenosti ter poglavje 

Viri in dodatna gradiva). Merila za vkljuļitev dojenļkov, mlajġih od 6 mesecev, in 
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skupin, katerih antropometriļni status je teģko ugotoviti, morajo upoġtevati 

kliniļno stanje in stanje dojenja. Osebe, ki so v postopku testiranja za virus HIV 

ali za katere se sumi, da so okuģene z virusom HIV, osebe s tuberkulozo in 

kroniļno bolne osebe morajo imeti enak dostop do oskrbe, ļe izpolnjujejo merila 

za vkljuļitev. Osebe, okuģene z virusom HIV, ki ne izpolnjujejo meril za vkljuļitev, 

pogosto potrebujejo prehransko podporo, ki pa v okviru zdravljenja hude akutne 

podhranjenosti v primeru nesreļ ni optimalno zagotovljena. Ti posamezniki in 

njihove druģine potrebujejo podporo v obliki vrste storitev, vkljuļno z oskrbo na 

domu v okviru skupnosti, centri za zdravljenje tuberkuloze ter programi 

preventive, usmerjenimi v prenos bolezni z matere na otroka. 

 

6. Merila za odpust in okrevanje: Odpuġļeni posamezniki ne smejo kazati znakov 

zapletov, poleg tega morajo znova imeti tek ter doseļi in ohranjati ustrezno teģo 

brez edema, povezanega s podhranjenostjo (npr. pri dveh zaporednih tehtanjih). 

Stanje dojenja je posebno pomembno za dojenļke, mlajġe od 6 mesecev, in tudi 

otroke do 24. meseca starosti. Dojenļke, ki jih matere ne dojijo, je treba 

natanļno spremljati. Treba je upoġtevati merila za odpust v izogib tveganjem, ki 

so povezana s prezgodnjim odpustom. Smernice doloļajo meje povpreļne 

leģalne dobe v ļasu zdravljenja in so namenjene prepreļevanju daljġih obdobij 

okrevanja. Povpreļna leģalna doba je odvisna od uporabljenih smernic, zato jo je 

treba prilagoditi nacionalnim razmeram in smernicam v uporabi. Povpreļno 

pridobljeno telesno teģo je treba izraļunati za vsakega posameznika z edemom, 

povezanim s podhranjenostjo, ali brez njega. Zaradi virusa HIV, aidsa in 

tuberkuloze se nekateri podhranjeni posamezniki ne bodo odzivali na zdravljenje. 

Treba je razmisliti o moģnostih dolgoroļnega zdravljenja ali oskrbe v kombinaciji 

z zdravstvenimi storitvami ter drugimi socialnimi in javnimi storitvami podpore 

(oglejte si 2. standard o osnovnih zdravstvenih storitvah ï spolno in 

reproduktivno zdravje na 328. strani). 

 

7. Kazalniki uspeġnosti zdravljenja hude akutne podhranjenosti morajo zdruģevati 

rezultate bolniġniļne in ambulantne oskrbe brez dvojnega ġtetja (tj. brez 

upoġtevanja prehodov med tema dvema komponentama). Ļe to ni mogoļe, je 

treba razlago rezultatov ustrezno prilagoditi, npr. pri programih z izkljuļno 

ambulantno oskrbo je mogoļe priļakovati boljġe kazalnike, pri programih z zgolj 

bolniġniļno oskrbo pa je treba stremeti k doseganju kazalnikov za kombinirano 

oskrbo. Populacijo odpuġļenih oseb s hudo akutno podhranjenostjo sestavljajo 

osebe, ki so okrevale, umrle, niso okrevale ali pa se je pri njih stanje ponovilo 

(oglejte si 1. standard o zdravljenju akutne podhranjenosti in pomanjkanja 

mikrohranil, 4. navodilo na 167. strani). Osebe, ki so bile napotene na druge 

storitve (npr. zdravstvene storitve), niso zakljuļile zdravljenja. Ļe programi 

poroļajo zgolj o ambulantnem zdravljenju, je treba v oceni uspeġnosti navesti 

prehode v bolniġniļno oskrbo. V programih, v katerih je deleģ vkljuļenih oseb 

okuģen z virusom HIV, na stopnjo umrljivosti vplivajo tudi dejavniki, kot je 
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kompleksnost kliniļne slike virusa HIV. Ļeprav kazalniki uspeġnosti niso 

prilagojeni tovrstnim okoliġļinam, je nujno, da te upoġtevamo pri razlagi 

rezultatov. Poleg kazalnikov za odpuste je treba pri ocenjevanju uspeġnosti 

oceniti tudi ġtevilo novih oseb, vkljuļenih v oskrbo, ġtevilo otrok, vkljuļenih v 

zdravljenje, in pokritost. Redno je treba preuļevati in dokumentirati tudi vzroke 

za ponovno vkljuļitev v oskrbo, poslabġanje kliniļnega stanja, ponovitev stanja 

in pomanjkanje odziva na zdravljenje. Opredelitve navedenih pojmov je treba 

prilagoditi uporabljenim smernicam. 

 

8. Zdravstvene zmogljivosti: Vsi programi za zdravljenje hude akutne 

podhranjenosti morajo vkljuļevati sistematiļno zdravljenje glede na drģavne in 

mednarodne smernice ter ustaljeni sistem napotitve na zdravljenje povezanih 

bolezni, kot sta tuberkuloza in virus HIV. Na obmoļjih z visoko stopnjo 

razġirjenosti virusa HIV morajo strategije za zdravljenje podhranjenosti 

upoġtevati ukrepe za prepreļitev ġirjenja virusa HIV in ukrepe, ki podpirajo 

preģivetje otroka in matere. Uļinkoviti sistemi napotitve na testiranje za 

tuberkulozo in virus HIV ter oskrbo so bistvenega pomena. 

 

9. Podpora pri dojenju: Dojenļki, ki so sprejeti na bolniġniļno zdravljenje, so 

navadno tisti, ki so v najslabġem stanju. Matere potrebujejo strokovno podporo 

pri dojenju kot del prehranskega zdravljenja in okrevanja, zlasti pri otrocih, 

mlajġih od 6 mesecev. Za to je potrebnega dovolj ļasa in sredstev ï v pomoļ pri 

tem je lahko posebej doloļeno obmoļje (kotiļek za dojenje), ki je namenjeno 

strokovni podpori in podpori med materami. Dojeļe matere hudo podhranjenih 

dojenļkov, mlajġih od 6 mesecev, morajo prejemati dodatne obroke ne glede na 

svoje prehransko stanje, razen ļe izpolnjujejo antropometriļna merila za hudo 

akutno podhranjenost ï v tem primeru morajo biti sprejete na zdravljenje. 

 

10. Socialna in psihosocialna podpora: Ļustvena in fiziļna stimulacija skozi igro 

je pomembna za otroke s hudo akutno podhranjenostjo v dobi rehabilitacije. 

Skrbniki takġnih otrok velikokrat potrebujejo socialno in psihosocialno podporo, 

da lahko pripeljejo otroke na zdravljenje. To je mogoļe doseļi s programi 

mobilizacije, ki morajo biti usmerjeni v stimulacijo in interakcijo kot metodi 

zdravljenja in tudi prepreļevanja prihodnjih kognitivnih in drugih motenj (oglejte 

si 4. naļelo zaġļite na 41. strani). Vsem skrbnikom hudo podhranjenih otrok je 

treba omogoļiti hranjenje in nego njihovih otrok v ļasu zdravljenja z 

zagotavljanjem svetovanja, praktiļnih prikazov ter zdravstvenih in prehrambenih 

informacij. 
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3. standard o zdravljenju akutne podhranjenosti in pomanjkanja mikrohranil: 

Pomanjkanje mikrohranil 

 

Ukrepi na podroļju mikrohranil spremljajo ukrepe javnega zdravja in druge 

prehrambene ukrepe z namenom zmanjġanja pogostih bolezni, povezanih z izrednimi 

razmerami, ter obravnave pomanjkanja mikrohranil. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Usposabljanje zdravstvenega osebja na podroļju ugotavljanja in zdravljenja 

pomanjkanja mikrohranil (oglejte si navodili 1ï2). 

¶ Vzpostavitev postopkov za uļinkovito odzivanje na razliļne vrste pomanjkanja 

mikrohranil, ki lahko ogroģajo prebivalstvo (oglejte si 2. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Zdravljenje primerov pomanjkanja mikrohranil je skladno z najboljġo obstojeļo 

kliniļno prakso (oglejte si navodili 1ï2). 

¶ Ukrepi na podroļju mikrohranil spremljajo ukrepe javnega zdravja z namenom 

zmanjġanja pogostih bolezni, povezanih z izrednimi razmerami, kot so oġpice 

(vitamin A) in driska (cink) (oglejte si navodili 3ï4). 

 

Navodila 

 

1. Diagnosticiranje in zdravljenje kliniļnega pomanjkanja mikrohranil: 

Diagnosticiranje nekaterih vrst kliniļnega pomanjkanja mikrohranil je mogoļe s 

preprostim pregledom. Kliniļne kazalnike teh vrst pomanjkanja je mogoļe 

vkljuļiti v zdravstvene ali prehranske nadzorne sisteme, vendar je potrebno 

temeljito usposabljanje osebja, da se zagotovi toļnost ocen. Opredelitve 

primerov so problematiļne, v izrednih razmerah pa jih je pogosto mogoļe doloļiti 

zgolj na osnovi nadomestkov, ki jih prejemajo posamezniki, ki pridejo k 

zdravstvenemu osebju. Zdravljenje pomanjkanja mikrohranil mora vkljuļevati 

aktivno odkrivanje primerov ter uporabo dogovorjenih opredelitev primerov in 

smernic za zdravljenje. Odkrivanje primerov in zdravljenje morata potekati v 

okviru zdravstvenega sistema in programov prehrane (oglejte si 2. standard o 

oceni varnosti preskrbe s hrano in prehrane, 6. navodilo na 156. strani). Ļe 

razġirjenost pomanjkanja mikrohranil mejne vrednosti javnega zdravja (oglejte si 

Dodatek 5: Ukrepi glede pomanjkanja mikrohranil, pomembni za javno zdravje), 

je najverjetneje primerno sploġno zdravljenje prebivalstva s prehranskimi 

dopolnili. Skorbut (vitamin C), pelagra (niacin), beriberi (tiamin) in ariboflavinoza 

(riboflavin) so najpogostejġe epidemije, ki so posledica neustreznega dostopa do 

mikrohranil pri prebivalstvu, ki je odvisno od pomoļi v hrani. Na osnovi zgoraj 
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navedenih dejstev se je treba pomanjkanja mikrohranil lotiti z ukrepi, ki zajemajo 

celotno prebivalstvo in tudi zdravljenje posameznikov. 

 

2. Diagnosticiranje in zdravljenje subkliniļnega pomanjkanja mikrohranil: 

Subkliniļno pomanjkanje mikrohranil ima lahko negativne zdravstvene posledice, 

vendar ga ni mogoļe neposredno ugotoviti brez biokemijskih preiskav. Izjema je 

anemija, za katero je na voljo biokemijski test, ki ga je mogoļe razmeroma 

preprosto opraviti tudi na terenu (oglejte si 2. standard o oceni varnosti preskrbe 

s hrano in prehrane, 6. navodilo na 156. strani ter Dodatek 5: Ukrepi glede 

pomanjkanja mikrohranil, pomembni za javno zdravje). Za oceno tveganj pri 

prizadetem prebivalstvu in ugotavljanje, ali je potrebno izboljġanje vnosa hrane 

ali uporaba prehranskih dopolnil, je mogoļe uporabiti posredne kazalnike 

(oglejte si 2. standard o oceni varnosti preskrbe s hrano in prehrane, 6. navodilo 

na 156. strani ter Dodatek 5: Ukrepi glede pomanjkanja mikrohranil, pomembni 

za javno zdravje). 

 

3. Prepreļevanje: Strategije za prepreļevanje pomanjkanja mikrohranil so na 

kratko opisane v razdelku o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane (oglejte 

si 1. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane na 180. strani). 

Preventiva zahteva tudi nadzor bolezni, kot so akutna okuģba dihal, oġpice ter 

parazitske okuģbe, npr. malarija in driska, ki izļrpajo zaloge mikrohranil (oglejte 

si 1. in 2. standard o osnovnih zdravstvenih storitvah ï zdravje otrok na straneh 

321ï323). Pripravljenost za zdravljenje mora vkljuļevati razvoj opredelitev 

primerov in smernic za zdravljenje ter sisteme za aktivno odkrivanje primerov. 

 

4. Uporaba mikrohranil pri zdravljenju pogostih bolezni: Nadomestki 

mikrohranil naj bodo vkljuļeni v preventivo in zdravljenje doloļenih bolezni. To 

vkljuļuje zagotavljanje nadomestkov vitamina A ob cepljenju proti oġpicam in 

dodajanju cinka peroralni rehidracijski soli v smernicah za zdravljenje driske 

(oglejte si 1. in 2. standard o osnovnih zdravstvenih storitvah ï zdravje otrok na 

straneh 321ï323 ter 2. standard o prehrani dojenļkov in otrok na 160. strani). 
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4. Varnost preskrbe s hrano 
 

Namen odzivov za varnost preskrbe s hrano je izpolnitev kratkoroļnih potreb, ne 

povzroļati ġkode, zmanjġanje potrebe v nesreļi prizadetega prebivalstva po uporabi 

potencialno ġkodljivih strategij spoprijemanja s teģavami ter zagotavljanje dolgoroļne 

varnosti preskrbe s hrano. 

 

Natanļna ocena obravnava primernost in izvedljivost moģnosti odziva (oglejte si 1. 

standard o oceni varnosti preskrbe s hrano in prehrane na 150. strani). Odzivi za 

varnost preskrbe s hrano v tem razdelku so razdeljeni na standarde o sploġni varnosti 

preskrbe s hrano, transferjih hrane, denarnih transferjih in transferjih bonov ter naļinih 

preģivljanja. 

 

Ļe so potrebna ģivila, je treba razmisliti o ustrezni obliki transferjev ter izbrati ustrezno 

koġarico ģivil za transferje v naravi in transferje bonov. Odzivi na podroļju naļinov 

preģivljanja vkljuļujejo primarno proizvodnjo, dohodke in zaposlitev ter dostop do 

izdelkov in storitev na trgu. 

 

Denarne transferje in transferje bonov je mogoļe uporabiti za vrsto izdelkov ali storitev 

na podroļju varnosti preskrbe s hrano in tudi na drugih podroļjih. Razumevanje 

zmogljivosti trga in primeren naļin razdeljevanja pomoļi sta bistvenega pomena pri 

naļrtovanju ukrepov za preskrbe s hrano. 

 

Standardi o varnosti preskrbe s hrano upoġtevajo sredstva za izpolnjevanje 

prehranskih potreb sploġnega prebivalstva in ranljivih skupin ob poveļanem 

prehranskem tveganju. Dokler njihove potrebe niso izpolnjene, bo imel vsak odziv, 

usmerjen v zdravljenje podhranjenosti, omejen uļinek, saj se bodo tisti, ki bodo 

okrevali po podhranjenosti, vrnili v razmere nezadostnega vnosa hrane, zato se bo 

njihovo prehransko stanje verjetno znova poslabġalo. 

 

Metode ciljne usmeritve, dobave in razdeljevanja pomoļi lahko zmanjġajo nevarnost 

napak glede vkljuļitve in izkljuļitve. To vkljuļuje tveganje, da si hrano, denar ali drugo 

pomoļ nezakonito prisvojijo borci. Pomembno je, da ukrepi za varnost preskrbe s 

hrano ne poslabġajo sporov. 
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1. standard o varnosti preskrbe s hrano: Sploġna varnost preskrbe s hrano 

 

Ljudje imajo pravico do humanitarne pomoļi v hrani, ki bo zagotovila njihovo preģivetje, 

ohranila njihovo dostojanstvo, v najveļji moģni meri prepreļila erozijo njihovega 

premoģenja in okrepila njihovo odpornost. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Naļrtovanje zaļetnih odzivov za izpolnjevanje neposrednih potreb (oglejte si 1. 

navodilo). 

¶ Premislek o ukrepih za podporo, zaġļito in spodbujanje varnosti preskrbe s hrano 

(oglejte si 2. navodilo). 

¶ Oblikovanje odzivov na osnovi zanesljive analize, njihovih koristi, povezanih 

tveganj in stroġkov ter strategij prebivalstva za spoprijemanje s teģavami (oglejte si 

3. navodilo). 

¶ Razvoj prehodnih in izhodnih strategij za vse vrste odzivov na nesreļe, osveġļanje 

o njih in njihova primerna uporaba (oglejte si 4. navodilo). 

¶ Zagotavljanje, da imajo prejemniki pomoļi dostop do ustrezne podpore, vkljuļno z 

zagotavljanjem potrebnega znanja, spretnosti in storitev (oglejte si 5. navodilo). 

¶ Zaġļita in ohranjanje naravnega okolja pred nadaljnjo degradacijo v okviru vseh 

odzivov (oglejte si 6. navodilo). 

¶ Nadzor za ugotavljanje sprejemljivosti in dostopa do ukrepov s strani razliļnih 

skupin in posameznikov ter zagotavljanje nediskriminatorne pokritosti celotnega 

prebivalstva (oglejte si 7. navodilo). 

¶ Ocenjevanje in merjenje vpliva odziva na lokalno gospodarstvo, socialne mreģe, 

naļine preģivljanja in naravno okolje ter zagotavljanje, da se ugotovitve uļinkovito 

sporoļajo in uporabljajo pri vseh nadaljnjih ukrepih (oglejte si 8. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Vse ģrtve nesreļ, ki potrebujejo odzive za varnost preskrbe s hrano, prejmejo 

pomoļ, ki izpolnjuje njihove primarne potrebe, prepreļuje erozijo njihovega 

premoģenja, jim daje moģnost izbire in spodbuja njihovo dostojanstvo. 

¶ Gospodinjstva ne uporabljajo negativnih strategij spoprijemanja s teģavami (oglejte 

si 3. navodilo). 

¶ Izbira denarja, bonov ali kombinacije obeh temelji na poglobljeni oceni in analizi 

(oglejte si 1. standard o varnosti preskrbe s hrano ï denarni transferji in transferji 

bonov na 200. strani). 
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Navodila 

 

1. Prednostni odzivi za reġevanje ģivljenj: Razdeljevanje hrane, denarja, bonov 

ali kombinacije teh je najpogostejġi zaļetni odziv na akutno pomanjkanje hrane. 

Vendar je treba upoġtevati tudi druge vrste odziva, vkljuļno s subvencijami za 

prehrano, zaļasno opustitvijo pristojbin, programi zaposlovanja, produktivno 

podporo naļinov preģivljanja, zmanjġevanjem ġtevila glav ģivine, zagotavljanjem 

krme in podporo trgom. Ļe trgi delujejo in so dostopni ter ni resne nevarnosti 

inflacije, je lahko ena od prednostnih nalog ureditev normalnih trģnih razmer in 

oģivitev gospodarskih dejavnosti, ki zagotavljajo delovna mesta (oglejte si 

razdelka o ukrepih za trge in varnost preskrbe s hrano v poglavju Viri in dodatna 

gradiva). Takġne strategije so verjetno primernejġe kot razdeljevanje hrane, ļe 

zagotavljajo podporo naļinov preģivljanja, zmanjġujejo prihodnjo ranljivost in 

ohranjajo dostojanstvo. Organizacije morajo upoġtevati dejavnosti drugih, da 

zagotovijo, da se zmogljivosti in storitve kombiniranega odziva dopolnjujejo. 

 

2. Podpora, zaġļita in spodbujanje varnosti preskrbe s hrano: To vkljuļuje 

ġiroko paleto odzivov in zagovorniġtva. Ļeprav sta izpolnjevanje neposrednih 

potreb in ohranjanje proizvodnih sredstev prednostni nalogi v zaļetnih fazah po 

nesreļi, je treba odzive naļrtovati dolgoroļno ter jih povezati z odzivi na drugih 

podroļjih. Kratkoroļno varnosti preskrbe s hrano verjetno ni mogoļe doseļi z 

lastnimi strategijami preģivljanja prebivalstva. Vendar pa je treba podpreti 

obstojeļe strategije, ki prispevajo k varnosti preskrbe s hrano in ohranjajo 

dostojanstvo. Odzivi za varnost preskrbe s hrano morajo prepreļiti nadaljnjo 

erozijo premoģenja, voditi k povrnitvi premoģenja, izgubljenega v nesreļi, in 

poveļati prilagodljivost glede na prihodnje nevarnosti. 

 

3. Tveganja, povezana s strategijami spoprijemanja s teģavami: Treba je 

podpreti strategije spoprijemanja s teģavami, ki prispevajo k varnosti preskrbe s 

hrano in ohranjanju dostojanstva. Vendar pa lahko te strategije povzroļijo 

stroġke ali vodijo v tveganja, ki poveļujejo ranljivost (oglejte si 1. standard o 

oceni varnosti preskrbe s hrano in prehrane na 150. strani). Teh nevarnosti se je 

treba zavedati ģe na zaļetku, pomembno pa je tudi izvesti hitre ukrepe, ki bodo 

prepreļili, da bi se ljudje zatekali k tovrstnim strategijam. Razdeljevanje lesa 

ali/in peļi z nizko porabo goriva lahko na primer prepreļi ļezmerno rabo 

naravnih virov in potovanje na nevarna obmoļja, denarna pomoļ pa lahko 

prepreļi prisilno razprodajo premoģenja in zemljiġļ (oglejte si 1. naļelo zaġļite 

na 33. strani). 

 

4. Od samega zaļetka je treba upoġtevati izhodne in prehodne strategije, 

zlasti ļe lahko ima odziv dolgoroļne posledice, npr. po zagotavljanju brezplaļnih 

storitev, za katere je navadno treba plaļati (npr. veterinarskih storitev), je 

navadno teģko znova uvesti plaļljive storitve. Pred zakljuļkom programa ali 
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prehodom v novo fazo se je treba prepriļati o obstoju dokazov o izboljġanju 

stanja ali o tem, da lahko drugi akterji, ki so v boljġem poloģaju, prevzamejo 

odgovornost. V primeru transferjev hrane, denarja ali bonov lahko to pomeni 

povezavo z obstojeļimi sistemi socialne zaġļite ali dolgoroļnimi sistemi 

varnostnih mreģ ali pa zavzemanje za vzpostavitev sistemov za obravnavanje 

kroniļnega pomanjkanja hrane pri vladah ali donatorjih. 

 

5. Dostop do znanja, spretnosti in storitev: Treba je oblikovati in naļrtovati 

organizacijske strukture v sodelovanju z uporabniki, tako da so te ustrezne in se 

primerno vzdrģujejo, ļe je mogoļe tudi po zakljuļku odzivanja na nesreļe. 

Nekateri posamezniki imajo zelo specifiļne potrebe, npr. otroci, ki so osiroteli 

zaradi aidsa, so lahko prikrajġani za prenos informacij in spretnosti znotraj 

druģine, kar lahko zagotovijo ustrezne sluģbe. 

 

6. Vpliv na okolje: Treba je ohraniti naravne vire za proizvodnjo in preģivetje v 

nesreļi prizadetega (in lokalnega) prebivalstva. Pri ocenjevanju in naļrtovanju 

odziva je treba vselej upoġtevati vpliv na okolje. Na primer ljudje, ki ģivijo v 

taboriġļih, potrebujejo gorivo za kuhanje, kar lahko pospeġi lokalno krļenje 

gozdov, razdeljevanje hrane z daljġim ļasom kuhanja bo pomenilo potrebo po 

veļji koliļini goriva za kuhanje, kar lahko vpliva na okolje (oglejte si 2. standard o 

varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane na 184. strani). Odzivi lahko 

pripomorejo tudi k temu, da si okolje opomore od degradacije. Zmanjġevanje 

ġtevila glav ģivine na primer zmanjġa pritisk na paġnike v ļasu suġe, kar pomeni 

veļ paġe za preģivelo ģivino. Ļe je to mogoļe, mora odziv graditi sposobnost 

prebivalstva za upravljanje naravnih virov, zlasti z vidika zagotavljanja 

zmogljivosti. Treba je oceniti in zmanjġati nevarnost, da bi odziv povzroļil ali 

poveļal napetosti glede naravnih virov in tako zanetil spor (oglejte si 1. naļelo 

zaġļite na 33. strani). 

 

7. Pokritost, dostopnost in sprejemljivost: Pred opredelitvijo stopnje udeleģbe 

razliļnih skupin (s posebnim poudarkom na ranljivih skupinah) je treba oceniti 

prejemnike pomoļi, njihove lastnosti in njihovo ġtevilo glede na spol in starost. 

Udeleģba je delno odvisna od dostopnosti in sprejemljivosti dejavnosti za 

udeleģence. Ļeprav so nekateri odzivi za varnost preskrbe s hrano usmerjeni v 

delovno aktivne prebivalce, ne smejo biti diskriminatorni, morajo biti dostopni 

ranljivemu prebivalstvu in morajo zaġļititi vzdrģevane druģinske ļlane, vkljuļno z 

otroki. Ovire lahko omejijo udeleģbo, vkljuļno z zmanjġano delovno sposobnostjo, 

veliko dela doma, noseļnostjo, hranjenjem in skrbjo za otroke, boleznijo in 

invalidnostjo. Premagovanje ovir vkljuļuje opredelitev dejavnosti v okviru 

zmoģnosti skupin ali vzpostavitev ustreznih podpornih struktur. Treba je 

zagotoviti ciljno usmerjenost v mehanizme na osnovi samoizbire po temeljitem 

posvetovanju z vsemi skupinami prebivalstva (oglejte si 2. naļelo zaġļite na 36. 

strani). 
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8. Spremljanje in vrednotenje: Treba je spremljati ġirġi poloģaj varnosti preskrbe s 

hrano za oceno nadaljnje smiselnosti ukrepov, doloļiti ļas za opuġļanje 

doloļenih dejavnosti, uvesti spremembe ali nove projekte in doloļiti morebitne 

potrebe po zagovorniġtvu. Vrednotenje mora temeljiti na uveljavljenih merilih 

Odbora za razvojno pomoļ OECD, ki merijo naslednje: ustreznost, povezanost, 

skladnost, pokritost, uļinkovitost, uspeġnost in vpliv. 

 

 

4.1 Varnost preskrbe s hrano ï transferji hrane 
 

Namen transferjev hrane je zagotoviti, da imajo ljudje varen dostop do zadostne 

koliļine kakovostne hrane ter da imajo na voljo sredstva za njeno varno pripravo in 

uģivanje. 

 

Sploġno (brezplaļno) razdeljevanje hrane se uvede, ko se oceni, da je to potrebno. 

Namenjeno je tistim, ki hrano najbolj potrebujejo, prekine pa se takrat, ko imajo 

prejemniki znova zmoģnost proizvodnje hrane ali dostop do hrane na osnovi drugih 

sredstev. Pri doloļenih prejemnikih bo morda potreben prehod na druge oblike pomoļi, 

kot so pogojni transferji ali odzivi v zvezi z naļini preģivljanja. Za ogroģene osebe bo 

poleg sploġnih obrokov morda potrebna dopolnilna prehrana (npr. za otroke med 6. in 

59. mesecem starosti, noseļnice in dojeļe matere). Ta je lahko glede na razmere 

sploġna ali ciljno usmerjena (oglejte si 1. standard o zdravljenju akutne podhranjenosti 

in pomanjkanja mikrohranil na 165. strani). 

 

Pri sploġnem razdeljevanju hrane in dopolnilni prehrani je treba zagotoviti obroke za s 

seboj, ļe je to mogoļe. Prehrana na terenu se zagotavlja samo, ļe prebivalstvo nima 

na voljo sredstev za kuhanje (npr. takoj po nesreļi ali med gibanjem prebivalstva), ļe 

bi lahko bili prejemniki obrokov za s seboj v nevarnosti ali v primeru zagotavljanja 

prehrane v ġolah v izrednih razmerah (ļeprav je mogoļe obroke za s seboj razdeljevati 

tudi v ġolah). 

 

Upravljanje dobavne verige mora biti posebno trdno in odgovorno, saj so lahko 

ģivljenja nenadoma ogroģena, transferji hrane pa navadno predstavljajo velik deleģ 

odzivanja na nesreļe. Sisteme za dostavo in razdeljevanje je treba nadzirati na vseh 

ravneh, tudi na ravni skupnosti, preglednost na osnovi uļinkovite komunikacije pa 

lahko igra odloļilno vlogo. Ugotovitve rednih vrednotenj je treba posredovati ter se o 

njih pogovoriti z udeleģenci, vkljuļno s prizadetim prebivalstvom in lokalnimi 

institucijami. 
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1. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane: Sploġne prehranske 

zahteve 

 

Zagotovite izpolnjevanje prehranskih potreb ģrtev nesreļe, tudi tistih, ki so najbolj 

ogroģene. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Uporaba ravni dostopa do ustrezne koliļine kakovostne hrane za ugotavljanje, ali 

je stanje stabilno ali pa obstaja verjetnost, da se bo poslabġalo (oglejte si 1., 4. in 5. 

navodilo). 

¶ Naļrtovanje transferjev hrane na osnovi standardnih zaļetnih zahtev po energiji, 

beljakovinah, maġļobah in mikrohranilih, ki se po potrebi prilagodijo glede na 

lokalne razmere (oglejte si kljuļne kazalnike, 2. navodilo in Dodatek 6: Prehranske 

potrebe). 

¶ Zagotavljanje zaġļitenega dostopa prebivalstva do ustreznih hranljivih ģivil in 

prehranske podpore, njegovega spodbujanja in podpore (oglejte si navodila 3ï8). 

¶ Zagotavljanje, da imajo otroci, stari od 6 do 24 mesecev, dostop do hranljive, 

energijsko bogate dopolnitvene hrane, noseļnice in dojeļe matere pa dostop do 

dodatne prehranske podpore (oglejte si 2. navodilo). 

¶ Zagotavljanje, da imajo gospodinjstva s kroniļno bolnimi ļlani, npr. osebami, 

okuģenimi z virusom HIV, in osebami s posebnimi vrstami invalidnosti ali ranljivosti, 

dostop do ustrezne hranljive hrane ter prehranske podpore (oglejte si navodila 

6ï8). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Na voljo je ustrezni dostop do raznovrstnih ģivil, vkljuļno z osnovnimi ģivili (ģiti ali 

krompirjem), stroļnicami (ali ģivalskimi proizvodi) in viri maġļob, ki skupaj 

izpolnjujejo prehranske potrebe (oglejte si 2., 3. in 5. navodilo). 

¶ Za veļino gospodinjstev (veļ kot 90 odstotkov) je na voljo ustrezni dostop do 

jodirane soli (oglejte si navodila 2ï4 in Dodatek 6: Prehranske potrebe). 

¶ Na voljo je ustrezni dostop do dodatnih virov niacina (npr. stroļnic, oreġļkov, 

posuġenih rib), ļe je osnovno ģivilo koruza ali sirek (oglejte si navodili 2ï3, 

Dodatek 5: Ukrepi glede pomanjkanja mikrohranil, pomembni za javno zdravje, in 

Dodatek 6: Prehranske potrebe). 

¶ Na voljo je ustrezni dostop do dodatnih virov tiamina (npr. stroļnic, oreġļkov, jajc), 

ļe je glavno ģivilo oluġļen riģ (oglejte si navodili 2ï3). 

¶ Na voljo je ustrezni dostop do zadostnih virov riboflavina, ļe so ljudje odvisni od 

zelo omejene prehrane (oglejte si navodili 2ï3). 
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¶ Ni primerov skorbuta, pelagre, bolezni beriberi ali pomanjkanja riboflavina (oglejte 

si 5. navodilo in Dodatek 5: Ukrepi glede pomanjkanja mikrohranil, pomembni za 

javno zdravje). 

¶ Razġirjenost pomanjkanja vitamina A, anemije zaradi pomanjkanja ģeleza in 

pomanjkanja joda ni pomembna za javno zdravje (oglejte si 5. navodilo in Dodatek 

5: Ukrepi glede pomanjkanja mikrohranil, pomembni za javno zdravje). 

 

Navodila 

 

1. Razlaga dostopa do hrane: Dostop do hrane je mogoļe meriti z analitiļnimi 

orodji, kot so poraba hrane in orodja raznolikosti prehrane. Pristopi, ki upoġtevajo 

veļ spremenljivk, vkljuļno z varnostjo preskrbe s hrano, dostopom do trgov, 

naļini preģivljanja, zdravjem in prehrano, so primerni za ugotavljanje, ali je stanje 

stabilno ali se slabġa in ali so potrebni ukrepi na podroļju hrane (oglejte si 1. 

standard o oceni varnosti preskrbe s hrano in prehrane na 150. strani). 

 

2. Prehranske potrebe in naļrtovanje obrokov: Naslednje ocene minimalnih 

potreb prebivalstva se uporabljajo za naļrtovanje sploġnih obrokov, pri ļemer je 

treba ġtevilke prilagoditi prebivalstvu, kot je opisano v Dodatku 6: Prehranske 

potrebe: 

 

- 2.100 kcal/osebo/dan, 

- 10 odstotkov skupne energije v obliki beljakovin, 

- 17 odstotkov skupne energije v obliki maġļob, 

- ustrezni vnos mikrohranil. 

 

Sploġne obroļe je mogoļe naļrtovati z orodji za naļrtovanje obrokov (tj. NutVal). 

Ļe ljudje nimajo dostopa do hrane, morajo razdeljeni obroki izpolnjevati njihove 

skupne prehranske potrebe. Treba je doloļiti ocene za povpreļne koliļine hrane, 

ki je na voljo v nesreļi prizadetemu prebivalstvu (oglejte si 1. standard o oceni 

varnosti preskrbe s hrano in prehrane na 150. strani). Nato je treba obroke 

naļrtovati tako, da se nadoknadi razlika med prehranskimi potrebami in hrano, ki 

si jo lahko ljudje zagotovijo sami. Ļe znaġajo standardne potrebe 2.100 

kcal/osebo/dan in ocena doloļa, da si lahko osebe v ciljnem prebivalstvu 

povpreļno zagotovijo 500 kcal/osebo/dan na osnovi lastnih zmoģnosti sredstev, 

je treba obroke naļrtovati tako, da se zagotovi 2.100 - 500 = 1.600 

kcal/osebo/dan. Poleg energijske vrednosti prehrane je treba pri naļrtovanju 

obrokov upoġtevati beljakovine, maġļobe, vitamine in minerale. 

 

Ļe je obrok naļrtovan tako, da zagotovi vso energijsko vrednost prehrane, mora 

vsebovati ustrezno koliļino vseh hranil. Ļe naj bi obrok zagotovil zgolj del 

energijske vrednosti, je mogoļe pri naļrtovanju uporabiti enega od naslednjih 

pristopov. Ļe vsebnost hranilnih snovi v drugih vrstah ģivil, ki so na voljo 
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prebivalstvu, ni poznana, je treba obrok naļrtovati tako, da ta zagotovi 

uravnoteģeno vsebnost hranilnih snovi, ki je sorazmerna z energijsko vrednostjo 

obroka. Ļe je vsebnost hranilnih snovi v drugih vrstah ģivil, ki so na voljo 

prebivalstvu, poznana, je treba obrok naļrtovati tako, da ta dopolnjuje zadevna 

ģivila in zapolni vrzeli hranilnih snovi. Povpreļne ġtevilke za naļrtovanje sploġnih 

obrokov upoġtevajo dodatne potrebe noseļnic in dojeļih mater. V sploġni obrok 

je treba vkljuļiti ustrezna in sprejemljiva ģivila za otroke, kot je obogatena 

pretlaļena hrana (oglejte si 2. standard o prehrani dojenļkov in otrok na 160. 

strani). Treba je zagotoviti praviļnost, tako da so za podobno prizadete 

populacije in podskupine prebivalstva na voljo podobni obroki hrane. Naļrtovalci 

se morajo zavedati, da lahko razliļni obroki povzroļijo napetosti med sosednjimi 

skupnostmi. Zauģitje prekomerne koliļine mikrohranil je lahko ġkodljivo, zato je 

treba to upoġtevati pri naļrtovanju obrokov, zlasti ļe ti vsebujejo veļ razliļnih 

obogatenih ģivil. 

 

3. Prepreļevanje akutne podhranjenosti in pomanjkanja mikrohranil: Ļe so 

kljuļni prehranski kazalniki doseģeni, je treba prepreļiti poslabġanje 

prehranskega stanja prebivalstva, pod pogojem, da se izvajajo tudi ustrezni 

ukrepi za javno zdravje, usmerjeni v prepreļevanje bolezni, kot so oġpice, 

malarija in parazitske okuģbe (oglejte si 1. in 2. standard o osnovnih zdravstvenih 

storitvah ï nadzoru nalezljivih bolezni na straneh 312ï314). Zagotavljanje 

ustrezne vsebnosti hranil v obrokih za pomoļ v hrani je lahko teģavno v 

razmerah, kjer je na voljo omejeno ġtevilo vrst ģivil. Moģnosti za izboljġanje 

hranilne vrednosti obroka vkljuļujejo obogatitev osnovnih ģivil, vkljuļitev 

obogatene pretlaļene hrane, vkljuļitev lokalno kupljenih proizvodov za 

zagotovitev manjkajoļih hranil in/ali uporabo prehranskih dopolnil, kot je 

predpripravljena hrana na osnovi lipidov, bogata s hranili ali tablete in praġki z 

vsebnostjo veļ mikrohranil. Ti izdelki so namenjeni ranljivim osebam, kot so 

otroci med 6. in 24. ali 6. in 59. mesecem starosti ali pa noseļnice in dojeļe 

matere. Izjemoma je mogoļe poveļati koliļino hrane v sploġnih obrokih, da se 

zagotovi veļja izmenjava hrane, ļe so na voljo lokalna ģivila, bogata s hranili, 

vendar je treba pri tem upoġtevati stroġkovno uļinkovitost in vpliv na trge. Druge 

moģnosti za prepreļitev pomanjkanja mikrohranil vkljuļujejo ukrepe za varnost 

preskrbe s hrano, ki spodbujajo dostop do hranljive hrane (oglejte si 1. standard 

o oceni varnosti preskrbe s hrano in prehrane na 150. strani ter 1. in 2. standard 

o varnosti preskrbe s hrano ï naļini preģivljanja na straneh 204ï208). Treba je 

upoġtevati izgubo mikrohranil med prevozom, skladiġļenjem, predelavo in 

kuhanjem ter bioloġko uporabnost razliļnih kemijskih oblik vitaminov in 

mineralov. 

 

4. Nadzor uporabe obrokov hrane: Kljuļni kazalniki obravnavajo dostop do hrane, 

vendar ne doloļajo koliļine uporabljene hrane ali bioloġke uporabnosti hranilnih 

snovi. Neposredno merjenje vnosa hranilnih snovi bi pomenilo nerealne zahteve 
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za zbiranje podatkov. Vendar je mogoļe uporabo posredno oceniti na osnovi 

podatkov iz razliļnih virov. Ti lahko vkljuļujejo nadzor razpoloģljivosti in uporabe 

hrane na ravni gospodinjstev, ocenjevanje cen in razpoloģljivosti hrane na 

lokalnih trģnicah, preuļevanje naļrtov in evidenc razdeljevanja pomoļi v hrani 

ter ocenjevanje morebitnih prispevkov divje hrane in varnosti preskrbe s hrano. 

Razdelitev hrane znotraj gospodinjstev ni vedno praviļna, kar lahko vpliva zlasti 

na ranljive osebe, vendar merjenje teh vidikov ni vselej izvedljivo. Ustrezni 

mehanizmi razdeljevanja pomoļi (oglejte si 5. standard o varnosti oskrbe s hrano 

ï transferji hrane na 192. strani), izbira hrane in pogovor s prizadetim 

prebivalstvom lahko prispevajo k boljġi razdelitvi hrane znotraj gospodinjstev 

(oglejte si 1. temeljni standard na 55. strani). 

 

5. Nesreļe lahko posebno prizadenejo starejġe. Dejavniki tveganja, ki zmanjġujejo 

dostop do hrane in lahko poveļajo potrebe po hranilnih snoveh, vkljuļujejo 

bolezni in invalidnost, osamitev, psihosocialni stres, velike druģine, mraz ter 

revġļino. Starejġi morajo imeti zagotovljen preprost dostop do virov hrane 

(vkljuļno s transferji hrane). Ģivila morajo biti preprosta za pripravo in uģivanje 

ter morajo izpolnjevati dodatne potrebe starejġih po beljakovinah in mikrohranilih. 

 

6. Osebe, okuģene z virusom HIV, so lahko zaradi ġtevilnih kazalnikov bolj 

izpostavljene podhranjenosti. Ti vkljuļujejo zmanjġan vnos hrane zaradi izgube 

teka ali teģav pri prehranjevanju, slabe absorpcije hranil zaradi driske, parazitov 

ali poġkodbe ļrevesnih celic, sprememb v presnovi ter kroniļnih okuģb in bolezni. 

Energijske potrebe oseb, okuģenih z virusom HIV, rastejo glede na stopnjo 

okuģbe. Osebe, okuģene z virusom HIV, morajo poskrbeti za dobro prehrano in 

zdravje, da odloģijo razvoj aidsa. Mletje in obogatitev hrane ali zagotavljanje 

obogatenih, pretlaļenih ali posebnih prehranskih dopolnil predstavlja moģno 

strategijo za izboljġanje dostopa do ustrezne prehrane. V nekaterih primerih je 

morda treba poveļati sploġno velikost obrokov. Pozornost je treba nameniti tudi 

zagotavljanju protiretrovirusne terapije in podporni vlogi, ki jo ima prehrana pri 

prenosljivosti in upoġtevanju terapije. 

 

7. Invalidi: Invalidne osebe so izpostavljene posebnemu tveganju za loļitev od 

oģjih druģinskih ļlanov in obiļajnih skrbnikov v primeru nesreļe. Lahko so tudi 

diskriminirane pri dostopu do hrane. Tovrstna tveganja je treba doloļiti in jih 

zmanjġati z zagotavljanjem fiziļnega dostopa do hrane, razvojem mehanizmov 

za podporo pri prehranjevanju (npr. zagotavljanje ģlic in slamic, razvoj sistemov 

za obiskovanje na domu ali terensko delo) ter zagotavljanjem dostopa do hrane z 

visoko energijsko vrednostjo, bogate s hranilnimi snovmi. Specifiļna prehranska 

tveganja vkljuļujejo teģave pri ģveļenju in poģiranju (kar vodi v zmanjġan vnos 

hrane in davljenje), neprimeren poloģaj ali drģo med prehranjevanjem, 

zmanjġano mobilnost, ki vpliva na dostop do hrane in sonļne svetlobe (kar vpliva 
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na koliļino vitamina D), ter zaprtje, ki lahko na primer vpliva na posameznike s 

cerebralno paralizo. 

 

8. Negovalci in osebe, ki jih negujejo, lahko naletijo na posebne ovire pri 

prehranjevanju, npr. imajo na voljo manj ļasa za dostop do hrane, ker so bolni ali 

skrbijo za bolne, imajo veļje potrebe po vzdrģevanju ustrezne higiene, ki so 

lahko ogroģene, imajo manj sredstev, ki jih lahko zamenjajo za hrano, zaradi 

stroġkov zdravljenja ali pogrebov ter se spopadajo z druģbeno stigmo in 

zmanjġanim dostopom do podpornih mehanizmov v skupnosti. Negovalcem je 

treba zagotoviti ustrezno podporo in avtoriteto pri negi ranljivih posameznikov. 

Zagotovljena podpora mora biti usmerjena v hranjenje, higieno, zdravje ter 

psihosocialno podporo in zaġļito. Obstojeļe socialne mreģe je mogoļe uporabiti 

za usposabljanje izbranih ļlanov prebivalstva, ki bodo prevzeli odgovornosti na 

teh podroļjih (oglejte si 4. naļelo zaġļite na 41. strani). 

 

2. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane: Ustreznost in 

sprejemljivost 

 

Zagotovljena ģivila so ustrezna in sprejemljiva za prejemnike, tako da jih bodo lahko ti 

uspeġno in uļinkovito uporabljali v gospodinjstvu. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Posvetovanje s prizadetim prebivalstvom med ocenjevanjem in naļrtovanjem 

programa glede sprejemljivosti, poznavanja in ustreznosti ģivil ter zagotavljanje, da 

odloļitve o izbiri ģivil temeljijo na rezultatih ocen (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Ocena zmogljivosti ljudi za shranjevanje hrane, njihovega dostopa do vode in 

goriva, ļasa kuhanja ter potreb po namakanju med izbiranjem vrst ģivil (oglejte si 2. 

navodilo). 

¶ Zagotavljanje navodil (po moģnosti v lokalnem jeziku) za ustrezno pripravo hrane v 

primeru razdeljevanja nepoznanih ģivil (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Zagotavljanje, da imajo prejemniki doma na voljo sredstva za mletje/predelavo ali 

dostop do ustreznih objektov za mletje/predelavo v primeru razdeljevanja 

polnozrnatih ģit (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Zagotavljanje, da imajo ģrtve nesreļe dostop do kulturno pomembnih izdelkov, 

vkljuļno z zaļimbami (oglejte si 4. navodilo). 

 



Minimalni standardi varnosti preskrbe s hrano in prehrane 

185 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Odloļitve v okviru programa temeljijo na polni udeleģbi vseh ciljnih oseb pri izbiri 

ģivil (oglejte si 1. in 4. navodilo). 

¶ Pri naļrtovanju programa se upoġtevajo dostop do vode, gorivo za kuhanje in 

oprema za predelavo hrane (oglejte si navodili 2ï3). 

¶ Ni organiziranega sploġnega razdeljevanja mleka v prahu ali tekoļega mleka in 

mleļnih izdelkov kot posameznih proizvodov (oglejte si 5. navodilo). 

 

Navodila 

 

1. Poznavanje in sprejemljivost: Ļeprav je hranilna vrednost osnovno merilo pri 

izbiri koġarice ģivil, morajo biti izdelki poznani prejemnikom ter skladni z verskimi 

in kulturnimi obiļaji, vkljuļno z morebitnimi prepovedanimi ģivili za noseļnice ali 

dojeļe matere. Ranljive osebe morajo sodelovati pri posvetovanjih o izbiri hrane. 

Ob uporabi nepoznane hrane mora biti ta podobnega okusa kot hrana, ki jo 

pozna lokalno prebivalstvo. V poroļilih o oceni in proġnjah za donatorje je treba 

pojasniti izbiro ģivil (vkljuļenih ter izkljuļenih). Ļe nesreļa prepreļi dostop do 

prostorov za kuhanje, je treba zagotoviti predpripravljeno hrano (oglejte si 2. 

standard o prehrani dojenļkov in otrok na 160. strani). Brez prostorov za kuhanje 

bo morda nujno zagotoviti nepoznana ģivila, prav tako pa bo morda treba 

razmisliti o posebnih èobrokih za nujne primereç. 

 

2. Shranjevanje in priprava hrane: Pri izbiri prehrambenih izdelkov je treba 

upoġtevati zmogljivosti ljudi za shranjevanje hrane. Za veļ informacij o potrebah 

po vodi si oglejte 1. standard o oskrbi z vodo na 97. strani. Pri izbiri ģivil je 

potrebna tudi ocena goriva, zagotoviti je treba, da znajo prejemniki dovolj dobro 

skuhati hrano, da prepreļijo tveganja za zdravje, ter da znajo prepreļiti 

degradacijo okolja in morebitna varnostna tveganja zaradi prekomernega 

zbiranja drv za kuhanje (oglejte si 1. naļelo zaġļite na 33. strani). Na sploġno 

zagotovljena hrana ne sme imeti predolgega ļasa kuhanja ali zahtevati prevelike 

koliļine vode. Mleta ģita navadno skrajġajo ļas kuhanja in zmanjġajo porabo 

goriva. Za veļ informacij o pripomoļkih za kuhanje si oglejte 6. standard o 

varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane na 197. strani ter 3. in 4. standard o 

neģivilskih izdelkih na straneh 273ï274. 

 

3. Predelava hrane: Prednost neoluġļenih ģit je ta, da imajo daljġi rok uporabnosti 

in veļjo vrednost za prejemnike. Razdeljevanje neoluġļenih ģit je mogoļe na 

obmoļjih, kjer je mletje v gospodinjstvu obiļajno ali kjer je omogoļen dostop do 

lokalih mlinov. Zagotoviti je mogoļe prostore za komercialno mletje z nizko 

ekstrakcijo: pri tem se odstranijo kalļki, olje in encimi (ki povzroļajo ģarkost) ter 

se zelo podaljġa rok uporabnosti, vendar hkrati zmanjġa vsebnost beljakovin. 

Mletje je posebno teģavno pri koruzi: mleta cela koruza ima rok uporabnosti 
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samo 6 do 8 tednov, zato jo je treba zmleti tik pred uporabo. Upoġtevati je treba 

nacionalno zakonodajo o uvozu in distribuciji neoluġļenih ģit. Stroġki mletja se 

lahko prejemnikom povrnejo z denarjem ali boni ali pa z manj zaģelenim 

pristopom zagotavljanja dodatnega ģita ali opreme za mletje. 

 

4. Kulturno pomembni izdelki: Z oceno je treba opredeliti kulturno pomembne 

zaļimbe in druge prehrambene izdelke, ki so bistveni del vsakdanjih 

prehranjevalnih navad (npr. zaļimbe, ļaji), ter opredeliti dostop ljudi do teh 

izdelkov. Koġarica ģivil mora biti ustrezno naļrtovana, zlasti tam, kjer so ljudje 

daljġe obdobje odvisni od obrokov hrane. 

 

5. Mleko: Treba je prepreļiti neciljano razdeljevanje brezplaļnih ali 

subvencioniranih zaļetnih formul za dojenļke, mleka v prahu, tekoļega mleka ali 

mleļnih izdelkov kot posameznih izdelkov (vkljuļno z mlekom, namenjenim 

meġanju s ļajem) v okviru programa sploġnega razdeljevanja hrane ali programa 

za dopolnilno prehrano za s seboj, saj lahko vsesploġna uporaba teh izdelkov 

povzroļi resno nevarnost za zdravje. Vsakrġni ukrepi, ki vkljuļujejo mleko, 

morajo biti skladni z operativnimi smernicami IFE, Mednarodnim kodeksom o 

trģenju nadomestkov materinega mleka ter poznejġimi veljavnimi resolucijami 

Generalne skupġļine Svetovne zdravstvene organizacije (oglejte si 1. in 2. 

standard o prehrani dojenļkov in otrok na straneh 159ï160). 

 

3. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane: Kakovost in varnost 

hrane 

 

Razdeljena hrana je primerna za prehrano ljudi in je ustrezne kakovosti. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Izbira hrane, ki je skladna s standardi drģave prejemnice in drugimi mednarodno 

priznanimi standardi (oglejte si navodili 1ï2). 

¶ Razdelitev hrane pred potekom roka uporabe ali do datuma èuporabno najmanj 

doç (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Posvetovanje s prejemniki glede kakovosti razdeljene hrane in hitro ukrepanje v 

primeru teģav (oglejte si 3. navodilo). 

¶ Izbira ustrezne embalaģe za hrano, ki je trpeģna, preprosta za rokovanje, 

shranjevanje in razdeljevanje ter ni nevarna za okolje (oglejte si 4. navodilo). 

¶ Oznaļevanje paketov s hrano v ustreznem jeziku. Pri pakirani hrani je treba 

navesti datum proizvodnje, izvor, rok uporabe pri potencialno nevarnih ģivilih in 

podatke o vsebnosti hranilnih snovi (oglejte si 4. navodilo). 

¶ Prevoz in shranjevanje hrane v ustreznih razmerah, upoġtevanje najboljġih praks 

upravljanja skladiġļa ter sistematiļno preverjanje kakovosti ģivil (oglejte si 5. 

navodilo). 
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Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Vsi prejemniki prejmejo hrano, ki ustreza namenu z vidika varnosti (hrana ne sme 

predstavljati nevarnosti za zdravje) ter kakovosti (hrana mora ustrezati 

specifikacijam glede kakovosti in biti hranljiva) (oglejte si 1., 2. in 4. navodilo). 

¶ V okviru spremljanja odgovornosti se beleģijo vse prejete in razreġene pritoģbe 

prejemnikov (oglejte si 3. navodilo). 

 
Navodila 
 

1. Kakovost hrane: Hrana mora ustrezati standardom za ģivila, ki veljajo v 

prejemnikovi 

drģavi, in/ali mednarodnim standardom Codex Alimentarius z vidika kakovosti, 

embalaģe, oznaļevanja in èustreznosti namenuç. Hrana mora biti vedno 

èprimerna za prehrano ljudiç in hkrati tudi èustrezati namenuç. Ļe hrana ni 

dovolj kakovostna za predvideno uporabo, ne ustreza namenu, ļetudi je 

primerna za prehrano ljudi (npr. kakovost moke ne omogoļa peke v 

gospodinjstvu, ļeprav je varna za uporabo). Organizacije, ki kupujejo ģivila, 

morajo vzeti vzorce za preverjanje kakovosti skladno z naļrtom vzorļenja in jih 

sistematiļno preverjati, da zagotovijo ustrezno kakovost. V primeru tovrstnih 

zahtev morajo imeti lokalno kupljena ali uvoģena ģivila fitosanitarno spriļevalo ali 

drug certifikat, ki priļa o tem, da je bil izdelek pregledan. Na zalogah je treba 

izvesti nakljuļno preverjanje vzorcev. Pri zaplinjevanju je treba uporabiti 

ustrezne izdelke in strogo slediti postopkom. Kadar gre za veļje koliļine ali 

obstaja dvom ali spor glede kakovosti, morajo poġiljko pregledati neodvisni 

nadzorniki kakovosti. Podatke o starosti in kakovosti poġiljke hrane je mogoļe 

najti v potrdilih dobavitelja, poroļilih o inġpekcijskem nadzoru kakovosti, etiketah 

na embalaģi in poroļilih skladiġļ. Hrano, ki ne ustreza namenu, je treba previdno 

odstraniti (oglejte si 4. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane, 10. 

navodilo na 190. strani). 

 

2. Gensko spremenjena hrana: Treba je razumeti in spoġtovati nacionalne 

predpise glede prejema in uporabe gensko spremenjenih ģivil. Tovrstne predpise 

je treba upoġtevati pri naļrtovanju transferjev hrane, pri katerih je predvidena 

uporaba uvoģenega blaga. 

 

3. Pritoģbe in mehanizmi odzivanja: Organizacije morajo za prevzemanje 

odgovornosti v odnosu do prejemnikov pomoļi zagotoviti ustrezne mehanizme 

za posredovanje pritoģb glede kakovosti in varnosti hrane ter odzivanje nanje 

(oglejte si 1. temeljni standard, 2. navodilo na 56. strani). 
 

4. Embalaģa: Ļe je to mogoļe, mora embalaģa omogoļati neposredno 

razdeljevanje brez ponovnega odmerjanja (npr. zajemanja z lopaticami) ali 

prepakiranja: ustrezna velikost embalaģe lahko pomaga pri izpolnjevanju 
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standardov glede obrokov. Embalaģa hrane ne sme vsebovati politiļno ali versko 

motiviranih sporoļil ali sporoļil, ki so ģe po naravi razdvajajoļa. Okoljska 

tveganja je mogoļe zmanjġati z izbiro embalaģe in ustreznim ravnanjem s 

prazno embalaģo (kot so vreļke in ploļevinke). Embalaģa za predpripravljeno 

hrano (kot je folija) lahko zahteva poseben nadzor za varno odstranjevanje. 

 

5. Skladiġļni prostori morajo biti suhi in higienski, ustrezno zaġļiteni pred 

vremenskimi vplivi ter ne smejo biti onesnaģeni z ostanki kemiļnih ali drugih 

snovi. Poleg tega morajo biti zaġļiteni pred ġkodljivci, kot so ģuģelke ali glodavci 

(oglejte si 4. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane na 188. 

strani in 1. standard o ravnanju s trdnimi odpadki na 117. strani). 

 

4. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane: Upravljanje dobavne 

verige 

 

Blago in s tem povezani stroġki se ustrezno upravljajo z uporabo nepristranskih, 

preglednih in odzivnih sistemov. 

 
Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Vzpostavitev usklajenega, uļinkovitega sistema za upravljanje dobavne verige ob 

uporabi z lokalnih zmogljivosti, kjer je to izvedljivo (oglejte si navodila 1ï3). 

¶ Zagotavljanje preglednega, praviļnega in odprtega postopka za oddajo naroļil 

(oglejte si 1., 2. in 4. navodilo). 

¶ Vzpostavitev dobrih odnosov z dobavitelji in ponudniki storitev ter uveljavljanje 

etiļnih praks (oglejte si navodila 1ï2 in 4ï5). 

¶ Usposabljanje in nadzor osebja na vseh ravneh sistema za upravljanje dobavne 

verige z namenom upoġtevanja kakovosti hrane in varnostnih postopkov (oglejte si 

5. navodilo). 

¶ Vzpostavitev ustreznih postopkov za prevzemanje odgovornosti, vkljuļno z sistemi 

vodenja evidenc in poroļanja ter finanļnimi sistemi (oglejte si navodila 6ï8). 

¶ Zmanjġanje izgub, vkljuļno s tatvinami, in utemeljitev vseh izgub (oglejte si 

navodila 9ï11). 

¶ Spremljanje in upravljanje prehranske oskrbovalne linije, tako da bodo izvedeni vsi 

potrebni ukrepi za prepreļitev nezakonitih motenj in prekinitev razdeljevanja 

pomoļi ter da bodo vsi udeleģenci redno obveġļeni o delovanju dobavne verige 

(oglejte si navodili 12ï13). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Hrana pride do predvidenih mest razdeljevanja (oglejte si 1. in 7. navodilo). 
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¶ Sistemi za sledenje blaga, popis zalog in poroļanje so vzpostavljeni od samega 

zaļetka odzivanja na nesreļe (oglejte si navodila 7ï8, 11ï13). 

¶ Poroļila o oceni upravljanja dobavne verige predstavljajo dokazila o izvedeni oceni 

in popisu lokalnih zmogljivosti upravljanja dobavne verige, lokalne razpoloģljivosti 

hrane ter lokalne logistiļne infrastrukture (oglejte si navodili 2ï3). 

¶ Iz poroļil o oceni upravljanja dobavne verige je razvidno naslednje: 

- dokazila o preglednih, praviļnih in odprtih postopkih za oddajo naroļil, 

- dokazila o upravljanju in poroļanju o uļinkovitosti dobaviteljev/ponudnikov 

storitev, 

- ġtevilo in deleģ usposobljenega osebja za upravljanje dobavne verige, 

- popolnost in toļnost dokumentacije, 

- da so izgube zmanjġane in se ohranjajo na manj kot 2 odstotkih ter da so vsa 

ģivila evidentirana, 

- redna analiza oskrbovalne linije ter obveġļenost udeleģencev o prehranski 

oskrbovalni liniji in dobavni verigi. 

 

Navodila 

 

1. Upravljanje dobavne verige predstavlja celosten pristop k logistiki. Ļe 

zaļnemo pri izbiri blaga, vkljuļuje opredelitev virov, nabavo, zagotavljanje 

kakovosti, embalaģo, odpremo, prevoz, skladiġļenje, upravljanje zalog in 

zavarovanje. Upravljanje dobavne verige vkljuļuje veļ partnerjev, zato je 

pomembno, da so dejavnosti usklajene (oglejte si 2. temeljni standard na 58. 

strani). Prakse upravljanja in nadzora morajo zagotoviti, da bo blago dostavljeno 

na mesta razdeljevanja. Vendar so humanitarne organizacije odgovorne tudi za 

to, da hrana doseģe ciljne prejemnike (oglejte si 5. in 6. standard o varnosti 

preskrbe s hrano ï transferji hrane na straneh 192ï197). 

 

2. Uporaba lokalnih storitev: Treba je izvesti oceno razpoloģljivosti in zanesljivosti 

lokalnih zmogljivosti pred doloļanjem virov z drugih obmoļij. Treba je poskrbeti, 

da lokalna dobava ne povzroļi ali poveļa sovraģnosti in tako povzroļi ġe veļ 

ġkode skupnosti. Ugledni lokalni in regionalni prevozniki in ġpediterji imajo 

dragoceno znanje o lokalnih predpisih, postopkih in zmogljivostih ter lahko 

pomagajo zagotoviti skladnost z zakoni drģave gostiteljice in pospeġiti dostave. V 

primeru spopadov je potreben posebno strog nadzor ponudnikov storitev. 

 

3. Iskanje lokalnih virov v primerjavi z uvozom: Treba je oceniti lokalno 

razpoloģljivost blaga in posledice za lokalne sisteme proizvodnje in trģenja hrane, 

ki se priskrbi lokalno ali uvozi, vkljuļno z okoljsko trajnostjo (oglejte si 1. standard 

o oceni varnosti preskrbe s hrano in prehrane na 150. strani ter 1. in 3. standard 

o varnosti preskrbe s hrano ï naļini preģivljanja na straneh 204ï211). Z lokalno 

in regionalno nabavo hrane je treba spodbujati in podpirati trge. To bo morda 
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spodbudilo kmete, da bodo poveļali proizvodnjo in pomagali spodbuditi lokalno 

gospodarstvo. Ļe je vpletenih veļ organizacij, je treba uskladiti lokalno izbiranje 

virov, kolikor je to mogoļe. Drugi viri blaga znotraj drģave lahko vkljuļujejo 

posojila ali prerazporeditev obstojeļih prehrambenih programov (morda bo 

potrebno soglasje donatorjev), nacionalne rezerve ģita ali pa posojila 

komercialnih dobaviteljev ali izmenjave z njimi. 
 

4. Nepristranskost: Praviļni in pregledni postopki oddaje naroļil so bistveni, ļe se 

ģelimo izogniti sumu pristranskosti ali korupcije. Treba je oceniti uļinkovitost 

ponudnikov storitev in posodobiti sezname. 

 

5. Veġļine in usposabljanje: Treba je mobilizirati izkuġene izvajalce upravljanja 

dobavne verige in vodje programov, da vzpostavijo sistem upravljanja dobavne 

verige ter usposobijo osebje. Posebne vrste potrebnega strokovnega znanja 

vkljuļujejo upravljanje pogodb, upravljanje prevoza in skladiġļenja, upravljanje 

zalog, analizo oskrbovalne linije in upravljanje informacij, sledenje poġiljk ter 

upravljanje uvoza. Usposabljanje mora zajemati osebje partnerskih organizacij in 

ponudnikov storitev ter se izvajati v lokalnem jeziku. 
 

6. Hrana se ne uporablja za plaļilo: Uporaba hrane kot plaļilo za logistiļne 

storitve, kot je raztovarjanje v skladiġļih in na mestih razdeljevanja, ni zaģelena. 

Ļe gotovinska plaļila niso mogoļa in se v ta namen uporablja hrana, je treba 

prilagoditi koliļino hrane, ki se poġilja na mesta razdeljevanja, tako da bodo ciljni 

prejemniki kljub temu prejeli zaļetne predvidene koliļine. 
 

7. Poroļanje (vkljuļno z logistiļnim grozdom in medorganizacijskimi 

povezavami): Veļina donatorjev hrane ima posebne zahteve glede poroļanja, 

zato se morajo upravitelji dobavne verige zavedati teh zahtev in vzpostaviti 

sisteme, ki zagotavljajo njihovo izpolnjevanje. Vsakodnevno upravljanje mora 

vkljuļevati takojġnje poroļanje o morebitnih zamudah ali motnjah v dobavni 

verigi. Informacije o oskrbovalni liniji in druga poroļila o upravljanju dobavne 

verige je treba posredovati na pregleden naļin. 

 

8. Dokumentacija: Na vseh mestih razdeljevanja, skladiġļenja in/ali odpremljanja 

hrane morajo biti na voljo ustrezna dokumentacija in obrazci (spremnice, 

evidence zalog, obrazci za poroļanje itd.) v lokalnem jeziku z namenom 

vzdrģevanja dokumentirane revizijske sledi vseh poslov. 

 

9. Skladiġļenje: Namesto skupnih prostorov je priporoļljivejġa uporaba skladiġļ, 

namenjenih izkljuļno hrani, vendar lahko dobro upravljanje zmanjġa tveganja 

tudi pri uporabi prvih. Pri izbiranju skladiġļa se je treba prepriļati, da v njem prej 

ni bilo skladiġļeno nevarno blago in da ni nevarnosti za onesnaģenje. Dejavniki, 

o katerih je treba razmisliti, vkljuļujejo varnost, zmogljivost, preprost dostop, 

strukturna trdnost (strehe, sten, vrat in tal) ter odsotnost nevarnosti poplav. 



Minimalni standardi varnosti preskrbe s hrano in prehrane 

191 

 

10. Odstranjevanje blaga, ki ni primerno za prehrano ljudi: Poġkodovano blago 

morajo pregledati usposobljeni inġpektorji (kot so strokovnjaki za varnost hrane 

in javnozdravstveni laboratoriji), da ugotovijo, ali je to ġe primerno za prehrano 

ljudi. Odstranjevanje je treba izvesti hitro, preden hrana postane nevarna za 

zdravje. Metode odstranjevanja neprimernega blaga vkljuļujejo prodajo za 

ģivalsko krmo in zakopavanje/seģig, ki ga odobrijo in mu prisostvujejo pristojni 

organi. Za odstranjevanje omenjenega blaga kot ģivalsko krmo je potreben 

certifikat, ki potrjuje ustreznost namenu. V vsakem primeru neustrezno blago ne 

sme znova vstopiti v dobavno verigo za prehrano ljudi ali ģivalsko krmo, njegovo 

odstranjevanje pa ne sme ġkodovati okolju ali onesnaģiti vodnih virov. 

 

11. Nevarnosti za dobavno verigo: V primeru oboroģenih spopadov ali sploġne 

negotovosti obstaja nevarnost, da bosta sprti strani ropali ali zasegli hrano, zato 

je potrebno ustrezno upravljanje tveganj glede varnosti prevoznih poti in skladiġļ. 

Na vseh stopnjah dobavne verige obstaja moģnost tatvine, zato je treba na vseh 

mestih skladiġļenja, prevzema in razdeljevanja vzpostaviti nadzorne sisteme in 

jih nadzirati z namenom zmanjġanja tovrstnega tveganja. Sistemi notranjega 

nadzora morajo zagotoviti delitev odgovornosti, ki omogoļa zmanjġanje 

nevarnosti tajnega dogovarjanja. Zaloge je treba redno preverjati z namenom 

odkrivanja nezakonitega preusmerjanja hrane. Potrebni so ukrepi za zagotovitev 

celovitosti dobavne verige ter analizo in reġevanje ġirġih politiļnih in varnostnih 

posledic, kot je moģnost preusmeritve zalog, ki bi lahko zanetila oboroģeni 

spopad (oglejte si 1. naļelo zaġļite na 33. strani). 
 

12. Redno je treba izvajati analizo oskrbovalne linije ter zagotoviti izmenjavo 

podatkov o koliļini zalog, priļakovanih prihodih in razdeljevanju med udeleģenci, 

ki so vkljuļeni v dobavno verigo. Sledenje in napovedovanje koliļin zalog mora 

pravoļasno osvetliti priļakovane primanjkljaje in teģave, da je mogoļe najti 

reġitve. Izmenjava informacij med partnerji lahko olajġa pridobivanje posojil, ki bi 

lahko prepreļila prekinitve v oskrbovalni liniji. Prekinitvam v oskrbovalni liniji se ni 

mogoļe izogniti, ļe ni zadostnih sredstev. V takġnih primerih bo pri naļrtovanju 

razpoloģljivih sredstev morda treba doloļiti prednostne prehrambene izdelke v 

koġarici ģivil (tj. izbrati izdelke za nakup). Treba se je posvetovati z udeleģenci, 

reġitve pa lahko vkljuļujejo zmanjġanje velikosti obrokov oziroma zmanjġanje ali 

izkljuļitev vrst hrane, do katere imajo prejemniki veļji dostop (fiziļno in 

ekonomsko). 

 

13. Zagotavljanje informacij: Ustreznim udeleģencem (ne nujno vsem) je treba 

zagotoviti pomembne informacije, da se izognemo nesporazumom. Treba je 

razmisliti o uporabi lokalnih medijev, tradicionalnih metod ġirjenja novic in 

sodobnih tehnologij (kratka sporoļila, elektronska poġta) kot naļinu obveġļanja 

lokalnih uradnikov in prejemnikov o dostavah ter krepitve preglednosti. 
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5. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane: Ciljna usmeritev in 

razdeljevanje hrane 

 

Metoda ciljno usmerjenega razdeljevanja hrane je odzivna, pravoļasna, pregledna in 

varna, podpira ļloveġko dostojanstvo ter je primerna za lokalne razmere. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Opredelitev ciljnih prejemnikov hrane na osnovi potreb in posvetovanje z 

ustreznimi udeleģenci (oglejte si navodili 1ï2). 

¶ Naļrtovanje uļinkovitih in praviļnih metod razdeljevanja hrane, ki podpirajo 

ļloveġko dostojanstvo, na osnovi posvetovanja s partnerskimi organizacijami, 

lokalnimi skupinami in prejemniki. Postopek naļrtovanja mora vkljuļevati aktivno 

udeleģbo ģensk ter predstavnikov invalidov, starejġih in posameznikov z omejeno 

mobilnostjo (oglejte si navodila 1ï4). 

¶ Posvetovanje z lokalnimi udeleģenci o primernih mestih za razdeljevanje, ki bodo 

zagotovila preprost dostop in varnost prejemnikov (oglejte si navodili 5ï6). 

¶ Vnaprejġnje obveġļanje prejemnikov o naļrtu razdeljevanja ter kakovosti in koliļini 

obrokov (oglejte si navodili 7ï8). 

¶ Spremljanje in vrednotenje uļinkovitosti ciljno usmerjenega razdeljevanja hrane 

(oglejte si 9. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Ciljna merila morajo temeljiti na natanļni analizi ranljivosti (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Ciljno usmerjeni mehanizmi so bili dogovorjeni v sodelovanju s prizadetim 

prebivalstvom (oglejte si navodili 1ï2). 

¶ Na voljo so ustrezni alternativni modeli razdeljevanja za osebe z zmanjġano 

mobilnostjo (oglejte si navodili 3ï4). 

¶ Prejemniki naj ne bi hodili veļ kot 10 kilometrov do mesta razdeljevanja, torej veļ 

kot 4 ure (oglejte si 5. navodilo). 

¶ Med razdeljevanjem so na voljo boni za hrano, transparenti in/ali smerokazi, na 

katerih so navedene informacije o obrokih hrane (oglejte si navodili 7ï8). 

¶ Mehanizmi nadzora in odgovornosti prejemnikov pomoļi (oglejte si 9. navodilo) 

sledijo: 

- ģeljam udeleģencev glede metod razdeljevanja, 

- informacijam o razdeljevanju, ki jih prejmejo prejemniki pomoļi, 

- prejemnikom pomoļi/prejemu hrane ï dejanski v primerjavi z naļrtovanim (z 

vidika pravoļasnosti, koliļine, kakovosti). 
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Navodila 

 

1. Ciljna usmerjenost: Hrana mora biti namenjena ljudem, za katere je bilo 

ocenjeno, da jo najbolj potrebujejo: gospodinjstva z najveļjim pomanjkanjem 

hrane in podhranjene osebe (oglejte si poglavje o ranljivosti in zmogljivosti ģrtev 

nesreļ na 148. strani ter 1. in 2. standard o oceni varnosti preskrbe s hrano in 

prehrane na straneh 150ï154). Ciljna usmerjenost velja za celotno obdobje 

odzivanja na nesreļe, ne zgolj v zaļetni fazi. Iskanje pravega ravnovesja med 

napakami pri izkljuļevanju (ki lahko ogroģajo ģivljenje) in napakami pri 

vkljuļevanju (ki so lahko teģavne ali potratne) je kompleksno, poleg tega pa 

zmanjġevanje ġtevila napak navadno poveļa stroġke. V akutnih nujnih primerih 

so lahko napake pri vkljuļevanju sprejemljivejġe od napak pri izkljuļevanju: 

sploġno razdeljevanje je primernejġe v primeru nenadnih nesreļ, pri katerih so 

vsa gospodinjstva utrpela podobne izgube, ali kadar natanļna ocena za ciljno 

usmerjenost ni mogoļa zaradi slabega dostopa. Izbira zastopnikov, ki bodo 

vkljuļeni v ciljno usmerjanje, mora temeljiti na njihovi nepristranskosti, 

sposobnostih in odgovornosti. Zastopniki ciljnega usmerjanja so lahko lokalni 

stareġine, lokalno izvoljeni odbori za pomoļ, organizacije civilne druģbe, lokalne 

nevladne organizacije, lokalne vladne institucije ali mednarodne nevladne 

organizacije. Moļno je zaģelena izbira ģensk za zastopnice ciljnega usmerjanja. 

Pristopi ciljnega usmerjanja morajo biti jasni, poleg tega pa jih mora sprejeti ciljno 

in neciljno prebivalstvo, s ļimer prepreļimo ustvarjanje napetosti in povzroļanje 

ġkode (oglejte si 1. temeljni standard, 3. navodilo na 57. strani ter 2. naļelo 

zaġļite na 36. strani). 

 

2. Registracija: Takoj ko je mogoļe, je treba izvesti uradno registracijo 

gospodinjstev, ki bodo prejela hrano, in registre po potrebi posodobiti. 

Informacije o prejemnikih so nujne za oblikovanje uļinkovitega sistema 

razdeljevanja (velikost in demografski profil prebivalstva vplivata na organizacijo 

razdeljevanja), pripravo seznamov prejemnikov, popisnih listov in bonov za 

hrano (ļe so na voljo) ter prepoznavanje ljudi s posebnimi potrebami. V 

taboriġļih je registracija pogosto zahtevna, zlasti ļe razseljene osebe nimajo 

osebnih dokumentov (oglejte si 4. naļelo zaġļite, navodili 4ï5 na 42. strani). 

Seznami lokalnih pristojnih organov in seznami gospodinjstev, pripravljeni v 

okviru skupnosti, so lahko uporabni, ļe neodvisna ocena potrdi, da so toļni in 

nepristranski. Ģenske iz v nesreļi prizadetega prebivalstva je treba spodbujati, 

da pomagajo pri izvedbi registracije. Organizacije morajo zagotoviti, da ranljive 

osebe niso izkljuļene s seznamov prejemnikov pomoļi, zlasti osebe, ki so 

vezane na dom. Ļeprav se navadno registrirajo vodje gospodinjstev, je treba 

ģenskam zagotoviti pravico do registracije v svojem imenu: ģenske navadno 

ustrezneje uporabijo transferje na ravni gospodinjstev. Ļe registracija ni mogoļa 

v zaļetnih fazah po nesreļi, jo je treba izvesti takoj, ko se stanje stabilizira. To je 

zlasti pomembno, ļe so potrebni dolgoroļnejġi transferji hrane. Za postopek 
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registracije je treba vzpostaviti mehanizem za posredovanje pritoģb in odzivanje 

nanje (oglejte si 1. temeljni standard, 2. in 6. navodilo na straneh 56ï57). 

 

3. Metode razdeljevanja èsuhihç obrokov: Veļina metod razdeljevanja se razvije 

postopoma. Sploġno razdeljevanje hrane navadno vkljuļuje suhe obroke, ki jih 

morajo prejemniki doma skuhati. Prejemniki so lahko posamezniki ali 

gospodinjstva, ki so lastniki bonov za hrano, predstavniki skupin gospodinjstev, 

tradicionalni vodje ali vodje ciljno usmerjenega razdeljevanja na ravni skupnosti. 

Izbira najustreznejġih prejemnikov je odvisna od razmer na terenu, zato se lahko 

ob spremenljivih razmerah prejemniki tudi spremenijo. Potrebna je natanļna 

ocena nevarnosti pri razdeljevanju prek predstavnikov ali vodij. Pri izbiri 

prejemnikov je treba upoġtevati njen vpliv na delovno obremenitev in moģne 

nevarnosti nasilja, vkljuļno z nasiljem v druģini (oglejte si 1. in 2. naļelo zaġļite 

na straneh 33ï36). Pri pogostosti razdeljevanja je treba upoġtevati teģo obrokov 

in sredstva prejemnikov, ki tem omogoļijo, da obroke odnesejo domov. Morda 

bodo potrebni posebni ukrepi za zagotavljanje, da bodo starejġi in invalidi prejeli 

pomoļ, ki jim pripada. Ļeprav jim lahko pri noġenju hrane pomagajo drugi ļlani 

skupnosti, je laģe, ļe zagotavljamo tedenske ali dvotedenske zaloge namesto 

meseļnih. Ciljna usmerjenost v ranljive osebe ne sme poveļati ģe obstojeļe 

stigme. To lahko predstavlja posebno teģavo pri prebivalstvu z velikim ġtevilom 

okuģenih z virusom HIV in obolelih za aidsom (oglejte si 4. naļelo zaġļite, 

navodila 1 in 9ï11 na straneh 41ï43). 

 

4. Metode razdeljevanja èmokrihç obrokov: Izjemoma lahko sploġno 

razdeljevanje hrane vkljuļuje kuhane obroke ali predpripravljeno hrano, in sicer v 

zaļetnih fazah akutnih nesreļ. Ti obroki so primerni, kadar se ljudje selijo, kadar 

bi bili prejemniki zaradi izjemno negotovih razmer in noġenja hrane domov v 

nevarnosti zaradi tatvine ali nasilja, kadar so zaradi visoke stopnje zlorab ali 

obdavļitve izkljuļene ranljive osebe, kadar ljudje zaradi mnoģiļnega 

razseljevanja izgubijo svoje premoģenje (oprema za kuhanje in/ali gorivo) ali so 

preġibki, da bi kuhali zase, kadar lokalni vodje preusmerjajo obroke ali kadar je 

treba upoġtevati okoljske vidike (npr. izogibanje zbiranju drv za zaġļito ranljivega 

ekoloġkega okolja). Kot mehanizme razdeljevanja v izrednih razmerah je 

mogoļe uporabiti ġolsko prehrano in prehranske spodbude za izobraģevalno 

osebje (oglejte si minimalne standarde INEE). 

 

5. Mesta razdeljevanja in potovanje: Mesta razdeljevanja je treba vzpostaviti tam, 

kjer bodo varna in najpriroļnejġa za prejemnike, in ne logistiļno najustreznejġa 

za organizacije (oglejte si 3. naļelo zaġļite, navodila 6ï9 na 39. strani). Pri tem 

je treba upoġtevati teren in bliģino drugih virov pomoļi (pitne vode, sanitarij, 

zdravstvenih storitev, sence, zatoļiġļa, varnih prostorov za ģenske). Mest 

razdeljevanja ni priporoļljivo vzpostaviti na obmoļjih, kjer bi morali ljudje za 

dostop do njih preļkati vojaġke kontrolne toļke ali kontrolne toļke oboroģenih 
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skupin ali se pogajati za varen prehod. Pri pogostosti razdeljevanja in ġtevilu 

mest razdeljevanja je treba upoġtevati ļas, ki ga potrebujejo prejemniki za 

potovanje do teh mest, ter praktiļne vidike in stroġke prevoza blaga. Prejemniki 

morajo pot do mest razdeljevanja in domov opraviti v enem dnevu. Poleg tega je 

treba razviti alternativne naļine razdeljevanja za doseganje tistih, ki te poti ne 

morejo opraviti ali so izolirani (npr. posamezniki z omejeno mobilnostjo). 

Povpreļna hitrost hoje je 5 km/h, vendar se ta zmanjġa na slabġem terenu ali 

strminah. Ļas je odvisen od starosti in mobilnosti. Dostop do mest razdeljevanja 

je pogost vir negotovosti za marginalizirane in izkljuļene skupine v kriznih 

razmerah. Razdeljevanje je treba naļrtovati tako, da je zagotovljen najmanjġi 

moģni vpliv na vsakodnevne dejavnosti, ter v ļasu, ki omogoļa potovanje do 

mest razdeljevanja podnevi, kar zagotavlja varnost in prepreļuje prenoļevanje 

prejemnikov, ki bi pomenilo dodatno tveganje (oglejte si 1. naļelo zaġļite na 33. 

strani). 

 

6. Zmanjġanje varnostnih tveganj: Razdeljevanje hrane lahko povzroļi varnostno 

tveganje, vkljuļno z zlorabo in nasiljem. Napetosti med razdeljevanjem so lahko 

velike. Ģenske, otroci, starejġi in invalidi so v posebni nevarnosti, da izgubijo 

pomoļ, do katere so upraviļeni. Tveganje je treba oceniti vnaprej in sprejeti 

ukrepe za zmanjġevanje tveganja. Ti vkljuļujejo nadzor razdeljevanja s strani 

usposobljenega osebja in varovanje mest razdeljevanja s strani prizadetega 

prebivalstva. Po potrebi je mogoļe vkljuļiti tudi lokalno policijo, vendar se mora 

ta zavedati ciljev transferjev hrane. Previdno naļrtovanje tlorisa lokacije na 

mestih razdeljevanja lahko olajġa nadzor nad mnoģico in zmanjġa varnostna 

tveganja. Treba je izvajati posebne ukrepe za prepreļevanje, nadzor in 

odzivanje na nasilje na podlagi spola, vkljuļno s spolnim izkoriġļanjem, 

povezanim z razdeljevanjem hrane. Ti vkljuļujejo loļevanje moġkih in ģensk npr. 

s fiziļno oviro ali loļenim urnikom razdeljevanja, obveġļanje vseh skupin za 

razdeljevanje hrane o primernem vedenju in kaznih za spolne zlorabe ter 

vkljuļitev èvaruhinjç, ki nadzirajo raztovarjanje, registracijo, razdeljevanje in 

postopek po razdeljevanju hrane (oglejte si 5. navodilo in 2. naļelo zaġļite na 36. 

strani). 

 

7. Ġirjenje informacij: Prejemnike je treba obvestiti o: 

- koliļini in vrsti obrokov, ki bodo razdeljeni, ter razlogih za morebitna 

odstopanja od naļrta; informacije o obrokih morajo biti dobro vidne na mestih 

razdeljevanja v obliki, ki jo lahko razumejo tudi nepismeni ali osebe s 

teģavami pri sporazumevanju (npr. napisane v lokalnem jeziku in/ali 

prikazane z ilustracijami in/ali ustno posredovane), tako da so ljudje 

seznanjeni s svojimi pravicami; 

- naļrtu razdeljevanja (dan, ļas, lokacija, pogostost) in morebitnih 

spremembah; 
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- hranilni vrednosti hrane in po potrebi tudi o posebni pozornosti, ki jo morajo 

prejemniki nameniti zaġļiti hranilne vrednosti; 

- zahtevah za varno ravnanje s hrano in njeno uporabo; 

- posebnih informacijah o optimalni uporabi hrane za otroke (oglejte si 1. in 2. 

standarda o prehrani dojenļkov in otrok na straneh 159ï160); 

- ustreznih naļinih, kako lahko prejemniki pridobijo veļ informacij o programu 

in postopku za posredovanje pritoģb. 

(Oglejte si 1. temeljni standard, navodila 4ï6 na 57. strani). 

 

8. Spremembe programa: S prejemniki se je treba pogovoriti o spremembah 

koġarice ģivil ali koliļine obrokov zaradi nezadostne razpoloģljivosti hrane prek 

odborov za razdeljevanje, vodij skupnosti ali predstavniġkih organizacij. Ukrepe 

je treba naļrtovati skupaj pred zaļetkom razdeljevanja. Odbor za razdeljevanje 

mora ljudi obvestiti o spremembah, razlogih zanje in terminu, ko bodo spet na 

voljo normalni obroki. Treba je razmisliti o naslednjih moģnostih: 

- zmanjġanje obrokov za vse prejemnike (enak deleģ razpoloģljivih dobrin ali 

zmanjġana koġarica ģivil); 

- zagotovitev polnega obroka ranljivim osebam in zmanjġanje obroka za 

sploġno prebivalstvo; 

- preloģitev razdeljevanja (zgolj kot zadnja moģnost). 

 

Ļe razdeljevanje naļrtovanih obrokov ni mogoļe, ni nujno nadomestiti 

primanjkljaja pri naslednjem razdeljevanju (retroaktivni ukrepi morda niso 

primerni). 

 

9. Spremljanje in vrednotenje se morata izvajati na vseh ravneh dobavne verige 

do toļke porabe (oglejte si 5. temeljni standard na 68. strani). Na mestih 

razdeljevanja je treba pred zaļetkom slednjega preveriti, ali je pripravljeno vse 

potrebno za razdeljevanje hrane (npr. registracija, varnost, ġirjenje informacij). 

Treba je izvesti nakljuļno tehtanje obrokov, ki so jih prejela gospodinjstva, da se 

izmeri toļnost in praviļnost upravljanja razdeljevanja, ter se pogovoriti s 

prejemniki. Nakljuļni obiski gospodinjstev lahko pomagajo pri ocenjevanju 

sprejemljivosti in uporabnosti obrokov ter prepoznavanju oseb, ki izpolnjujejo 

merila za izbor, vendar ne prejemajo hrane. S takġnimi obiski je mogoļe tudi 

odkriti, ali gospodinjstva prejemajo dodatno hrano, od kod ta prihaja, za kaj se 

uporablja in kdo jo uporablja (npr. kot posledica prisvajanja, novaļenja ali pa 

spolnega ali drugaļnega izkoriġļanja). V okviru spremljanja je treba izvesti 

analizo vpliva transferjev hrane na varnost prejemnikov. Oceniti je treba tudi 

ġirġe uļinke razdeljevanja hrane, kot so posledice kmetijskega cikla, kmetijske 

dejavnosti, trģnih razmer in razpoloģljivosti kmetijskih vloģkov. 
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6. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane: Uporaba ģivil 

 

Hrana se skladiġļi, pripravlja in uģiva na varen ter primeren naļin na ravni 

gospodinjstev in skupnosti. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Zaġļita prejemnikov pred nepravilnim ravnanjem s hrano ali njeno nepravilno 

pripravo (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Ġirjenje pomembnih informacij o pomenu higiene ģivil prejemnikom hrane in 

osveġļanje o higienski praksi pri ravnanju s hrano (oglejte si navodili 1ï2). 

¶ V primeru razdeljevanja kuhane hrane: usposabljanje osebja za varno 

shranjevanje hrane in ravnanje z njo, pripravo hrane in moģne nevarnosti za 

zdravje, ki jih povzroļa neustrezna praksa (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Posvetovanje s prejemniki (in po potrebi svetovanje prejemnikom) o skladiġļenju, 

pripravi, kuhanju in uģivanju razdeljene hrane ter posledicah ciljnega oskrbovanja 

ranljivih oseb in odzivanje na morebitne teģave (oglejte si navodili 1ï2). 

¶ Zagotavljanje, da imajo gospodinjstva dostop do ustreznih pripomoļkov za kuhanje, 

goriva, pitne vode in higienskih pripomoļkov (oglejte si navodila 1ï4). 

¶ Zagotavljanje dostopa do negovalcev, ki bodo pripravili ustrezno hrano in po 

potrebi hranili posameznike, ki ne morejo sami pripraviti hrane ali se sami hraniti 

(oglejte si 5. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Ni primerov nevarnosti za zdravje zaradi razdeljene hrane. 

¶ Vzpostavljen je sistem osveġļanja prejemnikov o dobri higieni ģivil (oglejte si 

navodili 1ï2). 

¶ Udeleģeno osebje je usposobljeno za ravnanje s hrano in obveġļeno o nevarnostih 

zaradi nepravilnega ravnanja (oglejte si 1. navodilo). 

¶ Zagotovljen je polni dostop gospodinjstev do ustreznih in varnih pripomoļkov in 

opreme za pripravo hrane (oglejte si navodili 3ï4). 

¶ Zagotovljena je prisotnost negovalcev za posameznike, ki potrebujejo dodatno 

pomoļ (oglejte si 5. navodilo). 
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Navodila 
 

1. Higiena ģivil: Nesreļe lahko prekinejo obiļajne higienske navade ljudi. Morda 

bo treba spodbujati higieno ģivil in aktivno podpreti ukrepe, ki so skladni z 

lokalnimi razmerami in vzorci bolezni, kot so poudarjanje pomena umivanja rok 

pred ravnanjem s hrano, prepreļevanje onesnaģenja vode ter izvajanje ukrepov 

za zatiranje ġkodljivcev. Prejemnike je treba obvestiti o naļinih varnega 

shranjevanja hrane v gospodinjstvih. Negovalcem je treba zagotoviti informacije 

o optimalni uporabi sredstev v gospodinjstvu za hranjenje otrok in varnih 

metodah za pripravo hrane (oglejte si 1. in 2. standard o spodbujanju higiene na 

straneh 91ï94). Pri vzpostavljanju javnih kuhinj za zagotavljanje obrokov v 

nesreļi prizadetemu prebivalstvu je potrebna posebna pozornost pri izbiri 

lokacije za kuhinjo, pri ļemer je treba upoġtevati dostopnost, varnost in higienske 

razmere lokacije, razpoloģljivost vode za kuhanje in pitje ter jedilni prostor. 

 

2.  Viri informacij: Treba je vzpostaviti mehanizme za posredovanje informacij in 

zbiranje povratnih informacij od prejemnikov, zlasti ģensk (oglejte si 1. temeljni 

standard, 2. in 6. navodilo na straneh 56ï57). Za sporoļanje navodil o hrani so 

primerne ġole in varni prostori za uļenje. Za ljudi s posebnimi potrebami glede 

sporazumevanja bodo morda potrebne drugaļne oblike informacij ali slike 

(oglejte si 1. temeljni standard, 4. navodilo na 57. strani). 

 

3. Gorivo, pitna voda in gospodinjski pripomoļki: Po potrebi se zagotovi 

ustrezno gorivo ali pa se vzpostavi program za sajenje dreves ali nabiranje lesa z 

nadzorom varnosti ģensk in otrok, ki so glavni nabiralci drv (za peļi in gorivo si 

oglejte 4. standard o neģivilskih izdelkih na 274. strani). Za veļ informacij o 

dostopu do vode, njeni koliļini in kakovosti ter vodovodnih objektih si oglejte 

standarde 1ï3 o oskrbi z vodo na straneh 97ï103. Za veļ informacij o 

pripomoļkih za kuhanje, jedilnem priboru in posodah za vodo si oglejte 3. 

standard o neģivilskih izdelkih na 273. strani. 

 

4. Dostop do objektov za predelavo hrane, kot so mlini za mletje ģit, ljudem 

omogoļa, da pripravljajo hrano v ģeleni obliki in prihranijo ļas za druge 

proizvodne dejavnosti. Predelava hrane znotraj gospodinjstev, kot je mletje, 

lahko skrajġa ļas kuhanja ter zmanjġa potrebno koliļino vode in goriva za 

kuhanje (oglejte si 2. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane, 2. 

navodilo na 185. strani). 

 

5. Posebne potrebe: Osebe, ki potrebujejo pomoļ pri hranjenju, so lahko otroci, 

starejġi, invalidi in okuģeni z virusom HIV (oglejte si 2. standard o prehrani 

dojenļkov in otrok na 160. strani ter 1. standard o varnosti preskrbe s hrano ï 

transferji hrane, navodila 5ï7 na 183. strani). Za pomoļ ljudem z zmanjġano 

sposobnostjo zagotavljanja hrane vzdrģevanim druģinskim ļlanom (npr. duġevno 

bolni starġi) bodo morda potrebni programi za delo na terenu ali dodatno 

podporo. 
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4.2 Varnost preskrbe s hrano ï denarni transferji in transferji 
bonov 
 

Denarni transferji in transferji bonov predstavljajo dve obliki pomoļi: denarni transferji 

ljudem zagotavljajo denar, transferji bonov pa kupone, s katerimi lahko kupijo doloļeno 

koliļino izdelka, npr. boni za ģivila (ģivilske karte) ali boni z doloļeno denarno 

vrednostjo (vrednostni boni). Ļeprav se lahko njihov namen in oblika razlikujeta, je 

denarnim transferjem in transferjem bonov skupen trģni pristop, ki prejemnikom 

zagotavlja kupno moļ. 

 

Namen denarnih transferjev in transferjev bonov je izpolnjevanje osnovnih ģivilskih in 

neģivilskih potreb ali omogoļanje nakupa sredstev, ki ljudem omogoļajo ponovno 

izvajanje gospodarske dejavnosti. Brezpogojne (ali neciljne ali èuniverzalneç) denarne 

subvencije ne vkljuļujejo pogojev glede porabe denarja, vendar ļe so bile v okviru 

ocenjevanja opredeljene osnovne potrebe, se priļakuje, da bo denar porabljen za 

izpolnjevanje teh potreb. Ļe je potrebna podpora za preģivetje ali proizvodne 

dejavnosti, se priļakuje, da bo denar porabljen v te namene. Brezpogojne denarne 

subvencije so primerne v zaļetni fazi odzivanja na nesreļe. Pogojne denarne 

subvencije vkljuļujejo pogoj, da prejemnik denar porabi za toļno doloļene namene 

(npr. za obnovo hiġe, opravljanje dela, vzpostavitev ali ponovno vzpostavitev sredstev 

za preģivljanje in/ali uporabo zdravstvenih storitev). Boni zagotovijo dostop do vnaprej 

doloļenega izbora blaga (npr. hrane, ģivine, semen, orodja) ali storitev (npr. mlinov, 

prevoza, dostopa do trģnice ali stojnic, banļnih posojil). Boni lahko imajo denarno 

vrednost ali vrednost blaga, uporabiti pa jih je mogoļe v vnaprej doloļenih trgovinah, 

pri doloļenih trgovcih ali ponudnikih storitev ali na sejmih. Programi bonov morajo 

izpolnjevati standarde zadevnega sektorja, npr. programi z ģivilskimi boni morajo 

izpolnjevati standarde 1ï3 in 6 o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane na 

straneh 180ï197. 

 

Izbira ustreznih transferjev (hrane, denarja ali bonov) zahteva posebno analizo razmer, 

ki vkljuļuje stroġkovno uļinkovitost, sekundarne vplive na trg, prilagodljivost transferjev, 

ciljno usmerjenost ter nevarnost negotovosti in korupcije. 
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1. standard o varnosti preskrbe s hrano ï denarni transferji in transferji bonov: 

Dostop do razpoloģljivega blaga in storitev 

 

Denar in boni veljajo za naļin izpolnjevanja osnovnih potreb ter zaġļite in ponovne 

vzpostavitve sredstev za preģivljanje. 

 

Kljuļni ukrepi (berite v povezavi z navodili) 

¶ Posvetovanje s prejemniki, predstavniki skupnosti in drugimi kljuļnimi udeleģenci 

glede ocenjevanja, naļrtovanja, izvajanja, nadzora in vrednotenja ter njihova 

vkljuļitev v navedene dejavnosti (oglejte si 1., 3., 6. in 7. navodilo ter temeljne 

standarde 1ï3 na straneh 55ï61). 

¶ Ocena in analiza, ali bi ljudje lahko kupili tisto, kar potrebujejo, na lokalnih trģnicah 

po ugodnih cenah v primerjavi z alternativnimi transferji, ter analiza trģne verige 

(oglejte si 2. navodilo). 

¶ Izbira denarja, bonov ali kombinacije obojih na osnovi najprimernejġih mehanizmov 

dostave ter najverjetnejġe koristi za v nesreļi prizadeto prebivalstvo in lokalno 

gospodarstvo (oglejte si navodila 1ï3 in 5ï6). 

¶ Izvajanje ukrepov za zmanjġanje tveganja nezakonitega preusmerjanja, 

negotovosti, inflacije, ġkodljive uporabe in negativnega vpliva na ogroģene skupine. 

Namenjanje posebne pozornosti sistemom ciljnega usmerjanja (oglejte si 4. in 7. 

navodilo). 

¶ Nadzor z namenom ocenjevanja, ali so denar in/ali boni ġe vedno najustreznejġe 

oblike transferjev in ali so potrebne prilagoditve (oglejte si 8. navodilo). 

 

Kljuļni kazalniki (berite v povezavi z navodili) 

¶ Zagotovljeno je izpolnjevanje nekaterih ali vseh osnovnih prehranskih potreb in 

drugih potreb za preģivetje vseh ciljnih populacij (npr. proizvodna sredstva, zdravje, 

izobraģevanje, prevoz, zatoļiġļe) z nabavo na lokalnih trgih (oglejte si navodila 

1ï2 in 8). 

¶ Denar in/ali boni so zaģelena oblika transferjev za vse ciljne populacije, zlasti za 

ģenske in druge ranljive osebe (oglejte si navodila 3ï8). 

¶ Transferji ne povzroļajo nesocialnih izdatkov (oglejte si 4. in 8. navodilo). 

¶ Transferji ne ustvarjajo negotovosti (oglejte si navodila 3ï4 in 8). 

¶ Zagotovljena je podpora lokalnemu gospodarstvu pri okrevanju po nesreļi (oglejte 

si navodila 1ï2 in 8). 
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Navodila 

 

1. Denarni transferji in transferji bonov so orodje: Denar in boni so mehanizmi 

za doseganje ģelenih ciljev, in sami po sebi ne predstavljajo ukrepov. Z natanļno 

primerjalno oceno je treba ugotoviti, ali so denar in/ali boni ustrezni ter ali bi jih 

bilo treba uporabljati samostojno ali v kombinaciji z drugimi ukrepi, kot je pomoļ 

v naravi. Denarne transferje in transferje bonov je mogoļe uporabljati v razliļnih 

fazah odzivanja na nesreļe. Odziv mora temeljiti ne le na priļakovani uspeġnosti 

in uļinkovitosti pri izpolnjevanju osnovnih potreb prejemnikov ali ponovni 

vzpostavitvi sredstev za preģivljanje, temveļ tudi na priļakovani niģji stopnji s 

tem povezanih tveganj. Denar in boni omogoļajo veļjo izbiro in prilagodljivost 

kot pomoļ v naravi, kar lahko prejemnikom zagotavlja veļji obļutek dostojanstva. 

Denar in boni lahko ustvarijo tudi pozitivne pomnoģevalne uļinke v lokalnem 

gospodarstvu, ki jih je treba upoġtevati pri ocenjevanju. Uporabljajo se lahko na 

naslednje naļine: 

- denarne subvencije ï pogojni ali brezpogojni denarni transferji v enem ali veļ 

obrokih za izpolnjevanje razliļnih potreb; 

- ģivilski ali vrednostni boni ï transferji na papirju ali v elektronski obliki, ki se 

zamenjajo za doloļeno blago ali razliļne vrste blaga glede na vrednost bona; 

- denar za delo ï denarni transfer kot dohodek, zasluģen s sodelovanjem pri 

doloļenih dejavnostih (navadno dejavnostih, ki zahtevajo fiziļno delo). 

 

Naļrtovanje, izvajanje in nadzor morajo vkljuļevati lokalne udeleģence, kot so 

vlade, lokalni pristojni organi, strukture in predstavniki skupnosti, zadruge, 

zdruģenja, lokalne skupine in prejemniki. Tako je mogoļe zagotoviti ustreznost in 

vzdrģnost. Treba je naļrtovati celovito izhodno strategijo v sodelovanju s 

kljuļnimi udeleģenci. 

 

2. Vpliv na lokalno gospodarstvo in trģne sisteme: Ocena trga mora za 

odzivanje na trenutne potrebe vkljuļevati analizo razmer pred nesreļo in po njej 

ter konkurenļnosti in integracije trga. Iz analize morajo biti razvidne vloge 

razliļnih udeleģencev na trgu, razpoloģljivost in cene blaga (sredstva za 

preģivljanje, material za zatoļiġļa, hrana in drugo, odvisno od ciljev), sezonskost 

ter fiziļni, druģbeni in ekonomski dostop razliļnih skupin ranljivih oseb. Denar in 

boni so lahko primerni, ļe trgi delujejo in so dostopni ter ļe so hrana in drugi 

osnovni izdelki na voljo v potrebnih koliļinah in po zmernih cenah. Takġni 

transferji lahko spodbudijo lokalno gospodarstvo k hitrejġemu in bolj 

trajnostnemu okrevanju. Odzivi na trgu lahko spodbujajo lokalno nabavo in boljġe 

izkoriġļanje zmogljivosti obstojeļih akterjev na trgu. Denar in boni, ki se 

uporabljajo v neprimernih okoliġļinah, lahko izkrivljajo razmere na trgu in imajo 

negativne uļinke, kot je inflacija. Spremljanje trga je bistveno za razumevanje 

vpliva denarja in bonov na lokalno gospodarstvo in ljudi. 
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3. Mehanizmi dostave denarja in bonov: Denar in bone je mogoļe dostaviti prek 

lokalnih bank, trgovin, trgovcev, lokalnih podjetij za prenos denarja, posredniġkih 

sluģb za izvedbo nakazil in poġte. Dostaviti jih je mogoļe fiziļno ali prek 

tehnologij, kot so mobilno banļniġtvo in mobilna omreģja. Banke so navadno 

uspeġne in uļinkovite, vendar so lahko teģe dostopne za ranljive osebe. Ļe so 

banke dostopne, na primer prek mobilnega banļniġtva, predstavljajo varnejġo 

izbiro. Pri izbiri dostavnih mehanizmov je treba oceniti moģnosti in se posvetovati 

s prejemniki. Vidiki, ki jih je treba upoġtevati, vkljuļujejo stroġke za prejemnike 

(banļni stroġki, ļas in stroġki potovanja, ļas na zbirnih toļkah), stroġke za 

organizacijo (honorarji ponudnika in stroġki vzpostavitve mehanizma, ļas, ki ga 

potrebuje osebje za vzpostavitev in upravljanje mehanizma, ter prevoz, varnost, 

izobraģevanje in usposabljanje prejemnikov) ter uspeġnost in uļinkovitost 

(zanesljivost, vzdrģljivost, odgovornost, preglednost, nadzor, prilagodljivost, 

finanļni nadzor, finanļna varnost in dostop za ranljive osebe). Pristop, ki se zdi 

drag, je lahko kljub temu najprimernejġi mehanizem zagotavljanja transferjev. 

 

4. Upoġtevanje tveganj: Pogosti pomisleki glede tveganj pri transferjih denarja in 

bonov vkljuļujejo strah, da bi denar in boni prispevali k inflaciji cen (pri ļemer bi 

imeli ģrtve nesreļe in drugi manjġo kupno moļ), uporabo denarja in bonov v 

nesocialne namene (npr. zloraba alkohola in/ali tobaka) ter neenakopraven 

dostop ģensk in moġkih do denarja v primerjavi s sredstvi v naravi. Drugi 

pomisleki so tudi, da bo prevoz denarja povzroļil varnostno tveganje za vpleteno 

osebje in v nesreļi prizadeto prebivalstvo (oglejte si 1. naļelo zaġļite na 33. 

strani) ter da bo privlaļnost denarja oteģila zagotavljanje tega ciljnim 

prejemnikom in poveļala tveganje koruptivnega preusmerjanja ali zasega s 

strani oboroģenih skupin. Vendar pa je tvegano tudi razdeljevanje pomoļi v 

naravi (oglejte si 4. in 5. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji hrane 

na straneh 188ï192). Tveganje za denar in bone je mogoļe zmanjġati z dobrim 

naļrtovanjem, natanļno analizo tveganja ter dobrim upravljanjem. Odloļanje 

mora temeljiti na posvetovanju na osnovi dokazov; neutemeljeni strahovi ne 

smejo vplivati na naļrtovanje programa. 

 

5. Doloļanje vrednosti denarnih transferjev ali transferjev bonov: Vrednost 

transferjev je odvisna od okoliġļin. Izraļuni morajo biti usklajeni z drugimi 

organizacijami in morajo temeljiti na prioritetah in potrebah v nesreļi prizadetega 

prebivalstva, cenah kljuļnega blaga, ki naj bi se kupovalo na lokalnih trgih, drugi 

pomoļi, ki je bila in/ali bo zagotovljena, dodatnih povezanih stroġkih (npr. pomoļ 

pri potovanju za osebe z omejeno mobilnostjo), metodi, viġini in pogostosti 

plaļila, ļasu plaļila glede na sezonskost ter ciljih programa in transferjev (npr. 

izpolnjevanje prehranskih potreb na osnovi koġarice ģivil ali zagotavljanju 

zaposlitve, ki temelji na dnevnem plaļilu). Nihanje cen lahko zmanjġa uspeġnost 

denarnih transferjev in transferjev bonov. Fleksibilnost proraļuna je bistvena za 
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prilagajanje vrednosti transferja ali dodajanje blagovne komponente na osnovi 

spremljanja trga. 

 

6. Izbira vrste denarnih transferjev ali transferjev bonov: Ustrezna vrsta 

transferjev je odvisna od ciljev programa in lokalnih razmer. Morda bo primerna 

kombinacija razliļnih pristopov, vkljuļno s pomoļjo v naravi in sezonskimi 

razliļicami. Organizacije morajo prek posvetovanja na osnovi informacij ugotoviti, 

katere so najprimernejġe oblike transferjev po mnenju v nesreļi prizadetega 

prebivalstva (oglejte si 2. standard o varnosti preskrbe s hrano ï naļini 

preģivljanja na 208. strani). 

 

7. Ciljna usmerjenost pri programih denarnih transferjev in transferjev bonov: 

Izzivi so lahko podobni tistim pri zagotavljanju pomoļi in storitev v naravi, vendar 

je zaradi privlaļnosti denarja in bonov potrebna posebna pozornost za 

zmanjġanje napak pri vkljuļevanju in izkljuļevanju. Ljudi je mogoļe doseļi z 

neposrednim ciljnim usmerjanjem (v gospodinjstva ali prebivalstvo, prizadeto v 

nesreļi) ali posrednim ciljnim usmerjanjem (npr. v lokalne trgovce ali ponudnike 

storitev). Negotove razmere bodo morda zahtevale posredni pristop k ciljnemu 

usmerjanju (oglejte si 1. naļelo zaġļite na 33. strani). Spol vpliva na odloļitev o 

ļlanu gospodinjstva, ki je registriran za prejem denarja ali bonov, tako kot pri 

transferjih v naravi (oglejte si 5. standard o varnosti preskrbe s hrano ï transferji 

hrane na 192. strani). Usklajevanje z udeleģenci, vkljuļno z vladnimi programi 

socialnega skrbstva in programi socialne zaġļite, ki zagotavljajo denarne 

transferje, je bistveno za ciljno usmerjenost (tako kot pri transferjih v naravi). 

 

8. Spremljanje denarnih transferjev in transferjev bonov: Potrebne so 

izhodiġļne informacije na osnovi spremljanja pred in med izvajanjem programov 

transferjev in po njem, pri ļemer je treba upoġtevati neposredne ter posredne 

vplive denarja in bonov na trg. Spremembe v ukrepih morajo odgovarjati na 

spremembe v sploġnih razmerah in situaciji na trgu. V spremljanje je treba 

vkljuļiti cene kljuļnega blaga, pomnoģevalne uļinke na lokalno gospodarstvo in 

nihanje cen. Kljuļna vpraġanja so: Kaj ljudje kupujejo s prejetim denarjem in boni? 

Lahko ljudje varno prejmejo in troġijo denar? Poteka preusmerjanje denarja in 

bonov? Ali ģenske vplivajo na naļin porabe denarja ali bonov (oglejte si 5. 

temeljni standard na 68. strani). 

 

 

4.3 Varnost preskrbe s hrano ï naļini preģivljanja 
 

Odpornost naļinov preģivljanja ljudi in njihova ranljivost v primeru negotove preskrbe s 

hrano sta v najveļji meri odvisni od virov (ali sredstev), ki so ljudem na voljo, ter od 

stopnje njihove prizadetosti zaradi nesreļe. Ti viri vkljuļujejo finanļni kapital (kot so 

denar, posojila, prihranki) ter fiziļni (hiġe, stroji), naravni (zemlja, voda), ļloveġki (delo, 




